MEPLLA

CTPAXOBA

My6niyHa npono3unuis
woao yknaaeHHs [loroBopy A0OPOBINbHOrO CTpaxyBaHHs BiANOBiAanbLHOCTI
nepes.i3Huka HazeMHUM TpaHcnoptom (CMR, TTH, CMR+TTH)

1.1. HasefeHa Hwkye iHcbopmallis € odilinHoto nponoauuieto (aani — OdepToto)
MpueaTHoro akuioHepHoro ToBapuctBa "CtpaxoBa komnawis "Mepwa" (kog €OPMOY
31681672, Bynuus ®iskynbtypy, 30, m.Kuie, 03150, gani — Ctpaxosuk) B ocobi onosi
MpaenitHs Hatanii BACWIIMHW, sika pie Ha nigctasi CtatyTy, Byab-akiit disnynin ocobi 3
MOBHOI0 LIMBINbHOK NPaBO3AATHICTIO Ta Ai€3[aTHICTIO Yw topuanyHii ocobi (aani — KnieHt
abo CrpaxyBarbHuk) yknactu [oroip A06pOBINbHOMO CTpaxyBaHHs BifnoOBiganbHOCTI
nepeBi3Huka HaeMHum TpaHcnopToM (CMR, TTH, CMR+TTH) (aani — Jorosip) BignosigHo
no 3akoHy Ykpaitu "Mpo ctpaxysanHs', Oopatky Ne2 po [pasun po6posinbHoro
CTpaxyBaHHs LMBINbHOT BiAMOBIAANLHOCTI BNACHWKIB HA3EMHOIO TPAHCMOPTY (BKMKOYaK04M
BiANOBIAanbHICTL  nepesisHuka) «OcobnuBux  yMOB  [OBPOBINBHOrO  CTPaxyBaHHst
BiANOBIfANbHOCTI NepeBi3HyKa/ekcneamuTopa HaseMHUM TpaHcnopTom» Big 25.06.2008p.,
3miH Ta ponoBHeHb Ne2 pgo  "OcobnuBux ymoB [OBPOBINBHOrO — CTpaxyBaHHS
BiANOBIAANbHOCTI NEpeBi3HKa/ekcneanTopa HademHum TpaHcnoptom” Big 11.03.2019p.,
(mani — Mpaswuna), Ha nigcTasi niueHsii cepii AE Ne 198810 Big 17.04.2008p, BugaHoi
HaujoHanbHo KOMICiEto, WO 3MIMCHIOE [epkaBHe perymioBaHHs Yy cdepi puHkis
iHaHCOBWX nocnyr.

1.2. CTpaxyBaHHs 34INCHIOETLCA BIiANOBIAHO 40 YMOB [0OPOBINbHOMO CTpaxyBaHHs
BiANOBiAANbHOCTI NepeBi3Hka HasemHum TpaHcnoptom (CMR, TTH, CMR+TTH) (gani —
YmoBu/Terms), siki € HeBig'eMHoto YacTuHoto OcepTy (Jopatok 1).

1.21.  Kpim uporo, YMOBW € [JOroBOPOM MpUEAHAHHA, a BigMoBIAHO [0 CT.634
LinsinbHoro kogekcy YkpaiHu, € CTaHAAPTHUMM | CTIOXMBAY MOXe NWLLE NpUeAHaTACS [0
[0rOBOPY B L{ifIOMY Ta HE MOXe 3anpornoHyBaTy CBOi YMOBY OTOBOPY.

122.  Ymosu OcbepTn nowmptoloTest Ha [loroBopu, YKnapeHi 3 AaT, HacTyMHoI 3a
natoto ii 3aTBEpAXKEHHS, N0 AaTy, sKy 3asHayae CTpaxoBUK B Ha3Bi rinepnocunaHHs Ha
OdpepTy Ha Beb-cairTi CTpaxosuka B Mepexi IHTepHeT (https://persha.ua) sik kiHLeBy Aaty,
ab0o no NOTOYHY AaTy, AKLO KiHLIEBa [aTa He 3a3HayeHa, He 3aMexHO Bif CTPOKIB i Takux
[orosopis.

1.3. Odpepta Ta YMOBMW, WO MICTATb BCi iCTOTHi YMOBM [OTOBOPY CTpaxyBaHHS,
nepeabaveHi YMHHAM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu, posmiwytoTecsi CTpaxoBukoM Ha Beb-
cawi https:/persha.ua.

1.4. CTpaxoBuK MNiLTBEPIXKYE, WO yknageHHs [JoroBopy BiAnoBigHO A0 YMOB 3
BMKOPUCTAHHSIM (haKCUMINBHOTO BILTBOPEHHS MiANMCY YNOBHOBaXeEHO! 0cobu Ta nevatku
CTpaxoBika 3a [0OMOMOrol0 3acobiB MexaHiYHOro abo iHLIOrO KOMikoBaHHS € BiNbHUAM
BoneBusiBNeHHsM CTpaxoBuka Ta HiSKUM YMHOM He mopylye npaB CTpaxoBuka Ta
CrpaxyBanbHuka.

1.5. [oroBip BBaXa@eTbCA NiANMCaAHNM:

1.5.1.  3i cToponu CtpaxoBuka — sikio Ha OcbepTi Ta [JoroBopi npocTaeneHo nignuc Ta
neyaTky ynoBHOBaXeHoi 0cobn CTpaxoBuka;

152. 3 cropoHn CrpaxyBambHuka — siKWO Ha [loroBopi MpocTaBneHo nignuc
CrpaxyBanbHuka.

1.6. Y BignosigHocTi fo craten 207, 634, 641, 642 LiusinbHoro kopekcy YkpaiHu
BesymoBHUM nMpuitHATTAM (akuyentom) ymoB OdbepTw KnieHTom BBaxaeTbcs cnnata
CTPax0BOro nnaTexy (npemii) B noBHoMy 06Csi3i Ha NOTOYHMIA paxyHok CTpaxoBuka (gaToto

3ATBEPOXEHO
Haka3som l"onosu MpaBniHs

foro 2023 poky
- Ne16-O1
is BACUITNHA

yme

Ta YacoM ONNATH BBAXAETLCH ATa Ta YAC HALXOMKENTE FBLoBMX KowTiB Ha paxyHoK
CrpaxoBuka). Y pasi HacTaHHS CTPaxoBOro BUNaAKy nicns yknaaerHs [lorosopy i cnnatm
CTPaXoBOro NMaTtexy, ane [0 MOMEHTY HaAXOMKEHHS KOWTIB Ha paxyHok CTpaxosuka,
MOMEHT CnnaTv CTpaxoBOro nnatexy B MOBHOMY Poamipi mae OyTv nigTBepmxeHO
C1paxyBanbHUKoM GaHKIBCbKMMM YeKaMin Ui KBUTAHLiSMM Npo cnnarty.

1.6.1.  BukoHaHHA 3a3HaveHux y n.1.6 Aiit o3Hayae npuitHATTA KnieHTom ycix ymos
OdpepTn.
1.6.2.  [loroBip Habupae YMHHOCTI 3 Yacy Ta [aTW novaTtky CTpOKy Moro fAii, ane He

paHille MOMEHTY CnnaTv CTPaxoBOro NiaTexy B MOBHOMY PO3Mipi.

1.6.3.  Ticns 3piicHeHHs akuenTy Ta HabpaHHs [loroBOpOM 3akoHHOi cvumn KnigHT
HabyBae cratycy CTpaxyBanbHuka.

1.7. Mpuitnattam OcbepTy KnieHT (CTpaxyBamnbHuK):

a) nigTBEpmKYe, WO BCA iHopmaLlia, HaaaHa oMy nig yac yknageHHs [lorosopy, €
MOBHOI0 i JOCTOBIPHOHO;

6) nigTBepmkye, Wo 3 MpaBunamv o3HaOMNEHWIA Ta 3i BCIMa YMOBaMU CTpaxyBaHHs
3rigHui, npuMipHUK [lorosopy Ta BCi PO3'ACHEHHS LWOAO 10r0 YyMOB OTPUMAB;

B) MiATBEPAXYE, WO O MOMEHTY yKnaAeHHs [JoroBopy BiH O3HaOMMEHNI 3i 3paskamu
nignucie ynoBHoBaxeHux ocib i neyatkn CTpaxoBuka;

r) npuegHyetbess Ao "MybniyHoi  nponoauuii  MpuBaTHOro  akuioHepHOro
ToBapuctea "CtpaxoBa komnaHis "Mepla” WOAO NOPSAKY YKNafeHHs [OroBopiB
CTpaxyBaHHs", LLIO € HEBIJ'€MHOI0 YacTMHO [loroBopy Ta YMOB, po3MilieHoi Ha Be6-canTi
CrpaxoBuka https:/persha.ua, Ta NOroAXyeTbCs AOTPUMYBATACS YMOB, BUKMAAEHUX B Hill.
1.8. IHdopmauito, 3a3HadeHy B cT.12 3akoHy Ykpain «[po chiHaHcoBI mocnyru Ta
[epxaBHe perynioBaHHs puHKiB chiHaHcosmx nocnym Big 12 nunHs 2001 poky N 2664-111 i3
3MiHamu | onoBHeHHsMU, CTpaxyBanbHIKy HaaaHo B MOBHOMY 06CS3i.

1.9. CtpaxyBanbHuk aae 3rogy Ha 06pobky CBOIX NepCOHanbHMX AaHNX 3riAHO 3 BUMOramm
3akoHy YkpaiHu «[po 3axucT nepcoHanbHUX AaHuxy» 3 MeTOH 3gilicHeHHs CTpaxoBuKom
CTPaxoBOi  [iANbHOCTI, MOB'A3aHOI 3 Hel  (hiHAHCOBO-rOCMOAAPCHKOI  LiSNbHOCTI,
3abeaneyeHHs peanisauii afMIHICTPAaTMBHO-NPABOBMX BiAHOCKH, BIAHOCWH Yy cdepi
Byxrantepcbkoro obniky Ta BedeHHs BHYTpiwHix 6a3 aanux MpAT «CK «TEPLAy.
CrpaxyBanbHuK MiTBEPIKYE, LU0 NOBIZOMMEHWA NMPO Te, LU0 MOro NepcoHanbHi AaHi
6yayTb BKNIoYeHi B 6a3y nepcoHanbHNX faHnx Ta MoxyTb 6yTi nepedaHi TpetiM ocobam.
3micT npaB sk cy6’ekTa NepcoHanbHUX AaHKX BiANOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[po 3axuct
nepcoHanbHux  AaHnx»  CTpaxyBanbHUKY BifoMuA Ta 3posyminuit. Lis 3ropa  pie
HeoBMeXeHUIA CTPOK.

1.10. 3axucT npaB COXMBaYiB 3AINCHIOETLCS BIANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA MPO 3aXUCT
npaB CMOXMBaYiB Ta 3aKOHOAABCTBA Y cchepi pUHKIB chiHaHCOBIX NOCyr. PeKBi3nTy opraHy,
L0 3MiNCHIOE AEPXaBHe PETYMOBAHHS, @ TAKOXK 3aXWUCT NMpaB CMOXMUBaYiB:

HauioHanbHuit 6aHk Ykpainu.

MicuesHaxomkeHHs: 01601, M. KuiB, Bynuus IHcTMTYTCbKa, 9.

TenecboH posipkoBoi TenedoHHoi cnyx6ou: 0 800 505 240 abo +380442986555.

E-mail: nbu@bank.gov.ua, web-caiiT: bank.gov.ua
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Oopatok 1

Ao My6niyHoi npono3uuii woao yknaaeHHs [lorosopy
BOGPOBINLHOrO CTPaxyBaHHA BianoBiAanbHOCT
nepeBi3HMKa HazeMHUM TpaHcnopTom (CMR, TTH, CMR+TTH)

YMOBU LIOEPOBINTIbHOI0 CTPAXYBAHHSA BIANOBIAANILHOCTI NEPEBISHUKA
HA3SEMHWUM TPAHCIMOPTOM (CMR, TTH, CMR+TTH)
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1. OCHOBHI MOHATTA, BUSHAYEHHSA TA CKOPOYEHHSA 3A 1OrOBOPOM

1.1. HopoxHbo-TpaHcnopTHa npuroaa (ATM) — nogis, Wwo cTanacs nig Yac pyxy
3abeaneyeHoro T3, B pe3ynbTaTi Akoi 3arHynv abo fictany nopaHeHHs NiaKU Y 3aBaaHi
MaTepianbHi 36UTKM, HaCTaHHS SKOi [OKyMeHTarbHO 3achikcoBaHo Ta MiATBEPMXEHO
NpaBOOXOPOHHUMI OpraHamMk Yl OhOPMIEHO LUNSXOM 3aMOBHEHHS MOBIAOMIEHHS NPO
[T (esponpoTokonom).

1.2. BapricTb BaHTaxy — eKBIiBANEHT LIIHHOCTI BaHTaxy (TOBapy), BUPaXEHMIA y
CyMi rpoLLent (3a kr 6pyTT0) y NyHKTI Ta Nig Yac NPUAOMKI BaHTaXy 4O NEPEBE3EHHS.
1.3. CrosiHKa nif MOCTIHOIO OXOPOHOK — OesneyHa 30Ha ANS CTOSHKM

BAHTAXHOr0 aBTOMODINBHOTO TPAHCMOPTY, L0 Mae HafiiHO OrOPOKEHY TEpUTOpit,
LjinogoboBy OXOpOHY, LinofofoBO MPaLiiooyy CUCTEMY BifEOCMOCTEPEXEHHS, CUCTEMY
KOHTPOMIO 3ai3ay Ta BUi3Ay aBTOTPAHCMOPTY.

14. O6cTaBuHM HenepebopHoi cunu  (dopc-maxopHi obcTaBuHM) -
Haa3BUYalHi Ta HEBIABOPOTHI 06CTaBUHM, O 06’EKTUBHO YHEMOXIMBIIOKTD BUKOHAHHS
CTpaxyBanbHUKOM CBOIX 3000B'A3aHb, NepefbayeHnx yMoBaMi AOrOBOPY MepeBe3eHHs
Ta/abo 060B'A3KIB 3rifHO i3 3aKOHOAABYMMM Ta iHLLIMMM HOPMATUBHUMU akTamu, a came:
3arpo3a BiltHu, 36poitHIiA KOHNIKT ab0 cepito3Ha NOrpo3a Takoro KOHMIIKTY, BKIOYaKUM
ane He OOMEXyluuCb BOPOXWMM aTakamu, Gnokagamu, BilicbkoBum embapro, Aii
iHO3eMHOTO BOpOra, 3ararnbHa BilicbkoBa Mobinisallisi, BilicbkoBi [ji, oronoweHa Ta
HeororoLleHa BiitHa, [fji cycninbHoro Bopora, 30ypeHHsl, akTu Tepopuamy, AvBEpCii,
nipatctBa, 6e3naan, BTOprHeHHs, 6riokaga, peBOMiOLYS, 3aKOmoT, MOBCTaHHS, MacoBi
33BOpYLUEHHs,, BBEAEHHS KOMEHAAHTCbKOi TOfWHW, — eKcrporpialyis, npumycoBe
BUNYYEHHS, 3aXONNEHHS NiANPUEMCTB, PeKBiauLiisi, rpoMaAchbka AeMOHCTpaLlis, bnokaaa,
cTpalik, asapisi, npotunpasHi fji TpeTix ocib, Bubyx, Tpusani nepepsu B pobOTi
TPaHCMOPTY, PerniaMeHToBaHi YMOBaMU BIiAMOBIAHWX pilleHb Ta akTamu AepkaBHUX
opraHiB  Bnagu, 3aKpUTTS MOPCbKWX NPOTOK, embapro, 3abopoHa (o6MexeHHs)
eKCrnopTy/iMNopTy TOLLO, @ TaKOX BWKMMKAHI BUHSATKOBUMM NOTOAHAMW YMOBaMU i
CTUXIAHUM IXOM, @ Came: eNiAeMisi, CUMbHWIA LUTOPM, LIMKIOH, yparaH, TopHazo, Gypesil,
NOBiHb, HArPOMafPKEHHS CHiry, oxenenp, rpad, 3aMopO3Ki, 3aMep3aHHs MOpS, MPOTOK,
nopTie, NepeBanis, 3eMneTpyc, bnmckaska, NoXexa, Nocyxa, MPOCIAAHHS i 3CyB IPyHTY,
iHWI CTMXiltHI Nnxa ToLwlo, iHWi obcTaBuHK no3a Mexamu Boni CtpaxyBanbHuka (40ro
nNpeaCcTaBHuKIB).

1.5. MpepcraBHukn CTpaxyBanbHuka — 0cobu, §Ki  3HaxopsaTbcs i3
CrpaxyBarnbHUKOM Y TPYAOBUX BIAHOCWHAX, MOBIPEHi, areHTw, Bogii Ta BCi iHLWi ocobu,
nocnyramu sikMX BiH KOPUCTYETbCA [N BUKOHAHHS MepeBeseHHs, a Takok 0cobu, siki
3anyyeHi CTtpaxyBanbHUKOM [0 BWMKOHAHHS [AOrOBOPY MEPEBE3eHHs Ta BUKOHYIOTb
nokrnageHi Ha HUX 0B0B'A3KM Y 3B’A3KY i3 TakiM NEPEBE3EHHSM.

1.6. TpeTi ocobm — topuauyHi abo disnyHi ocobw, siki He € CTpaxyBanbHUKOM Ta
1I0ro NpeAcTaBHUKOM, HE YNOBHOBAXEHI PO3NOPSAMXATMCA BaHTaXEM, NPUAHATAM Ha
nepeBe3eHHs Ta He nepebyBaioTb 3i CTpaxyBanbHUKOM B TPYAOBMX Ta AOrOBIPHMX
BiIHOCUHaX.

1.7. CneuianbHa chpaHLIM3a — CyMa, Ha 5Ky 3MEHLLYETLCA PO3Mip 36UTKy Npu
BM3HAYEHHI PO3MIpY CTPaxoBOrO BifWKOAYBAHHS y BUMAAKy BTPaTV abo MOLIKOMKEHHS
BaHTaXiB NiABULLEHOTO PU3MKY.

1.8. BaHTaxi nigBULLEHOTO PU3NKY — BaHTaxi, ski BIJHOCATLCS [0 HACTYMHOrO

Appendix 1

to the Public Offer for the conclusion

of the Contract of Voluntary Road Carrier
Liability Insurance (CMR, TTH, CMR + TTH)

TERMS OF VOLUNTARY ROAD CARRIER
LIABILITY INSURANCE (CMR, TTH, CMR + TTH)
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1. BASIC TERMS, DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS UNDER THE
CONTRACT
1.1. Road Traffic Accident is an accident that occurred during the insured

transport vehicle movement and resulted in death or injuries of people or loss of property
documented and acknowledged by law enforcement agencies, or drawn up by filling a
road traffic accident statement (European accident statement).

1.2. Cargo Valueis an equivalent of cargo (goods) value expressed as a sum of
money (per kg gross) in the point or during cargo acceptance before transportation.
1.3. Constantly Guarded Parking is a safe area for freight vehicle parking in the

securely fenced territory, round-the-clock security, round-the-clock operating video control
system, motor transport entry and exit control system.

14. Force Majeure is emergency and irreversible circumstances that effectively
prevent the Insured from fulfilling its obligations provided in the terms of a carriage
contract and/or obligations in accordance with the legislative and other regulatory acts,
namely: threat of war, armed conflict or serious threat of such conflict, including but not
limited to hostile acts, blockades, military embargo, actions of foreign enemy, general
military mobilization, military actions, declared or undeclared war, actions of public enemy,
disturbance, acts of terrorism, subversions, acts of piracy, disorders, invasions, blockade,
revolution, rebellion, mutiny, mass disorders, introduction of curfew restrictions,
expropriation, appropriation, plant take-over, requisition, public demonstration, closing
measure, strike, accident, illegal actions of third parties, explosion, sustained interruption
of traffic flow governed by terms of corresponding decisions and acts of state authorities,
closure of sea straits, embargo, prohibition (restriction) of export/import, etc., as well as
circumstances caused by unusual weather conditions and natural disasters, namely:
epidemic, severe storm, cyclone, hurricane, tornado, twister, flood, snow accumulation,
icing, hail, frost, freezing of sea, straits, ports, and mountain crossings, earthquake,
lightning, fire, dry weather, soil subsidence and displacement, other natural disasters, etc.,
other circumstances beyond the Insured control (its representatives).

1.5. Representatives of the Insured are persons being in labour relations with
the Insured, authorized representatives, agents, drivers and all other persons whose
services are used to carry out transportation, and persons engaged by the Insured in
execution of carriage contracts, and discharging duties assigned to them in relation to
such transportation.

1.6. Third Parties are legal entities or individuals that are not the Insured and its
representative, are not entitled to handle cargo accepted for transportation and do not
have labour or contractual relations with the Insured.

1.7. Special Franchise is an amount by which the amount of loss is reduced when
determining the amount of insurance indemnity in case of loss or damage of high-risk
cargo.

1.8. High-risk Cargoes are cargoes related to the following list: pharmaceutical

c.2



nepeniky: nikapcbki 3acobu, MeauuHi npenapaty Ta TOBapW, MeAWYHE Ta HayKoBe
0bnafHaHHs; BUHO, Nikepo-ropinyaHi BUpo6u, M1BO; TIOTIOH Ta TIOTIOHOBI BUPOGH; XyTPO,
TEKCTUNb; NPOAYKLis LLentono3Ho-nanepoBoi NPOMUCIIOBOCTI; CUPOBUHA Ta BUPObU, Lo
notpebyloTb AOTPUMAHHS KOHTPOMIO BOMOroCTi (Cinb, Lykop, GOpOLHO, yail, KaBa,
MPAHOCTI TOLLO); KOCMETUYHI Ta NapdymepHi 3acobu Ta npenapaty; Ckio, BUpobu 3 HOTO,
BMpOGM 3 nOpUensHM Ta KepaMmiku, CaHTexHiYHe obnapHaHHs; nerkosaimucTi,
B1OYXOHE6E3neyHi, OTPYIMHI Pe4OBMHN iHIL HEBe3neyHi pevoBMHN Ta BUPOOK, XiMiuHi
PEYOBUHYM; pedpuKepaTopHi BaHTaXi (LUBWAKOMCYBHi BaHTaXi, NEPEBE3EHHS SKUX
noTpiBHO 3AjliCHI0BATM Y BIANOBIAHOMY CepefOoBULLi i MK BiANOBIAHOMY TeMnepaTypHOMy
pexumi); aBToMobini Ta iHwWi TpaHCMOpTHI 3acobu; komn'toTepu, oprTexHika, MOBinbHi
TenedoHu, iHWI EneKTPOHHI Mpunagn Ta KOMMMEKTYIYi A0 HWUX; MOCIBHMIA MaTepian
NpuU3HaYeHWit ANS CiNbCbKOrocrmoaapcbkux noTtpeb, MiHepanbHi  Aobpusa,  3acobu
3aXMCTy POCANH, HerabapuTHi BaHTaxi, TOLLO.
1.9. 3BUYaliHi BaHTaXi — iHLWi BAHTaXI, HX BAHTaXi NIABMLLEHOTO PU3MKY.
1.10. MpeTeH3ia — 3asBneHa 3rigHo i3 YUHHUM 3aKOHOAABCTBOM BUMOra TPETbOi
ocobu go CtpaxyBanbHika Npo BiALIKOAYBAHHS LLIKOAN.
1.11. SDR - ymoBHa ofHNLS cnewianbHux npaB 3anoavdenHs (Special Drawing
Rights), mixHapogHa rpowoBa oauHuus. Kypc SDR ny6bnikyeTbcs Ha caiti HBY Ta
KOPUryETbCA LLOAHS.
112 3abe3neyeHnit TpaHcnopTHMIA 3aci6 (3T3) — HasemHuit T3, B KoMy
3HaXOANTLCS BaHTaX, WO nepeBoanTbCs CTpaxyBanbHAKOM BIANOBIGHO A0 YKMAAEHUX
HUM [JOrOBOpIB MEpeBEe3eHHs (BaHTaXHMA aBTOMODINb, MpWyin, HaniBmpwdin, aBToOBO3,
UMCTepHa, BigkpuTa nnatcopma Ans nepeBe3eHHs HerabapuTHOrO BaHTaxy Ta iHLi
nopibHi BaHTaXOBMICHI TpaHCMopTHi 3acobu), siki 3a3HaveHi B flogatky Ao 1 [orosopy
«Cnmncok 3abe3neyeHnx TpaHCnopTHUX 3acobisy.
1.13. Nerani3sauis — HaaaHHs 1PUANYHOT CUIW Ha TepuTOpIT YKpaiHN AOKyMeHTaMm,
ki Bynu BAaHi opraHamu Bnaay iHWoi Aepxasu. JleranisaLlis [OKyMEHTIB NPOBOANTLCS
Y NOPSAKY, BU3HA4EHOMY YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM.
1.14. CneujanbHe obnagHaHHA — cneLianbHi NpUCTPOi (MeXaHi3Mu, TEXHIYH
3acobu, OCHALLEHHs, YCTaTKyBaHHS, OaTuWku), ski npuaHadyeHi Ans 3abeaneyeHHs
HeoDXigHOro TeMNepaTypHOro pexumy Ta/abo pexumy BONOrocTi Ans BaHTaxiB Mig vac ix
nepeBe3eHHs.
1.15. BHyTpilwHiit foroBip nepeBe3eHHs — AOrOBIP NEPEBE3EHHS!, KU YKNaaeHo
BiAMOBIZHO 4O BUMOT YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHM Ta 3a SIkUM MiCLe MpUIAHATTS
BaHTaXy ANS nepeBeseHHs i Micue, nepeabayeHe 7S [OCTaBKM, 3HAXOAATbCH Ha
TepuTopii YkpaiHu.
1.16. [loroip MiXHapoOAHOrO nepeBe3eHHA — [AOrOBIP NEPEBE3EHHS, AKUIA
yknageHo Ha ymoBax  KoHBeHUii nmpo AOrosip MikHapogHoro aBTOMOGINbHOMO
nepeBe3eHHs BaHTaxiB 1956 p. Ta 3a AkAM MiCLie MPUIAHATTS BaHTaXY AN NepeBe3eHHs
i micue, nepenbayeHe Ans AOCTaBKM, 3HAXOAATLCS Y [BOX PisHUX KpaiHax, 3 sKux
NpUHaiMHI 0fHa € AOroBipPHOK KpaiHo 3a3HaueHoi KoHBeHLT.
1.17. Nimit  BignoBiganbHOCTi —  MakcMManbHWiA  PO3Mip  CTPaxoBOro
BiALKOAYBaHHS, KA BUNnadyeTbcsd CTpaxoBMKOM (B Mexax CTpaxoBOi Cymu) no
KOXHOMY OKPEMOMY CTPaxoBOMY BUNaAKy Ta/abo no koxHomy okpemomy 3T3.
1.18. CTOpOHM JOMOBMIUCD, LU0 NPW BCTAHOBNEHHI 06CTaBUH, siki 3yMOBNIOKTH
HacTaHHs BignosiganbHocTi CTpaxyBanmbHWKa 3a [OrOBOPaMM MNEpEeBe3eHHs (Ta,
BiAMOBIAHO, 06CTaBMH NOZji, WO MalOTb O3HAKW CTPAXOBOTO BUMAZKY), @ TakoX Ans
THymMayeHHsMM ymMoB [loroBopy Ta BUpILIEHHSM cripHux cuTyauil CTopoHu GyayTb
KepyBaTUCS MONOXEHHAMM HaCTYMHUX aKTiB 3aKOHOAABCTBA Ta HOPMATWUBHO-NPABOBMX
aKTiB:
1.18.1. KoHBeHLUis npo [OroBip MiXHApOAHOTO aBTOMOGINBEHOTO NEpeBE3eHHs BaHTaxXiB
1956 p. (mani — KoxseHuis KOMB);
1.18.2.KoHBeHLUis npo npaBo, WO 3aCTOCOBYETHCH A0 AOPOXHLO-TPAHCMOPTHUX MPUFOA
1971 p.
1.18.3.CrartyT aBTOMObinbHoro TpaHcnopty YPCP;
1.18.4.MpaBuna nepeBe3eHb BaHTaxiB aBTOMOBINbHUM TpAHCMOPTOM B YKpaiHi;
1.18.5.¥roga npo MixHapoaHi nepeBe3eHHst LUBWUAKOMCYBHIX Xap4iOBMX NPOAYKTIB Ta npo
cneLianbHi TpaHCNopTHI 3acobu, siki npuaHayeHi Ans umx nepeseseHb (YMLW) 1970 p.;
1.18.7. Knacudpikatop HagssuyaitHux cutyauiin [IK 019:2010 sig 11.10.2010;
1.18.8. OdbiLliiHi NpaBuna TnymMayeHHs TOproBembHUX TepMiHie MixHapoaHoi Toprosoi
nanatu IHKOTEPMC 2000, 2010;
1.18.9. IHCTPyKUis Npo NOPSAOK Ta TEPMIHM NPUIAMAHHS IMMOPTHUX TOBAPIB 3a KiMbKICTHO
Ta SKICTIO, CKNafaHHs Ta HanpaBneHHs peknamallintvx akTis (Jepxapbitpax CPCP, 1990
p.);
1.18.10. IHCTpykuis npo MOPSAOK MPWIAOMKM  MPOAYKLii  BUPOBHUYO-TEXHIYHOIO
NpuU3HaYeHHsl Ta TOBapiB HApPOAHOTO CMoXWBaHHA 3a kinbkicTio (I1-6) (depxapbitpax
CPCP, 1965 p.);
1.18.11. Oepxapbitpax CPCP IHCTpyKList Npo nopsiok NpUAOMKY NpoayKLii BUpoGHU4O0-
TEXHIYHOTO MPU3HAYEHHsI Ta TOBapiB HApPOOHOTO CMOXWBaHHs 3a sikicTio (1-7)
(Oepxapbitpax CPCP, 1966 p.);
1.18.12. IHCTpyKLis PO NpM3HaYEHHS Ta NPOBEAEHHS CyOBUX EKCTIEPTI3 Ta EKCNEPTHUX
pocnimkeHb Ta  HaykoBO-METOAMYHMX peKkOMeHdauih 3  nuTaHb MigroToBKM Ta
NpU3HAYeHHsl CyAOBUX EKCMepTU3 Ta eKcnepTHUX AocnimkeHb (MinictepctBo tocTuuii
Ykpaihu, 1998 p.);
1.18.13. MocTaHosa KMY «HauioHanbHuit ctanpapT Ne 1. 3aranbHi 3acagm ouiHku MaitHa
i MaitHOBMX NpaBy;
1.18.14. MixHapopHi crangaptu, sumorn IMO/ILO/UNECE, CEN 12195-1:2010, ACTY EN
12195-1:2018.

2, MEPENIK CTPAXOBWX BUMAKIB

2.1. 3 ypaxysanHsm ofMexeHb Poaginy 6 YMoB, CTpaxoBMM BUNaAKOM € HacTaHHs
UMBINbHOI BignoBiaanbHocTi CTpaxyBanbHUKa 3a LWKOAY, 3aN0AisHy NpU BUKOHAHHI

drugs, medical drugs and goods, medical and scientific equipment; wine, alcoholic
beverages, beer; tobacco and tobacco products; fur, textiles; paper-and-pulp industry
products; raw materials and products requiring humidity control (salt, sugar, flour, tea,
coffee, spices, etc.); cosmetics and perfumes and preparations; glass, items made of
glass, items made of porcelain and ceramics; plumbing equipment; highly inflammable
and highly explosive, poisonous substances, and other hazardous materials and goods,
chemical substances; refrigerated cargoes (perishable goods to be transported in
corresponding environment and under corresponding temperature conditions); motor
vehicles and other transport vehicles; computers, office machines, appliances, and
equipment; mobile phones, other electronic devices and their accessories; seeds for
agricultural needs, mineral fertilizers, crop protecting agents, and out-of-gauge loads, etc.

1.9. Conventional Cargoes mean other cargoes, except for high-risk cargoes.
1.10. Claim is a claim of the third party stated in accordance with the applicable
laws to the Insured for loss indemnity.

1.11. SDRis a conventional unit of Special Drawing Rights, international monetary
unit. SDR exchange rate is published on the web-site of the National Bank of Ukraine and
is corrected on a daily basis.

1.12. Insured Transport Vehicle (ITV) is a road vehicle containing a cargo
transported by the Insured in accordance with carriage contracts entered into by it (cargo
vehicle, trailer, semi-trailer, car carrier, tanker, open platform for transporting oversize
cargo, and other similar cargo carrying transport vehicles) specified in Appendix 1 to
Contract “List of insured transport vehicles”.

1.13. Legalization is the validation of documents issued by authorities of other
states in the territory of Ukraine. Documents are legalized in accordance with the
procedure established by the applicable laws.

1.14. Special Equipment means special devices (mechanisms, hardware,
equipment, units, sensors) designed to ensure required temperature conditions and/or
moisture conditions for cargoes during their transportation.

1.15. Internal Carriage Contract is a carriage contract entered into in accordance
with the requirements of the applicable laws of Ukraine according to which the place of
transported cargo acceptance and the place intended for delivery are located in the
territory of Ukraine.

1.16. International Carriage Contract is a carriage contract entered into under the
terms of the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road
of 1956 and according to which the place of transported cargo acceptance and the place
intended for delivery are located in two different countries, one of which is at least a
contractual country of the above Convention.

1.17. Limit of Responsibility is the maximum amount of insurance indemnity to be
paid by the Insurer (within the insured amount) in relation to each certain insured event
and/or each certain ITV.

1.18. The Parties have agreed that the Parties will be governed by the provisions of
the following legal acts and regulatory legal acts when establishing circumstances
determining incurrence of the Insured liability under carriage contracts (and, respectively,
event circumstances bearing sings of insured event), interpreting the terms of the
Contract, and solving disputable situations.

1.18.1. Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road of
1956 (hereinafter referred to as the Convention on CICGR);
1.18.2. Convention on Right applied to Road Traffic Accidents of 1971.

1.18.3. Charter of Road Transport of Ukrainian SSR;

1.18.4. Rules for cargo carriage by road in Ukraine;

1.18.5. Contract for international transport of perishable foods and special transport
vehicles intended for these types of carriage (ATPF) 1970;

1.18.7. Classifier of Emergencies DK 019:2010 dated 11.10.2010;

1.18.8. Official rules for interpretation of trade terms of the International Chamber of
Commerce INCOTERMS 2000, 2010;

1.18.9. Instruction related to the procedure and terms of acceptance of imported goods in
terms of quality and quantity, drawing up and submission of damage disclosure statements
(State Arbitration of the USSR, 1990);

1.18.10. Instruction related to the procedure for accepting production and technical goods
and consumer goods in terms of quantity (P-6) (State Arbitration of the USSR, 1965);

1.18.11. State Arbitration of the USSR — Instruction related to the procedure for accepting
production and technical goods and consumer goods in terms of quality (P-7) (State
Arbitration of the USSR, 1966);

1.18.12. Instruction related to the assigning and conducting legal expertises and expert
researches and Scientific Methodological Recommendations for drawing up and assigning
legal expertises and expert researches (Ministry of Justice of Ukraine, 1998);

1.18.13. Decree of the Cabinet of Ministers of Ukraine “National Standard No. 1. General
meetings devoted to property and property rights assessment’;
1.18.14. International standards, requirements of IMO/ILO/UNECE, CEN 12195-1:2010,
DSTU EN 12195-1:2018.

2. LIST OF INSURED EVENTS

2.1. Considering the restrictions in Section 6 of the Terms, insured event means
incurrence of the civil liability of the Insured for damage caused when the Insured
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OCTaHHIM [JOroBOpiB aBTOMOGINBHOTO NepeBe3eHHs BaHTaxiB, 3a3HadyeHux B n.1.3
[loroBopy, 3a yMOBH, WO Taki NepeBe3eHHs BUKOHYIOTLCSH BUKIHOYHO 3abe3neyeHnmm
TpaHcnopTHUMU  3acobamu, 3asHaveHumu B [opatky 1 go [orosopy, YknageHux
BiANOBIZHO [0 nonoxeHb KoHBeHUii Npo AOroBip MiXHApPOAHOrO aBTOMOGINLHOMO
nepeBe3eHHst BaHTaxiB 1956 p. (3 LONOBHEHHAMM i 3MiHaMK, BKntovatouy [poTokon o
KonBeHuji 1978 p.) abo 3akoHopaBCTBa Ykpaiku, BHACNIOK HACTAHHS CTPaXOBUX PU3NKIB,
3a3HauyeHnx B n.2.2 YMoB.

2.2. CtpaxoBUMM pU3nKamm 3a [loroBOpOM €:

2.2.1. Cekuis A (BignoBiganbHicTb 3a BaHTaX) — BTpaTa, 3incyTTs ab0 NOLKOAKEHHS
BaHTaxy, 3a3HayeHoro B n.1.3 [loroBopy BHACMiAOK:

o [lopoXHbLO-TPAHCMOPTHOI NPUFOAN 3a HasIBHOCTI BUHM Bogjs 3T3;

o [loxexi 3 npuinHN HecnpasHocTi 3T3;

e [lii atmoccdepHuMx onadiB Ha BaHTaX, WO NEPEBO3NTLCS, 3@ HASIBHOCT
[OKyMEHTaNbHO MIATBEPAKEHNX MEXaHIYHNX MOLLKOAKeHb Ky30By abo TeHTy 3T3 nig yac
nepeBe3eHHs;

o [lcyBaHHA pedhpukepaTOpPHMX BaHTaxiB, O NEPEBO3ATLCS, BHACMILOK BUXOAY 3
napy nig vac nepese3eHHs obnagHaHHs, Wo 3abesnevye HeoOXIoHWIA TemnepaTypHUii
pexum Ta/abo pexum BonorocTi (cnevjianbHoro obnagHaHHs);

o Kpapikku BaHTaxy, LIO NepeBO3NTbCH, Ml 4Yac CTOSHKM y pas3i BMKOHAHHS
HaCTyMHUX YMOB:

- Kpapgixka Bigbynacs Ha CTOsHUj, fika 3a3HayeHa Ha caiTi MixHapogHoro cotosy
aBTomobinbHoro TpaHcnopty (International Road Transport Union, IRU) Ha cropiHui
«TRANSPark», ( www.iru.org/apps/transpark-app ) abo

- Kpapgixka Bigbynacs Ha CTOSHUi Mif MOCTIHOK OXOPOHOK Ha TepuTopii Ykpaiku,
I"pyaii, kpain CHL] abo

- Kpapgixka Bigbynacs Ha TepuTopii aBTo3anpasHoi cTaHuii (A3C) 3a ymoBM, WO Ha
Takin A3C BcTaHOBneHa Ta npaue cucTema BigeocnoctepexenHs, a 3T3 6ys
MPUNApKOBAHUA TakUM YMHOM, LU0 BaHTaXHWA BiACIK 3HaXOAMBCS B 30HI BWAMMOCTI
Bineokamep. [Mpu ybomy, CTopoHu norogvmnu, Wwo 06oB'A30K [oka3yBaHHs Toro, o 3T3
6yno npunapkoBaHO BIOMOBIOHO [0 BUMOT  LBOrO MyHKTY, NOKNaAaeTes Ha
CrpaxyBarnbHuka, a [0Ka3oM, WO MiATBEPAXYE BMKOHAHHS BMMOT LIbOTO MYHKTY, €
Bifeo3anuc 3 Micus napkyBaHHs 3T3;

o Po36oto, rpabexy no BiJHOLWEHHIO A0 BaHTaXy, LLO NEpeBO3NTLCS, NULLE Y padi
BUKOHaHHSI HACTYMHIX YMOB:

- OQakT HacTaHHs 3a3HadyeHoi nogii Mae OyTW niATBEpMKEHO  BIANOBIZHUMU
KOMMETEHTHUMM OpraHamm (roniuieto), Ta

- Hacranhs BignosigansHocTi CTpaxyBanbHuka 3a 3a3HayeHUM BUMagkoM Mae ByTu
NiATBEPAXEHO CYOOBUM pilLeHHsIM, sike Habparno 3akoHHOT cunu, Ta

- [o cypoBoro po3rnsgy cnpasy LLOAO HacTaHHs BignosiganbHocTi CTpaxyBanbHuKa
33 3a3Ha4YEHNUM BUNALKOM OCTaHHIM Byno 3anyyeHo CTpaxoBuka;

e BilicbkoBuX Aii, a Came NOLIKOMKEHHS, 3HULLEHHS BCbOrO abo YaCTUHU BaHTaxXy
npoTArom CTPoKy Aii [loroBopy cTpaxyBaHHs BHACIAOK:

- Bubyxy Boenpunacis 4o BilicbkoBOi 36poi;

- yAapHoi xBuni B MOBITPI abo rpyHTi, Ta CENCMiYHOI XBUMi BHACMifoK
6oenpunacis o BiCbKOBOI 30pO;

- ockonkis npu apobnenHi kopnycy 6oenpunacy/6oenpunacie;

- Haismy TpaHcnopTHoro 3acoby, sikUM NepeBO3UTbCS BaHTax, Ha Boempunacu [o
BiliCbKOBOI 36pO0i;

- MOXexi (BKMKOYatuM MOLUKOKEHHS AMMOM, MOLUKOMKEHHS CaXeto, MOLUKOKEHHS
KOpOSifHAM ra30M; MOLUKOKEHHS 3aX0faMu MOXEXOTaciHHs!), WO BMHMKNIA BHACMOOK
B1Dyxy Boenpunacis 0 BiliCbkoBOI 36poi;

- NafiHHa Ha BaHTax BIlCHKOBO MINOTOBAHOMO/HE MINOTOBAHOTO NiTakyoro anapary,
10ro YacTWH, BiliCbKOBOI 36pOi (sika 3Haxoaunach B LbOMY NiTayoMy anapari), a Takox
PO3NMBY NanuBa, Lo 3HaXoANTLCA B Bakax Liboro nitaio4oro anapary;

2.2.2. Cekuis B (BianoBiganbHicTb 3a NOMUMKM Ta YNyLWeHHS) — HAHECEHHS LIKOAM
BNACHUKY BaHTaXy BHaCMigoK:

e  HECBOEYaCHOI [OCTaBKM BaHTaxy — 30MTKM BRACHWKA BaHTaXy BHACTIAOK
HeBMKOHaHHsi CTpaxyBarbHUKOM 30608'13aHb 3a JOFOBOPOM NEPEBE3EHHS LLIOAO0 CTPOKIB
[O0CTaBKM BaHTaXy Y BUNaAKy, sKLWO ocoba, Lo BUMarae BiaLLKOLyBaHHS LLKOAYW, JOBEAE,
LLIO TaKe HEBMKOHAHHS 3aBAaro il WKoaw;

e  BUAAui BaHTaXy 3 MOPYLIEHHSM MPABOMIPHOrO PO3NOPSMKEHHS MPO 3aTPUMKY Y
BUaaui;

2.2.3. Cekuis C (BipnosiganbHicTb nepes TpeTiMu 0cobamm) — HaHECEHHS! LLKOAM
BaHTaXeM, LU0 NEPEBO3NTHLCS, KUTTHO, 30OPOB'0 Ta MaitHy TPETiX oCib;

2.2.4. Cekuisa D (Butpart) - noHeceHHst CTpaxyBanbHUKOM BUTPAT LOAO:

BUOYXy

e po3cnigyBaHHs 06CTaBUH CTPAXOBOTO BUNAAKY;

e 3axucTy iHTepeciB CTpaxyBarbHuKa y CyA0BWX Ta apbiTpaxHUX opraHax (BKrouaoum
BMHaropogy eKcrepTiB) 3a Mogiamu, BiAMOBiAANbHICTL 33 AKi MOKNAJAETbCA Ha
CrpaxyBarnbHuKa;

e  [0LiNbHO MpOBEAEHUX BUTPAT Ha 3anobiraHHs abo 3MEHLUEHHS! PO3MIpY LUIKOAM,
BiANOBiAANbHICTb 3a AKy MoknafaeTbes Ha CTpaxyBanbHUKa (y TOMy YUCTi COPTYBaHHS,
nepenakyBaHHs, peanisayis NOLIKOMKEHOr0 BHACMIAOK CTPaxOBOrO BUMAZKY BaHTay,
06rpyHTOBAHO 3MiliCHEHI BMTPaTW Ha CheLliani3oBaHWii TPAHCMOPT (eBaKyaTop, KpaH,
nofiaya iHLLIOro TpaHCMopTHOrO 3acoby, 3amyyeHoro A0 36epexeHHs BaHTaxy, TOLO)) B
Mexax nimity, nepeadavyeroro n. 2.2. [lorosopy.

executes contracts of cargo carriage by road specified in par. 1.3 of the Contract provided
that such carriage is performed only by provided transport vehicles specified in Appendix
1 to the Contract, which are entered into in accordance with the provisions of the
Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road of 1956 (as
amended, including the Protocol to the Convention of 1978) or laws of Ukraine, resulting
from occurred insured risks specified in par. 2.2 of the Terms.

2.2. Below are the insured risks of the Contract:

2.2.1. Section A (Liability for cargo) - loss, spoilage or damage to the cargo specified
in par. 1.3 of the Contract resulting from the following:

e Road traffic accident in case of the ITV driver guilt;

o  Fire resulting from the ITV failure;

e Cargo exposure to atmosphere precipitations, if there are documented mechanic
damages to the ITV body or canvas cover during transportation;

o Deterioration of refrigerated cargo being transported as a result of failure of
equipment ensuring required thermal and/or moisture conditions during transportation
(special equipment);

e Theft of cargo being transported during parking if the following conditions are
satisfied:

- The theft was made at the parking specified on the web-site of the International Road
Transport Union, IRU, on TRANSPark page, (www.iru.org/apps/transpark-app) or

- The theft was made at the constantly guarded parking in the territory of Ukraine,
Georgia, and CIS countries, or

- The theft was made in the territory of a fuel filling station (FFS) provided that a video
control system is installed and operated at such FFS, and the ITV was parked in such a
way that the luggage compartment is in the field of video camera view. Besides, the Parties
have agreed that the Insured is responsible for proving the fact that the IVT was parked in
accordance with the requirements of this paragraph, and a video record of the ITV parking
constitutes a proof of compliance with the requirements of this paragraph.

o Robbery, abbrochment of the cargo being transported only if the following

conditions are satisfied:

- The fact of the specified event occurrence shall be confirmed by corresponding

competent authorities (police), and

- Incurrence of the Insured liability for the specified event shall be confirmed by court

decision having legal force, and

- The Insured engaged the Insurer into judicial examination of the case related to

incurrence of the Insured liability for the above event;

o Military operations, in particular, damage, destruction of all or part of the goods
during the term of the Insurance Agreement due to:

- explosion of ammunition for military weapons;

- shock waves in the air and soil, and seismic wave due to the explosion of ammunition

for military weapons;

- fragments during crushing of the ammunition/ammunition shell;

- runover of the vehicle carrying the goods to the ammunition for military weapons;

- fires (including smoke damage, soot damage, corrosive gas damage; fire-fighting

equipment damage) caused by the explosion of ammunition for military weapons;

- falling onto the goods of military manned or unmanned flying vehicles, their parts,

military weapons (which were in this flying vehicle), as well as spillage of fuel contained in

the tanks of this flying vehicle;

2.2.2. Section B (Liability for mistakes and omissions) - infliction of harm to the cargo
owner resulting from the following:

e untimely cargo delivery — losses of the cargo owner resulting from non-fulfilment of
obligations by the Insured under a carriage contract in relation to the terms of cargo
delivery if the person demanding damage indemnity proves that such non-fulfilment has
resulted in damage to it;

e cargo handover in violation of a lawful order on delayed handover;

2.2.3. Section C (Liability to third parties) — infliction of harm to life, health and property
of third parties by the transported cargo;

2.2.4. Section D (Expenses) — expenses incurred by the Insured in relation to the
following:

e insured event investigation;

e protection of the Insured interests in court and arbitration bodies (including payment
of remuneration to experts) in relation to events for which the Insured is responsible;

e reasonably incurred expenses to prevent or reduce the extent of damages for which
the Insured is responsible (including sorting, repacking, sale of cargo damaged as a result
of insured event, reasonably incurred expenses for special transport vehicles (vehicle
carrier, crane, provision of another transport vehicle to preserve the cargo, etc.) within the
limits provided in par. 2.2. of the Contract.
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2.3. IHwi nopji, He HaBedeHi y M. 2.2 YMOB, CTPax0BMMM BUNaAKaMi He BU3HAKOTBCH,
AKWO iHWwe He nepepbayeHo obpaHumu [ofaTkoBUMM YMOBAMW  CTpaXyBaHHs,

3aaHaueHumu B n.2.3 florosopy Ta 8 Poaaini 3 Ymos.

3. YMOBW CTPAXYBAHHA. NOKPUTTA
3.1. fAkwo B n. 2.3 [orosopy obpaHo nuwe onuilo «3aranbHi  yMOBM
cTpaxyBaHHsi», abo He oBpaHo opHoi onuii, npu BukoHaHHi [oroBopy CTopoHM
KepyloTbCst yMOBaMu, BuknageHumu B [loroBopi Ta YmoBax 6e3 BpaxyBaHHS yMOB,
3a3HayeHnx B n.3.2-3.6 YmoB.
3.2, OOOATKOBI YMOBW CTPAXYBAHHA |
Akwo B [orosopi obpaHo onujlo  «[loaaTkoBi YMOBM CTpaxyBaHHs |» (PO3LIMPEHHs
nepeniky CTpaxosux pu3ukis), CTOPOHM MOrOAMNM 3a3HaueHi Hk4e nyHKTM [lorosopy
3MIHUTM Ta BUKNACTW Y HACTYMHIN peaakLii:
3.21. MignyHKT 2.2.1 nyHKTY 2.2 YMOB BUKNACTW y HACTYMHiiA peaaKLii:
«2.2. CTpaxoBMMM pu3nkamu 3a [loroBopom €:
2.2.1. Cexuis A (BignoBiganbHicTb 3a BaHTax) — BTpaTa, 3incyTTs abo NOLKOMKEHHS!
BaHTaxy, 3a3HayeHoro B n.1.3 [loroBopy BHACMiAOK:
o [lopoXHbO-TPAHCMOPTHOI NpUroAu 3 BUHK
HEBCTAHOBMEHOI);
o [loxexi, OkpiM NoXexi B 38'A3Ky 3 hOpC-MaxopHUMM 0BCTaBUHaMM;
o [lii aTMocchepHUX onagiB Ha BaHTax;
o [lcyBaHHsA pedypuxepaTOpHUX BaHTaXiB, L0 NEPEBO3ATLCS, BHACNIAOK BUXOZY 3
nagy nif vac nepeseseHHs obnagHaHHs, Wo 3abeanedvye HeoOXiaHWIA TemnepaTypHuii
pexwvm Ta/abo pexmm BONorocTi (CnewianbHoro obnagHaHHs);
o Kpapixku BaHTaxy, LU0 NepeBO3NTHCH, MiA Yac CTOSIHKA Yy pa3i BUKOHAaHHS
HaCTYNHUX YMOB:

Kpapgixka Bigbynacs Ha CTOsHUj, Sika 3a3HayeHa Ha caiTi MixHapogHoro corosy
aBToMobinbHoro TpaHcnopty (International Road Transport Union, IRU) Ha cropiHui
«TRANSPark», (www.iru.org/apps/transpark-app ) abo

Kpagixka Bigbynacs Ha CTOSHUi Mif MOCTIHOI OXOPOHOK Ha TepuTopii Ykpaiku,
I"pyaii, kpain CHL] a6o

Kpapgixka Binbynacs Ha TepuTopii aBTo3anpasHoi ctaHLii (A3C) abo Ha TepuTopii
iHLLIOi 30HW ANS CTOSHKI BAHTXHOTO aBTOMODINbLHOrO TPAHCMOPTY, 38 YMOBM, LLO Ha Takil
TepuTopii BCTAHOBNEHa Ta Mpauloe cucTema BigeocnocTepexenHs, a 3T3 6yB
MPUNApKOBAHUA TakUM YMHOM, LU0 BaHTaXHWA BiACIK 3HaXOAMBCS B 30HI BWAMMOCTI
Bifeokamep. Mpu oMy, CTOpoHN noroannu, Lo 0608330k AoKa3yBaHHs Toro, wo 3T3
Oyno npunapkoBaHO BIAMOBIAHO [0 BUMOTr LBOTO MyHKTY, MOKNaAaeTsCsl  Ha
CrpaxyBanbHika, a AOKa3oM, LIO MIATBEPAXYE BUKOHAHHS BMMOT LIbOTO MYHKTY, €
Bifeo3anuc 3 micLi napkyBaHHs 3T3;

o Po36oto, rpabexy no BiJHOLWEHHIO A0 BaHTaXy, LLO NMepeBo3nTLCS, NULe Y pasi
BMKOHaHHSI HACTYMHIUX YMOB:

®akT HacTaHHs 3a3HadeHoi nopii mae OyTM niATBEpPAXEHO  BIANOBIgHUMM
KOMNeTEHTHUMW OpraHamu (nonitlieto), Ta

Hacranhs BignosiganbHocTi CTpaxyBanbHuka 3a 3a3HayeHuM BUNagkoM mae ByTw
NiATBEPAXEHO CyAOBUM ilLeHHSM, Sike Habpano 3akoHHOi cunu, Ta

[lo cynoBoro po3rnsagy cnpasu LLOAO HacTaHHS BignosifanbHocTi CTpaxyBasnbHuka
3a 3a3Ha4eH1M BUNafKoM ocTaHHIM Byno 3anyyeHo CTpaxoBuka;

3.2.2. BUKIIOYNTM N.9.2 YMOB.

3.3. OOOATKOBI YMOBUW CTPAXYBAHHA Il

Akwo B floroBopy o6paHo onuito «[ogaTkosi yMoBu cTpaxyBaHHs II» (3HATTS 0bMexeHb
3 ekcnnyatayii 3T3), CtopoHu norogunu n. 6.1.7 YMOB [ONOBHUTM aB3aLioM HACTYNHOro
3MicTy:

«3a3HayeHi BuMLiE YMOBM LIbOTO MyHKTY LOAO CTPOKY ekcrnyatauii crnevianbHoro
obnagHaHHS He 3acTOCOBYIOTCA MO BIAHOWEHHIO A0 [OrOBOPIB  MiKHApOAHOrO
nepeBe3eHHsl, siki BUKOHYIOTBCS i3 3acTocyBaHHaM 3T3, siki MalOTb YUHHUA HA MOMEHT
HaCTaHHA CTPaxoBOro BuMaaky cepTudikat signosigHocTi 3T3 BuMoram Yrogu npo
MiXHapOAHI MepeBe3eHHS LUBWAKOMCYBHUX Xap4yoBWX MPOAYKTIB Ta Mpo crewianbHi
TpaHCMoPTHI 3acobu, siki npuaHadeHi Ans Lux nepeseseHs (YMLL) 1970 p.».

34. OOOATKOBI YMOBUW CTPAXYBAHHA 1l

Axwo B [lorosopi obpaHo onuyito «[loaaTkoi ymoBu cTpaxyBaHHs |1» (MokpuTTs dpaxTy),
CTOpOHM noroaunu BUKMYMTYM N. 6.9.4 YmoB.

3.5. OONATKOBI YMOBUW CTPAXYBAHHA IV

Akwo B loroBopi 06paHo onujto «[ofaTkoi yMoBM CTpaxyBaHHs I\V/» (HOPOXHE MOKPUTTS
noraHoi sikocTi), CTOPOHM noroavny YacTuHy 1 mignyHKTy 2.2.1 NyHKTY 2.2 YMOB 3MiHUTH
Ta BUKIaCTW y HACTYMHilh pefakyyii:

«2.2. CTpaxoBUMU pu3nkamm 3a [loroBopoM €:

2.2.1. Cexuis A (BignoBiaanbHicTb 3a BaHTax) — BTpaTa, 3incyTTs abo NOLKOMKEHHS!
BaHTaxy, 3a3HayeHoro B n.1.3 [loroBopy BHACMifOK:

o [lopOXHbLO-TPAHCMOPTHOI MPUroAM 3a HasBHOCTI BMHM Bopdia 3T3, a Takox
AOPOXHLO-TPAHCMOPTHOT NPUTOAM, NPUINHOIO SKOT € HE3aLOBINBHMIA CTaH [OPOXHBOrO
nokputTs abo ekcTpeHe ranbMyBaHHs 3T3. 3asHayeHa ocTaHHbOK npuumHa ATI He
notpebye  OOOB'A3KOBOTO  MIATBEPMANKEHHS  KOMMETEHTHUMM  opraHamu.  JlimiT
BignosiganbHocTi CTpaxosuka 3a Bunagkom [T 3 npuynHM HE3afOBINbHOTO CTaHy
[OPOXHBOTO NOKPUTTS ab0 EKCTPEHOTO ranbMyBaHHst 3T3 3@ HasiBHOCTI [JOKyMEHTarbHOro
NiATBEPMAKEHHS Takoi NOAiT KOMNETEHTHUMM OpraHaMu CTaHOBUTb CyMy, 3a3HayeHy B M.
2.2. [loroBopy, 3a BiACYTHOCTi [OKYMEHTaNbHOTO MiATBEPMKEHHS Takoi nogii
komneTeHTHUMU opraHamu — 3000 (Tpu TMCAYi) 0aMHLL BanioT [JoroBopy, 3a3HaqeHoi B
n. 2.1 Jorosopy. CTpaxoBuk NpOBOAWTL BUNMATy CTPAXOBOrO BifLIKOAYBaHHS 3@ TaKiM
BMMafikoM OAuH pa3 npoTarom gii [Jorosopy, npu Lpomy CTpaxyBanbHuK 3060B'a3aHui
HagaTM npeAcTaBHUKy CTpaxoBMKa MOXMMBICTb MPOBECTU OISR  MOLIKOAKEHOTO

Oynob-skoi  ocobum (y TM.

2.3. Other events not specified in par. 2.2 of the Terms are not recognized as insured
events, unless otherwise provided in certain Additional Insurance Conditions specified in

par. 2.3 of the Contract and Section 3 of the Terms.

3. TERMS OF INSURANCE. COVERAGE
3.1. If only “General terms of insurance” option is selected in par. 2.3 of the
Contract or no option is selected, the Parties are governed by the terms specified in the
Contract and Terms when executing the Contract, without regard to the terms specified
in par. 3.2-3.6 of the Terms.
3.2, ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE |
If “Additional terms of insurance |” (extension of the list of insured risks) option is selected
in the Contract, the Parties have agreed that the following paragraphs of the Contract
should be revised to read as follows:
3.21. Read subpar. 2.2.1 of par. 2.2 of the Terms as follows:
“2.2. Below are the insured risks of the Contract:
2.2.1. Section A (Liability for cargo) — loss, spoilage or damage to the cargo specified
in par. 1.3 of the Contract resulting from the following:
o Road traffic accident through any person’s fault (including unidentified person);

o Fires, except for fires related to force majeure;
o Cargo exposure to atmosphere precipitations;
o Deterioration of refrigerated cargo being transported as a result of failure of
equipment ensuring required thermal and/or moisture conditions during transportation
(special equipment);
o Theft of cargo being transported during parking if the following conditions are
satisfied:

Theft was performed at the parking specified on the web-site of the Interational Road
Transport Union, IRU, on TRANSPark page, (www.iru.org/apps/transpark-app) or

The theft was made at the constantly guarded parking in the territory of Ukraine,
Georgia, and CIS countries, or

The theft was made in the territory of a fuel filling station (FFS) or in the territory of
another area intended for cargo motor vehicle parking provided that a video control system
is installed and is operated at such FFS, and the ITV was parked in such a way that the
luggage compartment is in the field of video camera view. Besides, the Parties have
agreed that the Insured is responsible for proving the fact that the IVT was parked in
accordance with the requirements of this paragraph, and a video record of the ITV parking
constitutes a proof of compliance with the requirements of this paragraph.

o Robbery, abbrochment of the cargo being transported only if the following
conditions are satisfied:

The fact of the specified event occurrence shall be confirmed by corresponding
competent authorities (police), and

Incurrence of the Insured liability for the specified event shall be confirmed by court
decision having legal force, and

The Insured engaged the Insurer into judicial examination of the case related to
incurrence of the Insured liability for the above event;
3.22.  Exclude par. 9.2 of the Terms.
33. ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE Il
If “Additional terms of insurance II” (lifting of restrictions on the ITV operation) option is
selected in the Contract, the Parties have agreed to supplement par. 6.1.7 of the Terms
with a paragraph with the following content:
“The above terms of this paragraph related to special equipment operation do not apply to
international contracts of carriage executed using the ITV for which a valid certificate of
the ITV compliance with the requirements of theContract for International Transport of
Perishable Foods and Special Transport Vehicles Intended for These Types of Carriage
(ATP) of 1970” is available as of the date of the insured event occurrence.

34. ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE il

If “Additional terms of insurance IlI” (freight coverage) option is selected in the Contract,
the Parties have agreed to exclude par. 6.9.4 of the Terms.

3.5. ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE IV

If “Additional terms of insurance V" (poor road pavement) option is selected in the
Contract, the Parties have agreed to replace Part 1 of subpar. 2.2.1 of par. 2.2 of the Terms
with the following:

“2.2. Below are the insured risks of the Contract:

2.2.1. Section A (Liability for cargo) - loss, spoilage or damage to the cargo specified
in par. 1.3 of the Contract resulting from the following:

e Road traffic accidents through the ITV driver's fault and road traffic accidents
resulting from poor road pavement or emergency brake application of the ITV. The last
reason for the road traffic accident does not require obligatory confirmation by competent
authorities. The Insurer's responsibility for the road traffic accident due to poor road
pavement or emergency brake application of the ITV if such event is documented by
competent authorities is limited to the amount specified in par. 2.2. of the Contract, and if
such event is not documented by competent authorities, it is equal to 3,000 (three
thousand) monetary units of the Contract specified in par. 2.1 of the Contract. The Insurer
pays for insurance indemnity for such event once within the Contract validity. Besides, the
Insured shall provide the Insurer with an opportunity to examine the damaged cargo placed
in the ITV before its unloading.
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BaHTaxy, poamileHomy B 3T3, 4O NoYaTKy AOT0 BUBAHTaXEHHS.

3.6. OOMOATKOBI YMOBW CTPAXYBAHHA V

Akwo B forosopi obpaHo onujito  «[omaTkoBi yMOBM CTpaxyBaHHs V» (BaHTax 3
OrOMOLLEHOI0 BAPTICTH0), MPY BU3HAYEHHI poamipy BignosiganbHocTi CTpaxyBarbHuka Ta
po3Mipy CTPaxoBOro BiALLIKOAYBaHHS 3aCTOCOBYOTLCS NOMOXEHHS CT. 24 Konseruii KAMNB
Ta He 3aCTOCOBYIOTLCS 0OMEXEHHS! BiANOBifanbHOCTI NepeBi3HIKa, 3a3HavyeHi B 4.3 ¢T. 23
KonseHuii KAMB. 3a3HayeHi [lonaTkoBi yMOBM 3aCTOCOBYIOTHCS BUKIIOMHO Yy BUMaaKax
MKHApPOAHMX NepeBe3eHb BaHTaXiB.

3.7. OONATKOBI YMOBW CTPAXYBAHHA VI

Akwo B OcHoBHiit YacTuHi [loroopy 06paHo onuito «[loaaTkoBi ymoBK cTpaxyBaHHs Vi»
(KoedpiLjieHT nponopujiiiHOCTi), NpY BU3HAYEHHI PO3MIPY CTPaXOBOTO BIALLKOAYBAHHA HE
3acTocoBYl0TbCs 06MexeHHs nepeadayeri n.9.1.1. 3aranbHoi YacTuHu [lorosopy.

4, PO3MIPU CTPAXOBUX NNATEXIB. CNELIANbHA ®PAHLLUU3A.
®PAHLLX3A
4.1. Crpaxoi nnatexi, WO OBYMCMIOOTLCA Ha MiACTaBI 3aTBEPXEHNX CTPaXOBMX
Tapudis CTpaxoBuka, 3a3HayatoTbes B M. 4 [loroopy.
4.2. 3a KOXHMM CTPaxoBUM PU3NKOM, 3a3Ha4eHuM B N. 2.2 [1oroBopy BCTAHOBMIOETHCS
(hpaHLLmM3a (YacTuHa 30MTKY, L0 He BiaLkoaoByeTbCs CTPaxoBUKOM) LOAO NepeBe3eHb
3BMYalHWX BaHTaXiB, OKpeMa (paHwWwM3a WO[O0 NepeBeseHb BaHTAXIB MigBMLLEHOrO
pu3KKy (crewjanbHa hpaHLLK3a), a TaKoX OKpeMi (ppaHLLIM3N 3a BUMaaKkamu Kpagikku
BaHTaxy, rpabexy, po3boio (sKWO Taki pu3vkW 3aCTpaxoBaHi) Ta noxexi. Poamipu
(bpaHLLM3 3a3HaueHo B . 2.2 [lorosopy.
5. MPABA TA OBOB’A3KW/ CTOPIH
5.1. CrpaxyBanbHuk Mae npago:
5.1.1. otpumysatn Big Crpaxosuka 6yab-AKy iH(OpMaLjio, O CTOCYETbCA YMOB
[orosopy;
5.1.2. iHiUitoBaTK 3MiHM Ta AONOBHEHHS A0 [oroBopy;
5.1.3. nopasaTy 3asiBy Ha BMNMATy CTPAXOBOrO BifALIKOAYBAHHS;
5.1.4. ockapxutn BigmoBy CTpaxoBuka y BWMNaTi CTPaxoBOTO BifLWKOAYyBaHHA abo
PO3MIp BUMNAYEHOrO CTPAXOBOTO BifLIKOAYBAHHS;
5.1.5. BecTu NpeTeH3iiHO-N030BHY PobOTY i3 3anyyeHHsIM NpeacTaBHUka CTpaxoBuKa;
5.1.6. iHiLitoBaTM BOCTPOKOBE NPUNUHEHHS i loroBopy;
5.1.7. 3MmiHIOBaTM TPaHCMOPTHI 3acobu, BKa3aHi B PEECTPi TPAHCMOPTHUX 3acobiB, LU0
micTutbes y [opatky 1 go [loroBopy, nig Yac nepeBe3eHHsl, NonepeaHs0 MoBIGOMUBLLN
CrpaxoBuKa.
5.2. CTpaxoBWK Mae npaso:
5.2.1. 3anuTyBaTV it opepxyBaTy Big CTpaxyBanbHuka iHPOpMAL|lo i SOKYMEHTH, sKi
HeobXigHi AN BM3HAHHS MOA[T CTPaxXOBUM BMMAAKOM Ta HeoOXigHi Ans pospaxyHky
po3mipy 30KTKiB;
5.2.2. Bu3HauaTy gji CTpaxyBanbHuKa LOA0 3'sicyBaHHs 06CTaBUH nogii, LWo Mae 03Haku
CTPaxoBOro BUMaAKy, BCTAHOBMEHHS PO3MIpy 30MTKiB, npaBa TpeTix oCib Ha OTpUMaHHs
BiALKOAYBAHHA 3anodisHux 36uTkiB. IHCTpykuji CTpaxoBuka LLOAO KOHKPETHOrO
CTPaxoBOro BMNaaKy € oBOB'A3KOBMMM ANS BUKOHAHHS CTpaxyBanbHWUKOM. Y BUNAAKY
BMHUKHEHHS CynepeyoK, CyAoBWX Cnopis, 0BOB'A30K AOBeAEHHS HEMOXMWBOCTI abo
HE[OLiNbHOCTI BUKOHaHHS! iHCTPYKLUil CTpaxoBuka noknageHo Ha CTpaxyBanbHuka;
5.2.3. BM3Ha4aTK CBOI MO3WLIiHO LOAO 3asBneHnx CTpaxyBanbHUKy NpeTeH3ii;
5.2.4. BiAMOBMTW Yy BUNNATI CTPaxoBOrO BiALUKOAYBAHHA 3 MiACTaB, BCTAHOBMEHWX
[loroBopoM Ta YWHHIUM 3aKOHOLABCTBOM;
5.2.5. Bumaratn Big CrpaxyBanbHWKa MOBEPHEHHS BMMMAYEHOrO  CTPAXOBOTO
BiAILUKOAYBAHHS (10r0 YaCTUHM), AKLO 3'ACyeThCs, Lo CTpaxyBanbHMK He MaB npasa Ha
0ro OTpMMaHHS abo AKWO 30WTKM 33 CTPaXOBMM BMMAAKOM BIALIKOAOBAHI TPETIMM
ocobamu;
5.2.6. nicna BMNnNaTM CTPaxoBOTO BIALWKOAYBaHHS 3acTOCyBaTM MPaBO 3BOPOTHOI
BMMOTY (PErpecy) [0 TPETLOI CTOPOHM, BiANOBIAANbLHOI 32 3an0AisSHHS 30U TKIB;
5.2.7. HanpaBuTW CBOIX MPEACTABHWKIB Ans OrMsiAy MOLIKOMKXEHOro abo 3incoBaHOro
BaHTaXy Ta y4acTi y BU3HAYEHHi po3Mipy 361TKiB;
5.2.8. y pasi HeobxigHocTi Hamat CTpaxyBanmbHUKYy MMCbMOBI IHCTPYKLii LioA0
3'icyBaHHs 06CTaBMH NOA]T, LLO MA€e 03HaKv CTPaxoBOro BUNAAKY, BCTAHOBMEHHS pO3Mipy
30uTKiB, nMpaBa TPeTix OCIO Ha OTPUMAHHS BifWKOAYBAHHS, MOPSAKY OTPUMAHHS
CTPaXoBOrO BiALLIKOAYBaHHS;
5.2.9. [0OCTPOKOBO MPUMMHUTK Aito [loroBopy.
5.3. CrpaxyBanbHuk 3060B's13aHMiA:
5.3.1. y pa3i 3qiliCHeHHs NepeBe3eHHsl BaHTaxy, He 3a3HayeHoro B n. 1.3 [orosopy,
nosigomuTn CTpaxoBuka Mpo Take NepeBe3eHHs [0 MOro noyatky 3 METOK BHECEHHS
BiANOBIgHMX 3MiH Jo [loroopy. HecBoeyacHe noBifomneHHs CTpaxoBuka LWoAo Takoro
nepeBe3eHHs Ta HEBHECEHHS BigNOBiAHWX 3MiH 4O [JoroBOpY 3BiNbHAE OCTAHHBOTO Bif
060B's13Ky CnnaTv CTPaxoBoro BiALIKOAYBaHHS;
5.3.2. nosigomuTn nucbmoBo CTpaxoBuka npo nepeobnagHaHHs 3T3 go mouatky
3MIICHEHHs NepeBe3eHHs. HecBoeyacHe MUCbMOBE MOBILOMIEHHS Ta/abo BigCYTHICTL
peecTpaliiiHux [okymeHTiB Ha 3T3 i3 BHeceHow [0 HWX iHcbopmaLlielo npo
nepeobnagHaHHs 3T3 3BinbHse CTpaxoBuka Big 06OB'S3ky cCnnmat CTPaxoBOrO
BiALUKOAYBAHHS MPWU HACTaHHi CTPaxoBOrO BMMaAKy Mif Yac 3AINCHEHHS nepeBe3eHHs
Takum 3T3;
5.3.3. osHaiomuTW Mig nignvc ycix ocib, ki JonyleHi Ao opraHisauii nepeBeseHb i
kepyBaHHs 3T3, 3 ymoamu [loroBopy, BuMoramu IHCTpykuii Ans Bogiis (Po3ain 15 Ymos),
3abe3neunTy ii BUKOHaHHS, @ TakoX HasiBHICTb IHCTPYKLT Ansi Boais B kabiHi koxHoro 3T3
abo iHLOro TpaHCNOPTHOTO 3acoby, Sk BUKOHYE NEpPEeBE3eHHS BaHTaXIB Y 34ENNeHHi i3
3T3;
5.3.4. nosigomutn CTpaxoBuka NP0 HaCTaHHs nogii, WO Mae O3HaKM CTPaxoBOro
BMNaAKy y CTPOK, BCTaHOBNEHui [JoroBopom;

3.6. ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE V
If “Additional terms of insurance V" (Cargo with declared value) option is selected in the
Contract, the provisions of Article 24 of the Convention on the Contract for the International
Carriage of Goods by Road apply when determining the extent of the Insured responsibility
and amount of insurance indemnity. Restrictions of the carrier's responsibility specified in
Part 3 of Article 23 of the Convention on the Contract for the International Carriage of
Goods by Road do not apply. The above Additional terms apply exclusively in cases of
international cargo carriage.
3.7. ADDITIONAL INSURANCE TERMS AND CONDITIONS VI
If the Option ‘Additional Insurance Terms and Conditions VI' (Proportionality Factor) is
selected in the Operative Part of the Agreement, the restrictions provided for in paragraph
9.1.1 shall not apply when determining the insurance indemnity.

4, INSURANCE PAYMENT AMOUNTS. SPECIAL FRANCHISE. FRANCHISE

4.1. Insurance payments calculated on the grounds of approved insurance rates of the
Insurer are specified in par. 4 of Contract.

4.2. Franchise (amount of loss not indemnified by the Insurer) is set for each insured risk
specified in par. 2.2 of the Contract in relation to conventional cargo carriage. A certain
franchise (special franchise) is set in relation transportation of high-risk cargoes and
certain franchises are set in relation to cargo thefts, robbery, abbrochment (if such risks
are insured), and fire. The franchise amount is specified in par. 2.2 of the Contract.

5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

5.1. The Insured is entitled to do the following:
5.1.1. receive any data related to the terms of the Contract from the Insurer;

5.1.2. initiate amendments to the Contract;

5.1.3. submit an application to pay the insurance indemnity;

5.1.4. appeal against the Insurer's refusal to pay insurance indemnity or against the
amount of paid insurance indemnity;

5.1.5. review claims engaging the Insurer's representative;

5.1.6. initiate early termination of the Contract;

5.1.7. change transport vehicles specified in the register of transport vehicles in
Appendix 1 to Contract during carriage notifying the Insurer thereof in advance.

5.2. The Insurer is entitied to do the following:
5.2.1. request and obtain data and documents from the Insured required to recognize an
event as an insured event and calculate the loss amount;

5.2.2. determine actions of the Insured in relation to establishing event circumstances
bearing signs of insured event, determining loss amounts, rights of third parties to receive
the loss indemnity. The Insurer's instructions related to a certain insured event are binding
for the Insured. In case of disputes, judicial disputes, the Insured is responsible for proving
that it is impossible or inappropriate to execute the Insurer's instructions.

5.2.3. define own position in relation to claims filed to the Insured;

5.2.4. refuse to pay the insurance indemnity on the grounds established herein and
applicable laws;

5.2.5. demand from the Insured to return the paid insurance indemnity (its part) if it is
found that the Insured was not entitled to receive it or if losses related to the insured event
were indemnified by third parties;

5.2.6. when the insurance indemnity is paid, apply the right of contribution (regress) to
the third party responsible for losses;

5.2.7. send its representatives to inspect the damaged or deteriorated cargo and
participate in defining loss amounts;

5.2.8. if the Insured shall be provided with written instructions for establishing the event
circumstances bearing signs of insured event, determining the loss amount, rights of third
parties to receive the loss indemnity, and the procedure for receiving the insurance
indemnity;

5.2.9. early terminate the Contract.

5.3. The Insured shall do the following:

5.3.1. if the cargo which is not specified in par. 1.3 of the Contract is transported, notify
the Insurer about such carriage before its commencement to make corresponding changes
herein. Untimely notification of the Insurer about such carriage and failure to make
corresponding changes in the Contract relieve the Insurer of its duties to pay the insurance
indemnity;

5.3.2. notify the Insurer in writing about the ITV retrofitting before the carriage
commencement. Untimely written notification and/or absence of registration documents
for the ITV containing information about the ITV retrofitting relieves the Insurer from its
duty to pay the insurance indemnity in case of insured event occurrence during carriage
by such ITV.

5.3.3. familiarize all the persons permitted to organize carriages and drive the ITV,
against signature, with the terms of the Contract, requirements of the Driver’s Instruction
(Section 15 of the Terms), ensure their fulfilment, and availability of the Instructions for
Drivers in each ITV cabin or other transport vehicle coupled with the ITV to transport
cargoes.

5.3.4. notify the Insurer about occurrence of the event bearing signs of insured event
within the term set herein;
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5.3.5. 3abesneunTn gocTyn npepctaBHukiB CTpaxoBuka A0 OFMSAY MOLUKOAKEHOTO,
3incoBaHoro BaHTaxy A0 noyatky abo nig yac possaHTaxeHHs 3T3 Ta 3abeaneuntn ix
y4acTb Yy BU3HaYEHHI po3mipy 36UTKiB Ta HapaTy iM Konil LOKYMEHTIB, L0 CYNPOBOLKYIOTH
BaHTaX. FKLIO 3 0B'EKTUBHIX MPUYMH HEMOXMBO 3abesneynTn [OCTYN NPeACTaBHIKIB
CTpaxoBuKka A0 MiCLst PO3BAHTaXEHHS — AiATM BigNoBigHo 4o . 7.1.4 Ymos. MopyLueHHs
CrpaxyBanbHukoM ymoB n. 5.3.5 1a 7.1.4 YmoB 3BinbHsie CTpaxoBuka Bifg 060B'A3Ky
cnnaTi CTPaxoBOro BiALIKOAYBaHHS;
5.3.6. BuKoHyBaTM iHCTpYKLji CTpaxoBuka OO BU3HaYeHHs obCcTaBuH MoAii, LWo Mae
03HaKkW CTPaxOBOrO BUMafKy, BCTAHOBEHHS po3mipy 36uTkiB, npaBa TpeTix oCi6 Ha
OTPUMAHHS BiALLKOAYBaHHS;
5.3.7. Hapam CtpaxoBuky iHchopmaLito # BokymeHTH, nepepbayeri Pospginom 8 Ymos,
SKi HeoOXiaHi AN BW3HAYeHHsl MOpii CTPaxoBWM BMMafKOM Ta PO3paxyHKy po3Mipy
CTPaX0BOrO BiALIKOAYBaHHS;
5.3.8. nosigomutn CTpaxoBuka Mpo iHWI [OrOBOPM CTpaxyBaHHS, YKnajeHi LoAo
BaHTaxy, L0 NepeBo3nTLCS (y pasi, AKLO Taka iHdopmaLlis Bigoma CTpaxysanbHuky), Ta
BignoeiganbHocTi CTpaxyBarbHuka;
5.3.9. BunHWTK yci HeoDXigHi Al Woao peanisayyii npasa 3BopoTHOi BUMoru CTpaxoBuka
A0 BUHYBATLiB HACTaHHS CTPAXOBOrO BUMAAKY;
5.3.10. y pasi HasBHOCTi CyAoBOI CrpaBW LUOAO HACTAHHA LMBINbHO-NPaBOBOI
BiANOBiAANbHOCTI NEpeBi3HWKA BMKOHYBATM MWCbMOBI pekomeHpalii CTpaxoBuka.
3anyuntn CTpaxoBuka A0 CYAOBOTO MPOLECY B AKOCTi TPETbOi CTOPOHW HA CTOPOHI
BiAnoBidaya 3a mo3oBamu TpeTix oci6 abo Ha CTOpOHi Mo3vBaya 3a Mo3oBamu A0
BMHYBATLIiB HACTAHHS CTPAXOBOrO BUMALKY;
5.3.11. norompxyBaty 3i CTpaxoBMKOM BUTPATY 3a CTPaxoBUM puankom D (Butpatu);
5.3.12. Ha obrpyHTOBaHY BUMory CtpaxoBuka npotsirom 10 (aecsitn) poboumx LHIB (SKLLO
npo iHwwe Hemae AomoBneHoCTi CTOpiH) MOBEPHYTU OAepaHe CTPaxoBe BiALIKOAYBaHHSA
(abo oro yacTuHy);
5.3.13. BukoHyBaTM iHWi o6oB'A3kW, nepegbaveHi cT. 21 3akoHy Ykpaihu «[po
CTpaxyBaHHs» Ta yMOBaMy iHLLWX po3ginis [Jorosopy;
5.3.14. fotpumyBaTUCb YMOB €BPONENCHKOI Yroan WOAO MpaLi ekinaxy TPaHCMOPTHNX
3acobiB, WO BUKOHYIOTb MiXHApOAHi aBTomobinbHi nepeseseHHs (Hagani - EMT3) Ta
BHYTPILLHI NepeBEe3eHHS, W00 PeXumy npawi Ta BignounHKy;
5.3.15. nig yac koxHoi 3ynuHku 3T3 B 0BOB'I3KOBOMY MOPSAKY NepeBIpATM LiMicHICTb
BaHTaXy (BaHTaXHOro BiACiKy Ta 3acobiB 110ro MNOMOYBaHHS, SKLIO Take NnombyBaHHs
3AifcHI0Banocs);
5.3.16. Ha 3anuT CrpaxoBuka HajaBatu iHcpopmaLito npo pyx 3T3 no mappyty
nepeBe3eHHs (Lwaitby abo po3apykisky 3 Taxorpada, po3apykiBKy 3 KOMM IOTEPHUX CUCTEM
CrifiKyBaHHS 33 TPAHCMOPTHMMM 3acobamu, ki BUKOPUCTOBYIOTCS CTpaxyBamnbHUKOM,
TOLO);
5.3.17. obnagHatn 3T3 3acobamu Gesnekn Ans 3anobiraHHs Kpafikka BaHTaxy
(Hanpuknap: 3amky, Waitbu, 3BykoBa CurHanisallis Ha 3agHi ABepi, TOLO), 3abe3neunTy
HasBHICTb CMPaBHIX 3aMUKa4NX/3aKpUBaKOYMX MPUCTPOIB, NepeadadeHnx BUPOGHUKOM
3T3, Ha [ABEpPsX BaHTAXHOTO BiACiKy.
5.4. CrpaxoBuk 3060B'si3aHuIA:
5.4.1. osHaitomuTn CTpaxyBanbHuka 3 ymoBamu [lorosopy Ta Mpasunamu;
5.4.2. Ha migcTasi OTPMMAHOTO MOBHOTO MakeTy AOKyMeHTiB Bif CTpaxyBanbHuka Ta
iHWWX OCID MPUIAHATM PILUEHHS LLOAO BW3HAHHA abo He BM3HAHHS MOAIT CTPaxoBuM
BMNAZKOM;
5.4.3. y BMNajKy BU3HAHHS NOAji CTPAXOBMM BUNALKOM 3AINCHUTA BUNNATY CTPaXOBOrO
BiALKOAYBaHHS Y nepeabayermit [loroBopom CTpok;
5.4.4. y pasi NpUIAHATTA PiLLEHHS MPO BiAMOBY Y BUMNATi CTPaX0BOrO BiALLKOAYBAHHS
MMC5MOBO MOBIAOMUTY Npo Lie CTpaxyBanbHuKa;
5.4.5. He posronolwyBaTi BifomocTeil npo CTpaxyBanbHuKa Ta 0ro MaiHoBMIA CTaH,
KpiM BUNALKIB, BCTAHOBNEHWX 3aKOHOLABCTBOM YKpaiHu;
5.4.6. BuNHATY iHWi Aji, nepeabayei cT. 20 3akoHy YkpaiHu «Mpo cTpaxyBaHHs».
5.5. Y BMNaaKy HeBUKOHaHHS ab0 HEHANEXHOro BMKOHaHHs yMOB [loroBopy Ta CBOIX
060B's3kiB CTOPOHM HECYTb BifMOBILAMNbHICTb 3rigHO i3 3aKOHOLABCTBOM.

6. BUKIMIOYEHHA 31 CTPAXOBWUX BUMALKIB. NIACTABW A4 BIAMOBU Y

BUMINATI CTPAXOBOIO BIAWKOAYBAHHA

6.1. He BM3HalOTbCA CTPaxOBUMU BUNAAKaMu Nofii, WO cTanucs:
6.1.1. uepe3 obcTaBuHW, siKi 3rigHO i3 BMMOraMW YKpaiHCLKOrO Ta MiXHApOLHOrO
3aKOHOAABCTBA 3BiMbHAOTL epeBisHWKka Bif BIONOBIAANBHOCTI 3a BTpaTy, HecTauy,
ncyBaHHS abo MOLWKOMKEHHS BaHTaXy, HECBOEYaCHy [OCTaBKy BaHTaxy, Lo
BCTAHOBMEHO PILLEHHSM Cyay, sike Habpano 3aKoHHOI cumu;
6.1.2. BHacnigoKk CTUXiHMX NUX, NPOTUNPABHUX LiAl TPETIX OCI6 (32 BUHSTKOM BUNAZKIB,

3asHaueHnx B .. 2.2.1 n. 2.2 Ta Poanini 3 YMOB), NOPYLLEHHS MUTHUX NPOLIEaYD;

6.1.3. «kpagbkkv BaHTaxy, Wo crtanacs nig yac pyxy 3T3 B npoueci BUKOHaHHS
nepeBe3eHHs Ta Y MICLsX iHLLKX, HiX 3a3HayeHi y n. 2.2 YMoB (30kpema, bins napkaHy,
BynmHKy, cknagy, TOpriBenbHOro, Xap4yoBOro 3aknagy, B 30Hi MUTHOMO KOHTPOTHO TOLLO, Ha
A3C, Ha siKiit BifcyTHs abo He npaLjloe cucTeMa BiAEOCNOCTEPEXEHHS);

6.1.4. uepe3 ob6ctaBuHM HenepeGopHOi cunn (kpiM BUNAgKIB, KONMW HaCTaHHs
BignosiganbHocTi CTpaxyBarbHWKa y pasi HacTaHHs nogji, BigHeceHoi ymoBamu [loroBopy
[0 obctaBuH HenepebOpHOI CUMK, BCTAHOBMEHO CYZOBUM pilleHHsM, sike Habpano
3aKOHHOI CvnW, Ta 33 YMOBM, WO A0 CYAOBOTO PO3rMsSdy CrpaBu LUOAO HAaCTaHHS
BignosiganbHocTi CTpaxyBarbHika 3a 3a3Ha4eHUM BUNAZAKOM OCTaHHIM Byno 3anyyeHo
CrpaxoBuKka), @ Takox iHwi obcTaBuHM, 3a3HaveHi B [loroBopi Mix nepeBisHUKOM Ta
3aMOBHWKOM, SIKi 3BIMbHATL MEPeBi3HWKa BiA BIiANOBIAANLHOCTI 3@ [OrOBOPOM
nepeBe3eHHs;

6.1.5. BHacnigok BCTAHOBMEHWX CyAOM abo NPaBOOXOPOHHUMMW OpraHaMu HAaBMMCHUX
iR, cniyyacTi y 3anounHi CtpaxyBarbHuka abo oro NpeacTaBHWKIB;

5.3.5. provide access to the Insurer's representatives to inspect the damaged,
deteriorated cargo before or during the ITV unloading, ensure their participation in defining
the loss amount, and provide them with copies of cargo supporting documents. If access
to the unloading area may not be provided to the Insurer's representatives for objective
reasons, act in accordance with par. 7.1.4 of the Terms. If the Insured violates the terms
of par. 5.3.5 and 7.1.4 of the Terms, the Insurer is relieved of its duties to pay insurance
compensation;

5.3.6. follow instructions of the Insured in relation to establishment of event
circumstances bearing signs of insured event, determining extent of losses, rights of third
parties to receive loss compensation;

5.3.7. provide the Insurer with information and documents provided in Section 8 of the
Terms required to recognize an event as an insured event and calculate amount of
insurance compensation;

5.3.8. notify the Insurer about other insurance contracts entered into in relation to
transported cargo (if the Insured is aware of such information) and responsibilities of the
Insured;

5.3.9. execute all the required actions to exercise the Insurer's right to contribution in
relation to the person responsible for insured event occurrence;

5.3.10. if a court case alleging civil responsibility of the carrier is brought, follow the
Insurer's written recommendations. Engage the Insurer in the judicial proceedings as a
third party on the respondent's side under suits of third parties or on the appellant's side
under suits against the persons that caused the insured event occurrence;

5.3.11. agree expenses related to the insured risk D (Expenses) with the Insurer;
5.3.12. return the received insurance indemnity (or its part) within 10 (ten) business days
(unless otherwise agreed by the Parties) at reasonable request of the Insurer;

5.3.13. fulfil other duties provided in Article 21 of the Law of Ukraine “On Insurance” and
terms of other sections of the Contract;

5.3.14. comply with the terms of the European Contract for Transport Vehicle Crew
Carrying out International Carriages by Road (hereinafter referred to as the EPTV) and
internal carriages in relation to working and recreation conditions;

5.3.15. check obligatorily the cargo integrity during each stop of the ITV (luggage
compartment and its sealing equipment if such sealing was performed);

5.3.16. provide information about the ITV traffic on transport route at the Insurer's request
(washer or printout of recording tachometer, printout of computer systems monitoring
transport vehicles used by the Insured, etc.);

5.3.17. equip the ITV with safety units to prevent from cargo theft (for example: locks,
washers, acoustic alarm installed on rear door, efc.), ensure availability of properly
operating locking/closing devices provided by the ITV manufacturer on luggage
compartment doors.
5.4. The Insurer shall do the following:
5.4.1. familiarize the Insured with the terms of the Contract and the Rules;
5.4.2. make a decision on recognition or non-recognition of an event as an insured event
on the grounds of complete package of documents received from the Insured and other
persons;
5.4.3. pay the insurance indemnity within the term provided herein if an event is
recognized as an insured event;
5.4.4. if a decision is made to refuse from the insurance indemnity payment, notify the
Insured thereof in writing;
5.4.5. do not disclose data on the Insured and its property status, except for cases
established by the laws of Ukraine;
5.4.6. perform other actions provided in Article 20 of the Law of Ukraine “On Insurance”.
5.5. The Parties are responsible for non-fulfilment or improper fulfilment of the Contract
terms and their obligations in accordance with the laws.

6. EXCEPTIONS TO INSURED EVENTS. GROUNDS FOR REFUSAL FROM

INSURANCE INDEMNITY PAYMENT

6.1. The following events are not recognized as insured events:
6.1.1. events releasing the Carrier from its responsibility for loss, short-delivery,
deterioration or damage to the cargo, untimely cargo delivery established by court decision
having legal force in accordance with the requirements of Ukrainian and international laws;

6.1.2. events resulting from natural disasters, illegal actions of third parties (except for

cases specified in subpar. 2.2.1 of par. 2.2 and Section 3ofthe Terms, violation of custom
duties;

6.1.3. cargo theft occurred when the ITV was driven during carriage and in areas other
than the ones specified in par. 2.2 of the Terms (in particular, areas near fences, building,
warehouse, commodity and foodstuff establishment, in the area of customs control, efc.,
at the FFS where no video control system is provided or operated);

6.1.4. events resulting from force majeure (except for cases when the Insured liability
incurs when events related to the force majeure as per the terms of the Contract are
established by court decision having legal force and provided that the Insurer was engaged
by the Insured in judicial proceedings on the case related to liability incurrence for the
Insured in relation to the above event), and other circumstances specified herein entered
into by and between the carrier and the customer which releases the carrier from
responsibility under the carriage contract;

6.1.5. events resulting from wilful acts, criminal participation of the Insured or its
representative in a crime established by court or law enforcement agencies;
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6.1.6. BHacmigok ekcnnyatauii TEXHIYHO HECTIpaBHMX TPaHCMOPTHUX  3acobiB,
creLianbHoro 0bnagHaHHs abo TpaHCNOpTHUX 3acobiB Ta creLlianbHoro 0bnagHaHH, siki
He BiZNOBIAAI0Tb BUMOraM LLOAO NEPeBe3eHHs NEBHUX BUIB BaHTaXIB;

6.1.7. BHacnigok nonomku Oyob-Akux AeTanen, By3niB abo arperatiB TpaHCMOPTHOTO
3acoby (kpim cnevjanbHoro obnagHaHHs), CTPOK ekcnnyaTaii skux nepesuiye 10 pokis
abo BHacmigok MoNMOMKW creuianbHoro obnapHaHHs, CTpoK ekcnnyatauii - sikoro
nepesuwiye 12 poki. lpn UbOMy nig TEPMiHOM «CTpoK ekcnnyatayiiv  CTOpoHM
[OMOBMINCS PO3YMiTW CTPOK Bif [JOKYMEHTarbHO MiATBEPKEHOT AaTi BCTAHOBMEHHS Ha
TpaHcrnopTHOMy 3acobi BignoBigHWX Aetanel, Byanie, arperatis abo cnewjianbHoro
obnaaHaHHs 40 AaTV HACTaHHs CTPaxOBOro BUNAAKY. Y pasi BIACYTHOCTi [OKYMEHTIB, LU0
NiATBEPAXYIOTb YaC BCTAHOBMEHHS HA TPaHCMOpPTHOMY 3acobi BignosigHux Aetanei,
By3niB, arperaria abo cneLjianbHoro 0bnagHaHHs, CTPOK ekcnyaTaLii po3paxoByeTbest 3
01 ciyHss poky BMMYCKY TpaHCMOPTHOro 3acoby, 3a3HayeHoMy B PEECTPaLiiHNX
AOKYMEHTaXx Ha HbOro, A0 [aTh HacTaHHA CTPaxoBOTO BUMAAKY, AKWO iHWeE He
nepeabayeHo [lorosopom;

6.1.8. nig yac nepeBeseHHst BaHTaxy, He 3asHayeHoro B M. 1.3 [orosopy abo skwit
MOBHICTIO YN Or0 YacTWHy BWU3HAHO: KOHTpabaHAHWM, HE3aKOHHOTO BUPOBHWLTBA,
3a00pOHEHNM ANS BUKOPUCTaHHS Y KpaiHi HacTaHHs nogii, Lo Mae 03Hakv CTPaxoBOro
BUNaAKY;

6.1.9. uyepes nomunku Ta ynyweHHsl, cnyxboBy Henbanictb, Llaxpancbki i
npeactaBHukis CTpaxyBanbHuKa, BU3HaHI KOMMETEHTHUMI opraHami abo npaBoOMipHIM
BMCHOBKOM CTpaxoBuka, He BUKOHaHHS! iHCTPYKLii CTpaxoBuka;

6.1.10. nig yac nepeBe3eHb BaHTaXy MO Yepe3 PErioHN TPOMAASHCHLKOI  BilHN
(oromoLueHoi 4M HeOromnoLLEHOI), BTOPIHEHHsl, BOPOXMX aKTiB, BiliCbkoBUX Aiil abo
MaHeBpIB, BilICbKOBUX 3aX0AiB Ta KOHANIKTIB, Ail MiH, TOpnea, 3aKonoTiB, BilicbkoBix abo
HapoAHMX MOBCTaHb, peBomiolii, 6rokagw, 3axeaty (ysypmauii) Bnaaw, BBEAEHHS
BiliCbKOBOI Bnagu abo BIACHKOBOMO MONOXKEHHS ab0 HaA3BMYAHOTO CTaHy abo CTaHy
06noru; TEPOPUCTUYHMX aKTIB, Y X0 KOHTPONIO, 3anobiraHHs, npuayLLeHHst abo Byab-Koi
onepaLjii, NOB'si3aHOi 3 aKTOM Tepopuamy; CTpamky, OyHTy, MacoBuX (FpPOMajCbKX)
3aBOpYLUEHb, Y TOMY YMCTi TPYAOBMX 3aBOPYLUEHb Ta MokayTiB; KOHAICKaLii, pexsiauLi,
apeLuTy abo 3HWLLEHHS BaHTaXy Ha BUMOTY BiCbKOBMX ab0 LMBINbHUX Bnag;

6.1.11. BHacnigok npsiMoro abo HenpsIMOro BRNMBY SAEPHOI eHeprii, SaepHoro BubYyXy,
BMNWBY iOHI3YH04OrO BUMPOMIHIOBAHHS!, NOB's13aHNX 3 By/Ab-sIKMM 3aCTOCYBaHHSAM aTOMHOI
eHeprii abo paaioakTMBHUX MaTepianis, XiMi4HOro 3abpyaHeHHS;

6.1.12. Bracnigok nopyweHHs CtpaxyBanbHukomM Ta/abo 1i0ro  MpeAcTaBHMKOM
BCTAHOBMEHWX B KpaiHi HACTaHHs CTPaxoBOro BUMazKy BUMOr [1paBun OPOXHBOMO pyXy
woAo:

e Mpoi3dy perynboBaHUX NepexpecTb Ta MILIOXIAHWX Nepexodis (Mpoi3g Ha curHan
cBiTNOghopy, Lo 3abopoHsie pyx abo Ha 3abOpoHsIouMIA CUrHAN peryntoBanbHKa);

®  pyXy Yepes 3ani3Hn4Hi nepeisau;

e  BCTaHOBNeEHWUX 0OMEXeHb LWBWUAKOCTI PyXy (MEPEBULLEHHS WBMAKOCTI BinbLu K Ha
50 (n'sTmecsT) km/rog.);

6.1.13. Hacninok He3akoHHOro 3aBonofiHHA 3T3 TpeTiMu 0cobamu pa3oM i3 BaHTaxeM,
L0 3HaxoamBecs y Takomy 3T3;

6.2. He BW3HatOTLCA CTPaxoBWUMK BUNadkamu nogii, Wo cTanues BHacnigok AT, skwo
npuuvHol Takoro [T cTano HenmpaBunbHE PO3MILLEHHS BaHTaxy Yy Ky3oBi (Ha
nnatdpopmi) 3T3, HenpaBunmbHE KpINMEHHS BaHTaxy, NepeBaHTaxeHHs abo
HegoBaHTaxeHHs 3T3.

6.3. He Bu3HatoTbCA CTPaxoBUMKM BUNadkamu nogii, Wo ctanuesa BHacnigok AT, skwo
npuuvHolo Takoro ATM ctano kepysaHs 3T3 Bogiem, skuit nepebyBaB y cTaHi
arnKkoronbHOro, HapKOTMYHOTO YW IHWOTO Cr'sHiHHA abo nepebyBaHHsA Mig BNAMBOM
nikapcbkux npenaparis, LU0 3HIKYI0Tb yBary Ta LWBMAKICTb peakLyii.

6.4. CTopoHu norogunu, WO noAii, siki CTanucs BHACMIZOK KpajiXky, HE BU3HAKTLCA
CTpaxoBuM BunagkoM, siko 3T3 Ta iioro cnelianbHe obnagHaHHs npubynu Jo Micus
NpU3HAYeHHs (PO3BAHTAXKEHHS)) TEXHIYHO CnpaBHUMMW, 6€3 HasBHOCTI MeXaHiYHMX
YLLUKO/DKEHb, MPU LiinicHOMY Ky30Bi (LucTepHi, tnatcopmi, TeHTi), 63 CrifiB yLIKOMKEHHS,
NPOHUKHEHHSI BCEPENHY BaHTAXHOrO BifCiKy Ta 3i cripaBHUMU nriombamu (y pasi, konu
npu NepeBe3eHHi 3AiACHI0BaNocs NNoMbYBaHHs BaHTaxHOro Biaciky 3T3).

6.5. CtopoHu morogunu, Wwo nogii, Wwo cranucs BHacnigok ATM, noxexi, kpagbkky He
BM3HAOTLCS CTPaXOBMM BUNAZAKOM 3a BifCYTHOCTI MiATBEPXEHHS hakTy Takoi nogii
KOMMETEHTHUMU OpraHamu KpaiHu nogii 3a BUKMIOYEHHSIM BUNaaKiB, nepenbaveHux B .
3.5 YmoB, a Takox Bunagkia AT, konu Bogii TpaHcnopTHUX 3acobiB, NPUYETHIX A0 TaKoro
[TN, BiANOBIOHO [O YMHHOTO 3aKOHOLABCTBA KpaiHW,Ha TEpUTOPIi SKOi BOHA cTanacs,
Manu npaBo CMiNMbHO CKIAcTU MOBIJOMEHHS MPO AOPOXHBO-TPAHCTIOPTHY MpuUrogy
BCTaHOBMEHOTO 3paska (€BpONpoTOKoN) 6e3 BUKMMKY MpaLliBHWKIB KOMNETEHTHUX OpraHiB.

6.6. He BM3HAIOTLCS CTPAXOBUMU BUNAAKAMM NOZi, SKLIO:

6.6.1. [OKyMEHTanbHO [OBEAEHO BIOCYTHICTb  KpiNMeHHs BaHTaxy abo Woro
HeBIgMOBIAHICTb BUMOraM, MPUAHATUM Yy KpaiHaX, TEPUTOPIED SKUIA BUKOHYETLCS
nepeBe3eHHsl, BMMOraM BianpaBHWKa abo 3aMOBHWKA NepPeBe3eHHsl, HopMaM 3aBogy-
BMPOBHUKa BaHTaxy;

6.6.2. BaHTaX MOLUKOMHKEHO MiAMOKAHHAM BHACHILOK NOTPANMSHHS BOMOM BCEPEAUHY
BaHTAXHOTO BifCiKy Yepe3 HELLiNbHOCT ab0 NOLLKOKEHHS KOHCTPYKLT 3T3, sIKLLO BaHTax
6yno posmilLeHo Ha nianosi 3T3 6e3 BUKOPUCTaHHS! MiAAOHIB UM iHLLMX rigpo i30M004NX
3acobiB, a TaKOX SIKLO BaHTaX NOLLKOKEHMIA KOHLEHCATOM, SIKUil YTBOPUBCS BHACTIAOK
naKyBaHHS BaHTaxy AOAATKOBMMM 3acobami 36epexeHHs, Lo NpuBenu A0 YTBOPEHHS
KOHAEHcaTy, SKLLO Lie 6yno AoBeAeHO AOKYMEHTaNbHO;

6.6.3. nig yac MiKXHApOAHOMO NepeBe3eHHs BaHTaxy, AKMA BiJHOCUTLCA OO nepeniky
LUBMAKOMCYBHIUX XapyOBMX NPOAYKTIB 3rifHo i3 Yrogoto Big 01.09.1970 p. npo MixHapoaHi
nepeBe3eHHs LIBMAKOMCYBHUX xapyoBux npogykTis (YML), BigcyTHe [OKymeHTanbHe

6.1.6. events resulting from operation of technically defective transport vehicles, special
equipment or transport vehicles and special equipment that do not meet the requirements
for transporting certain types of cargoes;

6.1.7. events resulting from failure of any parts, units or assemblies of transport vehicle
(except for special equipment) which life cycle exceeds 10 years, or resulting from failure
of special equipment which life cycle exceeds 12 years. Besides, the Parties have agreed
to understand the term “life cycle” as the term that begins on the documented date of
installation of corresponding parts, units, assemblies or special equipment on a transport
vehicle and ends on the date of insured event occurrence. If no documents confirming the
time of installation of corresponding parts, assemblies, units or special equipment on a
transport vehicle are available, the life cycle is calculated from January 1 of the year of the
transport vehicle production which is specified in registration documents for such transport
vehicle, until the date of insured event occurrence, unless otherwise provided herein;

6.1.8. during transportation of the cargo which is not specified in par. 1.3 of the Contract,
or it is recognized, in whole or in part, as: smuggled, illegally manufactured, prohibited in
the country where the event bearing signs of insured event has occurred;

6.1.9. due to errors and omissions, service negligence, fraud of the Insured
representatives recognized by competent authorities or justified conclusion of the Insurer;
failure to follow the Insurer's instructions;

6.1.10. when fransporting the goods through the regions of civil war (declared or
undeclared), invasion, hostile acts, military operations or maneuvers, military actions and
conflicts, operations of mortar shells, torpedoes, riots, military or popular revolts,
revolutions, blockades, power seizure (grab), imposition of military authorities or martial
law or state of emergency or state of siege; terrorist acts, in the course of supervision,
prevention, suppression or any operation related to the terrorist act; strike, rebel, mass
(public) unrest, including labor disturbances and lockouts; confiscation, requisition, seizure
or destruction of the goods at the request of military or civil authorities;

6.1.11. events resulting from direct or indirect exposure to nuclear power, nuclear blast,
nuclear radiation associated with any use of nuclear power or radioactive materials, and
chemical contamination;

6.1.12. due to violation by the Insured and/or its representative of the requirements of the
Traffic Rules established in the country of insured event occurrence in relation to the
following:

e driving across regulated crossings and crosswalks (driving when the traffic light signal
prohibiting movement is on or when a pointsman sends the restrictive signal);

e driving across railway-crossings;

o establishing speed restrictions (overspeed by more than 50 (fifty) km/h);

6.1.13. events resulting from illegal occupation of the ITV containing the cargo by third
parties;

6.2. Events resulted from a road traffic accident due to incorrect arrangement of the cargo
in the body (on the platform) of the ITV, incorrect fixation of the cargo, overloading or
underloading of the ITV are not recognized as insured events.

6.3. Events resulted from a road traffic accident due to the ITV driving by a driver under
the influence of alcohol, drug or other intoxication or under the influence of pharmaceutical
drugs that impair the concentration and response rate are not recognized as insured
events.

6.4. The Parties have agreed that events resulted from of theft are not recognized as
insured events, if the ITV and its special equipment have arrived to the point of destination
(unloading) in technically good condition, without mechanical damages, with undamaged
body (tank, platform, canvas cover), without signs of damage, luggage compartment
breaking, and with intact seals (if the ITV luggage compartment was sealed during
transportation).

6.5. The Parties have agreed that events occurring as a result of the road traffic accident,
fire, theft are not recognized as insured events if such events are not proven by competent
authorities in the country where the event has occurred, except for the cases provided in
par. 3.5 of the Terms and cases of the road traffic accident when drivers of transport
vehicles accessory to such road traffic accident were entitled to drawn up road fraffic
accident statement in accordance with standard pattern (European Accident Statement)
without calling officers of competent authorities in accordance with the applicable laws of
the country where the loss occurred.

6.6. The following events are not recognized as insured events:

6.6.1. lack of cargo attachment or its non-compliance with the requirements established
in the countries where cargo is transported, requirements of shipper or transport customer,
standards of cargo manufacturing plant have been well documented;

6.6.2. cargo was damaged as a result of wetting due to ingress of moisture into trunk
compartment because of leakages and damage of the ITV structure, if the cargo was
placed on the ITV floor without trays or other water-proof means, and if cargo was
damaged by condensate accumulated as a result of cargo package using preservation
means that caused condensate accumulation, if it has been well documented;

6.6.3. documentary proof of timely passing of examination by special ITV equipment is
unavailable during international transport of cargo referring to the list of perishable foods
in accordance with Contract dated 01.09.1970 for international carriage of perishable
foods (ATP) if such cargo has been damaged as a result of special equipment damage;
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NiATBEPAXEHHS CBOEYACHOTO MPOXOAKEHHS NepeBipku cneljianbHoro obnagHaHHs 313y
BUNa/IKaX, SKLLO TaKMi BaHTaX 3iNCOBAHO BHACTIAOK NOMOMKY CrieLlianbHOro obragHaHHs;
6.6.4. ncyBaHHA BaHTaxy CTanocs 4Yepe3 HeJOTPUMAHHS TeMnepaTypHOro pexumy
npeAcTaBHukamu CTpaxysarbHuka nNpu CNpaBHOMY creLlianbHOMY 0bnagHaHHi;

6.6.5. Ha 3T3, Lo nepeBo3nTb BaHTaX, AKWIA BUMarae TEMNEpPaTypHOrO KOHTPOIO,
CTaHOM Ha MOMEHT HaCTaHHs MO, LLIO Mae 03HaKW CTPaxoBOro BUNAAKY, HE BCTAHOBNEHO
abo He npauloe obBnagHaHHs, sike 3AINCHIOE (hikcaLito TemnepaTypHOro pexumy y
BaHTaXXHOMY BiACiLli NPOTATOM YCbOro Nepioay NepeBeseHHs;

6.6.6. BaHTax (oro YacTuHa) BigHOCUTLCS [0 nepeniky HebesneuHnx BaHTaxis (ADR
BaHTaXiB), siki 3aBOPOHEHi A0 nepeBe3eHHs y KkpaiHi HacTaHHs Mopii, WO Mae 03Haku
CTPaxoBOro Bunagky, abo y nepesisHuka Hemae MiLieH3ii Ta HeobXigHWX AomyckiB Ha
nepeBe3eHHs HebeaneuHnx BaHTaxis 3abeaneyernmMn TpaHCNOPTHUMIK 3acobamu;

6.6.7. BaHTaxi, L4O NepeBO3ATLCS, HECYMICHI AN CMINbHOTO NEPEBE3EHHS;

6.6.8. BaHTaX BIAHOCUTLCS A0 HACTYMHOMO MEpeniKy: 3MMBKW [JOPOrOLiHHMX MeTanis Ta
BMPOGU 3 HUX; JOPOTOL|iHHE KaMiHHS Ta toBeNipHi BUpOBM; BaHKHOTYW Ta MOHeTH; obniraLji,
nNaTixHi JOKyMeHTW abo iHLi LiiHHi nanepu; BATBOPY MUCTELITBA; NPEAMETH aHTVUKBapiaTy;
NAEeMiHHi TBapuHu;

6.6.9. nowkomKeHHs BaHTaxiB (Hanpuknag, aBTomobinis, 0bnagHaHHs TOLLO) cTanocs
npw ix nepese3eHHi 6e3 ynakysaHHs Ta/abo Ha BigkpuTux nnatdopmax/ky3oBax 6e3 TeHTy
BHACIIZOK OKWCTIOBAHHSI, KOPO3ii, 3MiHW KOMbOpPIB, CKOMiB, NOAPANKUH abo BM'ATUH, KpiM
Bunagkis ATI;

6.6.10. nowkomxeHHs Ta/abo BTpaTa BaHTaxy BiADYNOCH BHACMOK CaMO3aliMaHHs
BaHTaxy, WO Biabynoca BHacnmigok Tepts abo BRACTMBOCTI CaMOro  BaHTaXxy
(camo3aiiMaHHs — Lie MAMOBIMbHE FOPIHHA BHACNIAOK MOCTYNOBOMO HaKOMUYeHHs Tenna
npu NpoTiKaHHi eK30TEPMIYHIX peakLiil B MaTepianax);

6.6.11. nepeBe3eHHs BaHTaxy Ha TepuTopii YKpaiHu 3AiiCHIOBANOCS 3 MOPYLUEHHSM
Bumor MoctaHoBn KabineTy Minictpie Ykpaihm Ne30 «[po npoisa BenukorabaputHix Ta
BENVKOBAroBMX TPAHCMOPTHUX 3acobiB  aBTOMOGINbHAMK Joporamu, BynMLAMK Ta
3ani3H1YHUMKM nepeizgamny Big 18 ciuHst 2001 p. abo iHLMX YMHHUX HOPMATUBHMX aKTiB,
LU0 PerynioTb NepeBe3eHHs HerabapuTHUX BaHTaxiB Ta/abo npoisg BenukorabapuTHUX
Ta BEMMKOBAroBMX TPAHCMOPTHMX 3acobiB;

6.6.12. nig yac MiKHApOLHOTO NepeBe3eHHs BaHTaxy Oyno MOpYLEHO BUMOTU
nepeBe3eHHst HerabapuTHWX BaHTaxie Ta/abo npoisn  BenukorabapuTHUX Ta
BENWKOBAroBMX TPAHCMOPTHUX 3acobiB y KpaiHi HACTaHHS CTPaXOBOro BUMAZKY .

6.7. He BM3HaOTbCA CTPAXOBMMM BUNAAKaMu NOgii, SiKi X04a i MaoTb pOpMaribHi 03HaKK
CTPaXoBOTO BUMAAKY , ane Tpanunmucs B OAMH 3 MepiofiB CTPAXOBOrO MOKPUTTS, SKi
3a3HayeHi B n. 5.2 [loroBopy, 3a siki CTpaxyBanbHUK BYaCHO He CMiaTuB Yeprosuil
CTpaxoBuil MNaTix 3a BiANOBIAHWIA nepiod cTpaxoBoro nokpuTTa. Mpn ysomy CTOPOHN
MOroAuIK, L0 3a3Ha4YeHa yMOBa 3aCTOCOBYETLCS Y BUNAJKaX, KOMM YEProBuii CTPaxoBui
nnatix 6yB cnnayenuit CTpaxyBanbHUKOM Micnst AaTw, 3a3HayeHoi B n. 5.2 [loroopy, sk
TEPMiH (KiHLEBa AaTa) CnnaTu Takoro MnaTexy, Ta MisHie, Hix 3a 48 roguH Oo gatu
HaCTaHHS NOfAji, L0 Mae 03HaKi CTPaxXOBOro BUNAAKY.

6.8. He Bu3HaloTbCs CTpaxoBMMKM Bunagkamu 3a pusnkom «Cekuis B (BignosiganbHicts

6.6.4. the cargo was damaged due to failure to maintain temperature conditions by the
representatives of the Insured provided that special equipment is serviceable;

6.6.5. equipment recording temperature in trunk compartment within the whole term of
transport was not installed or does not function in the ITV transporting cargo and requiring
temperature control as of the date of occurrence of event bearing signs of insured event;

6.6.6. the cargo (its part) refers to the list of hazardous cargoes (ADR cargoes) prohibited
in the country where event bearing signs of insured event has occurred, or the carrier has
no license and required permits to transport of hazardous cargo by the insured transport
vehicles;

6.6.7. transported cargoes are inadequate for combined transport;

6.6.8. cargo refers to the following list: bullions and items made of them; rich stones and
jewellery; paper currency and coined money; loan securities or other securities; works of
art; antiques; pedigreed animals;

6.6.9. cargo was damaged (for example, motor vehicles, equipment, etc.) during its
transport without package and/or on open platforms/bodies without tent due to oxidation,
corrosion, discoloration, fractures, scratches or dents, except for the road traffic accidents;

6.6.10. cargo was damaged and/or lost due to cargo spontaneous combustion as a result
of friction or features of cargo (spontaneous combustion is a spontaneous burning
resulting from gradual heat accumulation during energy-releasing reactions in materials);
6.6.11. carriage of goods on the territory of Ukraine was carried out in violation of the
Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine No.30 “On transportation of large and
heavy vehicles by motorways of the roads, streets and railway crossings" of January 18,
2001 or other applicable regulations governing the carriage of out-of-gauge loads and/or
passage of large and heavy vehicles;

6.6.12. during the international carriage of cargo, the requirements for the carriage of out-
of-gauge loads and/or the passage of large and heavy vehicles in the country of the
insured event were violated.

6.7. Events that bear signs of insured events but occur within one of the insurance
coverage periods specified in par. 5.2 of the Contract which due insurance payment for a
corresponding period of insurance coverage was not paid by the Insured in proper time.
Besides, the Parties have agreed that the above contract is used when due insurance
payment is made by the Insured after the date specified in par. 5.2 of the Contract as the
due date (deadline), and not later than 48 hours before the date of event bearing signs of
insured event.

6.8. Events are not recognized as insured events in terms of risk «Section B (Liability for

33 NOMWIIKM Ta YNyLUEeHHs)» NOAii, AKWO:

6.8.1. BaHTaX BULAHO HeHanexHoMy 3a AOrOBOPOM NePeBe3eHHs OAepXyBauy;
6.8.2.noMunkM Ta ynyLueHHs NOB'A3aHi 3 onepavyiamu, Wo nignaganTb nig Al MuTHOT
KoHBeHLji npo MixXHapoaHe nepeBe3eHHs BaHTaxiB i3 3acTocyBaHHsM kHwxku ML
(KowseHuis MAM 1975 poky).

6.9. CTpaxoBuk He BiALIKONOBYE:

6.9.1. HemalitHOBY, y TOMy YMCRi MOparbHy LLUKOAY, HENpAMi 30UTKW, HEAOOTPUMaHI
npubyTKy (ynyLLEHy BUroAy), HENpAMI MoAaTKM, y TOMY YMCHi NOAATOK Ha AOAaHy BapTiCTb
(noBy);

6.9.2. 36uTkM, 3anopisiHi HABKOMMULLHBOMY CEPEAOBHLLY (€KOMOrivHi 36UTKM);

6.9.3. BMTpPaTVM BHACMIZOK 3aMOAiSHHS LWKOLM XMUTTIO Ta 340POB'K0 NOTEPNiNoi 0cobu, siki
MOKPMBAKOTBCS NIMITOM CTPaxXOBOrO  BifLIKOAYBAHHS, BCTAHOBMEHi 32 [OroBOpamm
060B'sI3K0BOrO CTPaXyBaHHs BiANOBIAANBHOCTI BNACHUKIB HA3EMHOTO TPAHCMOPTY kpaiHu
BUNAAKY;

6.9.4. HacTynHi BMTpaTW: nnaTa 3a MepeBe3eHHs, MWTO, iHWI nnaTexi, noB's3aHi 3
nepeBe3eHHsM BaHTaxy (3 ypaxyBaHHam n. 3.4 YMoB);

6.9.5. He ysromxeHi 3i CTpaxoBukom BuTpaTi CTpaxyBanbHuka (30Kpema, BUTpaTH Ha
BiLPSIKEHHS, NanbHe, 3apobiTHY NMNaTHIO, NPOXMUBAHHS, Bi3u, KBUTKY, iHLLI BUTpaTH);
6.9.6. 306MTKM, O BMHMKIM MO3a MepiogoM BignosiganbHocti CTpaxoBuka 3a
[loroBopom, a Tako 301TKY, L0 BUHWUKIV Mif Yac 3aBaHTaXeHHst ab0o po3BaHTaXeHHs, nif
yac 3bepiraHHs BaHTaxy Ha CKnafli; SKLO 3aBaHTaXEHHS BaHTaXy Ta 0ro nepeBe3eHHst
novanocs [0 MOMEHTYy YKNajaHHs [OroBopy CTpaxyBaHHsi Ta/abo 3apaxyBaHHs
CTPaxoBOro nnaTexy (NepLLoro CTPaxoBoro NnaTexy) Ha NOTO4HMA paxyHok CTpaxoBuka;
6.9.7. 306uTKM, WO He MiATBEPAKEHI AOKYMEHTaNbHO, SKWO iHWe He nepeabdaveHo
[orosopowm;

6.9.8. 30uTKM Ta BUTPATW, LLO BUHWKNM BHACNIHOK 3HUKHEHHS TPAHCMOPTHOTO 3acoby 3
BaHTaXeM.

6.10. MMigcTaBamv Ans BIGMOBM Y BANNATi CTPaXOBOTO BiALLUKOLYBAHHS €:

6.10.1. Migcrasu, nepenbayeHi cT. 26 3akoHy YkpaiHu «Mpo cTpaxyBaHHs»;

6.10.2. MMogis HacTana no3a Mexamu nepiogy BignoBigansHocTi CTpaxoBuka BignoBigHo

6.10.3. CTpaxyBarnbHuk abo WOro mNpeACTaBHUK HE BWKOHAB CBOIX 0BOB's3KiB,
nepeabavenux n. 5.3 Ta Po3ginom 7 YMOB, YiM YHEMOXMMBMB BU3HAYeHHs 06CTaBMH
nopii, yMOB MepeBe3eHHs BaHTaxy, BM3HAYEHHs PO3Mipy 30MTKIB Ta BCTaHOBMEHHS
BMHHWX OCI0 (SIKLLO BOHM MOrM ByTW BCTAHOBNEHI);

6.10.4. HenapaHHs CTpaxyBanbHIUKOM JOKyMeHTiB, nepeabayeHnx Posginom 8 YMos, Lwo
CTOCYIOTbCS KOHKPETHOTO CTPaxoBOro BUMaaKy BNPOAOBX 1 (O4HOr0) poKy 3 MOMEHTY

mistakes and omissions)» if:

6.8.1. cargo was delivered to unsuitable recipient under the carriage contract;

6.8.2. mistakes and neglects are associated with operations falling within the scope of
Customs Convention on the International Transport of Goods under Cover of TIR Carnets
(TIR Convention of 1975).

6.9. The Insurer does not compensate:

6.9.1. non-pecuniary damage, including moral damage, indirect losses, short-received
income (lost profit), indirect taxes including value-added tax (VAT);

6.9.2. harm inflicted to environment (environmental damage);

6.9.3. losses resulting from infliction of harm to health and life of the injured person that
are covered by insurance compensation limit established under contracts of mandatory
liability insurance of road vehicle owners in the country where the loss has occurred;

6.9.4. the following expenses: payment for transport, custom duty, other payments
associated with cargo transport (considering par. 3.4 of the Terms);

6.9.5. expenses of the Insured not agreed with the Insurer (in particular, expenses for
business trip, fuel, wages payment, accommodation, visas, tickets, other expenses);
6.9.6. losses that occurred not within the period of the Insurer's responsibility hereunder,
and losses that occurred during loading or unloading, storage at warehouse. If cargo
loading and transport began before entering into insurance contracts and/or credit of
insurance payment (first insurance payment) to the Insurer's current account;

6.9.7. not documented losses except as otherwise provided herein;

6.9.8. losses and expenses that occurred as a result of disappearance of transport
vehicle containing cargo.

6.10. Below are the grounds for refusal to pay insurance indemnity:

6.10.1. Grounds provided in Article 26 of the Law of Ukraine “On Insurance”;

6.10.2. The event has occurred not within the period of the Insurer's responsibility in
accordance with Section 11 of the Terms, or place of event occurrence is located outside
the territory of the Contract.

6.10.3. The Insured or its representative have not fulfilled their obligations provided in par.
5.3 and Section 7 of the Terms, preventing from establishing event circumstances,
conditions of cargo transport, defining extent of losses and establishing guilty persons (if
they could be established);

6.10.4. Non-provision of documents provided in Section 8 of the Terms by the Insured in
relation to certain insured event within 1 (one) year from the date loss occurrence. The
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HacTaHHs CTPaxoBOrO BWMaAKy. 3a3HayeHWit MyHKT He 3acTOCOBYETHCA y BUMaaKy
HaflaHHs CTpaxyBanbHUKOM —[0Ka3iB iCHYBaHHSI 00'EKTMBHUX MPUYMH HEMOXMMBOCTI
Ha[jaHHs BKa3aHWUX JOKYMEHTIB NPOTArOM 3a3HaYEHOr0 Y LibOMY MyHKTi CTPOKY;
6.10.5. CTpaxyBanbHuK OTpUMaB BifLKoAyBaHHs 30MTKIB Big TPeTix ocib y noBHOMY
obcs3i;
6.10.6. HeawkoHaHHst CTpaxyBanbHukoM Ta/abo oro npeacTaBHUKaMn BUMOT [HCTpYKLi
Ans BoAiis (Po3gin 15 YMoB).
1. All NPU HACTAHHI CTPAXOBOI'O BUNAKY

7.1. Y pasi HacTaHHS NoAii, WO mMae O3Haku CTPaxoBoro Bumaaky, CTpaxyBanbHuk
T1a/abo ioro npescTaBHK 30608'A3aHwiA:
7.1.1. BnpogoBx 1 (omHi€i) roguHN 3 MOMEHTY BWSIBMEHHS Takoi nogii noBigoMMTY
CrpaxoBuka npo obcTaBnHY Nogji, xapakTep BaHTaxy, MicLie Ta Yac po3BaHTaXeHHS (Uu
MmicLie 3HaxomkeHHs 3T3 3 BaHTaxeMm) 3a HoMepami TenedoHy:

+38 (044) 290-39-95 (3a KopaOHOM),

0-800-50-80-10, 0-800-301-001 (no YkpaiHi).

MMpu LbOMY NOBIAOMMNEHHS BBAXAETLCA NOAAHUM HECBOEYACHO, SKLIO BOHO OTPUMAHO
nicns BUBaHTaXeHHS BaHTaxy i3 3T3;
7.1.2. y pasi, SKLIO NOLIKOAKEHHS, HecTady abo NCyBaHHS BaHTaxy BUSIBMEHO MiA Yac
po3BaHTaxeHHst 3T3, Npu3ynuHUTI NpoLieC PO3BaHTaxXeHHst A0 NpUOYTTS NpeacTaBHUKa
Crpaxosuka abo, Ha niacTasi NMCLMOBOrO abo yCHOro posnopsmkeHHs CTpaxosika, AiATn
BiANoBIAHO 40 BUMOT N. 7.1.4 YMOB;
7.1.3. npotarom 5 (m'atn) pobounx AHIB MiCNS HACTaHHS MOAJ, WO Mae O3Haku
CTPaxoBoro BUMagKy, Hagatn CTpaxoBuKy MWUCbMOBE MOBIAOMIEHHS 38 BCTAHOBIIEHOD
CTpaxoBukom opmoto;
7.1.4. y Bunapky, AKWO cBOEYacHe NpubyTTa npefcTaBHMKka CTPaxoBuka HEMOXINBO
3abesneuntn abo npouec possaHTaxeHHs 3T3 HEMOXIMBO 3ynuHUTK, doTorpadiyHo
3adpikcyBaTV CTaH KpinneHHs Ta po3milleHHs BaHTaxy y 3T3 4o moyatky Ta B mpoLeci
PO3BAHTAXEHHS. Y BUNaAKy TEXHIYHOI HEMOXMMBOCTI 3LINCHUTU doTorpadyBaHHs,
nosigoMuTh Npo Lie CTpaxoBuka Ta AisTY 3a Oro IHCTPYKLjisiMK;
7.1.5. cnpuatn pism CTpaxoBuka Ta MOro MpeAcTaBHUKIB 3 OrMAdy Ta OBCTEXeHHs
BaHTaXy, 10r0 po3MiLLieHHs Ta kpinneHHs y 3T3, a Takox CTaHy ynakyBaHHs, TEXHIYHOro
craHy 3T3 Ta micus nogii, Lo Ma€e 03HaKy CTPAaXOBOrO BUMAAKY;

7.1.6. 3a BrasiBkow CTtpaxoBuka 3abesneunTi BUKIMK Ha MicLie 3HaxomkeHHs 3T3 3
BaHTaXeM MpeACTaBHWKIB BifMOBIAHMX KOMMNETEHTHUX OpraHiB Ans AOKYMEHTaNbHOro
7.2.  CrpaxyBanbHuk abo ioro npeAcTaBHUK 30608'S3aHi NPUAHATI y4acTb B NPOLIECI
npuimaHHs BaHTaxy OfepxyBadem 3a KinbKiCTHo, SKICTIO Ta KOMMMEKTHICTIO.
7.3.  3apesynbTatamu NPUITOMKM BaHTaXy CKNaAaeTbCs peknamaLiiiinil akT abo iHwmit
DOKYMEHT, sikuiA, 30kpema, 000B's3k0BO Mae Bigobpaxatu:
®  KinbKiCTb TOBapy 3a KOXHOK MO3WLIEI0 aCOPTUMEHTY;
®  HeBiNOBIAHICTb aCOPTUMEHTY Ta AKOCTI TOBapY;
e CTaH Tapy Ta ynakyBaHHS;
e PU HecTadyi ToBapy — BIiOMOCTI MPO (haKTUYHYy HecTadyy B OAMHWLSX BUMIDY,
BifOOPaXeHNX Y TPAHCTIOPTHIX AOKYMEHTaXx;
e MPW HEBIAMOBIAHOCTI TOBApy 3a AKICTIO - ONWUC AedekTiB, KinbKiCTb 3iNCOBAHOMO
TOBApY, @ TaKOX 3HVKEHHS PIBHS AKOCTI Y BiCOTKAX, AKLO Lie MOXIUBO.
Takox pesynbTaTu NpuiiMaHHs BaHTaxy BigobpaxalTbCsi B TOBAPHO-TPAHCMOPTHIi
HaKnapHin.
[lo peknamaujiiHoro akTy (iHWOrO AOKyMeHTy, cknageHoro CTpaxyBanbHUKOM Ta
OpepxyBayeM BaHTaxy) MOBWHHI [OAABATUCS TPaHCTOPTHI [OKYMEHTW, KOMEpLIinHi
[OKYMEHTI Ha BaHTax (ToBap), hoTorpadii, oneyaTtaHi 3pasku 3iNcoBaHoro Toapy pazom
3 aKTOM NpO BUMyYeHHsI 3paskiB, aHaniau HesanexHux nabopaTopHUX AOCHMKeHb,
po3paxyHku 36MTKIB Ta BMTPaT, AOKYMEHTW, LWO MIATBEPMKYIOTb 0CODY Yy4acHWkiB
NPUAOMKY, iHLLi LOKYMeHTH, nepenbayeHi Ans npuitoMky BignoBigHOMo ToBapy.
74. fAxwo CrpaxyBanbHMK He HafaB [OKYMEHTanbHOro  (cpoTorpacpiuHoro)
NiaTBEPIKEHHS CTaHy KpinmeHHs Ta poamilieHHs BaHTaxy y 3T3, doTorpadii 3T3 y pasi
iioro nowkomkeHHs abo He 3abeaneunB CTpaxoBuky (ymOBHOBaXeHin HUM 0CObi)
MOXIMBICTb NPOBELEHHS OrNsAY MOLIKOXEHOTO, 3iNCOBAHOMO BaHTaXy 40 noyatky abo
nig_Yac possaHTaxeHHs 3T3 abo CTBOpIOBAB MOMYy MEPELLKOAW, TO BBAXAETBCSH, L0
CrpaxyBarbHiK He BUKOHaB CBOi 06OB's3kM, nepenbayeHi ymoamu Posainy 7 Ymos,
BinoBigHo, CTpaxoBMK Mae NpaBo BiAMOBUTM Y BUNNATi CTPaXOBOrO BiALLKOAYBaHHS.
7.5.  CrtpaxyBanbHWK He MOBMHEH CMadvyBaTH BiALLKOyBaHHS, He MiANMUCYBaTV XXOAHNX
[OKYMEHTIB, @ TaKOX He npuimMaTit Ha cebe Byab-aKkuX NPAMUX i HenpsiMuX 3060B's3aHb
no BperymnioBaHHIo Takux BuMor 6e3 3roau CTpaxoBuKa, kpiM BUNaaKie, konu 060B's30k
CrpaxyBanbHuka BMKOHATM BUMOTM BunnMBae 3 3akoHy abo Ha niAcTaBsi pilueHb
KOMMETEHTHIX OpraHiB, siki € 000B'A3KOBMMM ANS BUKOHAHHS Ha TepuTopii YkpaiHu.
7.6. byab-saki gii, nepeniveni y Po3agini 7 YMOB, He 03Ha4aloTb BM3HaHHA mnogii
CTPaxoBMM BUNAZKOM. )

8. NEPENIK AOKYMEHTIB 3 BU3HAYEHHA OBCTABWH MOAII, PO3MIPY

3BUTKIB, NPABOMIPHOCTI MPETEH3IN

8.1. [Ina BCTaHOBMEHHA Ta [0BEAEHH NPABOMIPHOCTI MpeTeH3in Ha adpecy

specified paragraph does not apply if the Insured provides proofs of objective grounds for
impossibility to submit the specified documents within the term specified in this paragraph;

6.10.5. The Insured has received loss compensation from third parties to the full extent;

6.10.6. Non-fulfilment of the requirements of the Driver's Instaction (Section 15 of the
Terms) by the Insured and/or its representatives.
7. ACTIONS IN CASE OF LOSS OCCURRENCE
7.. If an event bearing signs of insured event occurs, the Insured andlor its
representatives shall do the following:
7.1.1.  Notify the Insurer within 1 (one) hour from the time of such event occurrence about
the event circumstances, nature of cargo, place and time of unloading (or location of the
ITV with cargo) by the following phone numbers:
+38 (044) 290-39-95 (abroad),
0-800-50-80-10, 0-800-301-001 (in Ukraine).
In addition, the message is considered to be sent in proper time if it has been received
after cargo unloading from the ITV;
7.1.2. if damages, short-delivery or deterioration of cargo are detected during the ITV
unloading, stop cargo unloading until the Insurer's arrival or act in accordance with par.
7.1.4 of the Terms based on written or oral order of the Insurer;

7.1.3. send written notification to the Insurer in accordance with the form established by
the Insurer within 5 (five) business days after occurrence of event bearing the sings of
insured event;

7.1.4. ifthe Insurer's representative can not arrive in proper time or cargo unloading from
the ITV can not be stopped, record state of attachment or placement of cargo in the ITV
by making photos before and during cargo unloading; If it is technically impossible to make
photos, notify the Insurer about this and act in accordance with its instructions;

7.1.5. give assistance to the Insurer and its representatives in inspection and
examination of cargo, its placement and attachment in the ITV, and examination of
package state, technical state of the ITV and place where event bearing signs of insured
event has occurred;

7.1.6. at the Insurer's direction, ensure invitation of representatives of corresponding
competent authorities to the location area of the ITV with cargo for documentary evidence
of occurrence of the specified event, its circumstances and extent of loss.

7.2. The Insurer or its representative shall participate in cargo reception by the Consignee
in accordance with the requirements for quality, quantity, and completeness.

7.3. Damage disclosure statement or other document that shall particularly include the
following are drawn up based on the results of cargo reception:

e quantity of goods per each item of product line;

e non-compliance of product line and goods quality;

e transport box and package state;

e in case of goods shortage — data on actual shortage in measurement units specified
in shipment documents;

e if goods do not comply in terms of quality — description of defects, quantity of
damaged goods, and decrease of quality level in percentage points when applicable.
Besides, the results of cargo reception are specified in shipping document.

Shipment documents, commercial documents for cargo (goods), photos, sealed samples
of damaged goods with sample withdrawal act, analyses of independent laboratory
researches, calculations of losses and expenses, documents proving identities of
acceptance participants, other documents provided for correspondent goods acceptance
shall be added to the damage disclosure statement (other document drawn up by the
Insured and Recipient of cargo).
7.4. Ifthe Insured has not provided documentary (photographic) evidence of the state of
cargo attachment and placement in the ITV, photos of the ITV in case of its damage, or
has not granted an opportunity to the Insurer (person authorized by it) to inspect damaged,
deteriorated cargo before or during unloading from the ITV, or has created obstacles to it,
it is considered that the Insured has not fulfilled its liabilities provided in the terms of
Section 7 of the Terms. Accordingly, the Insurer is entitied to refuse to pay insurance
compensation.
7.5. The Insured shall not pay compensation, sign any documents, and accept any direct
or indirect obligations related to such requirements regulation without the Insurer's
consent, except for cases when the Insured is obliged to fulfil the requirements in
accordance with the Law or on the grounds of decisions of competent authorities binding
in the territory of Ukraine.
7.6. Any actions listed in Section 7 of the Terms do not mean recognition of an event as
an insured event.
8. LIST OF DOCUMENTS DETERMINING CIRCUMSTANCES OF THE EVENT,
EXTENT OF LOSSES, CLAIM JUSTIFICATION
8.1. The Insured shall send the following to the the Insurer's address to establish and

CrpaxyBanbHuka 0CTaHHii 30608’a3aHuil HagaT CTPaxoBUKY:

8.1.1. wmaiHoBy npeTeHsito go CrtpaxyBanbHuka 3 OOIPYHTYBaHHSM Ta HafaHHAM
[0Kag3iB, LLO NiATBEPAKYIOTb TaKy BUMOTY.

paBOMipHICTb Ta NpaBUMbHICTb OCOPMIEHHS MOAAaHOI MpeTeHsii (3a CTpaxoBuM
Bunagkom no «Cekuii A (BinnosiganbHICTb 3a BaHTax)») BU3HA4a€TbCA Ha NiacTasi [nasu
5 Kongenuii KOMB Ta/abo Pospiny 16 Mpasun nepeBe3eHb BaHTaXiB aBTOMOBIMbHUM
TpaHcnopToM B Ykpaiki. Ocoba-HepeauaeHT YkpaiHu, sika nofae npeTeHsito, Mae npaso
CKMacTV TaKy NPeTeH3ito 3 ypaxyBaHHAM BUMOT CBOTO HaLliOHANbHOIO 3aKOHOAABCTBa, SKi
He NoBWHHI cynepeunTy Bumoram KonseHuii KOMB (npu LboMy NocunaHHs Ha BignoBigHWi

prove the claim legitimacy:

8.1.1. property claim to the Insured with justification and provision of evidence
acknowledging such demand.

Valid and correct execution of the filed claim (under insured event in «Section A (Liability
for the cargo)) is established on the basis of Chapter 5 of the Convention on CCCG and/or
Section 16 of the Rules for Cargo Carriage by Road in Ukraine. A non-resident of Ukraine
which files a claim has the right to execute such claim taking into account requirements of
the national laws that should not contradict the requirements of the Convention CCCG
(moreover, reference to the relevant legal act is mandatory);
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3aKOHOLABYMIA aKT € 060B’A3KOBUM);

8.1.2. BuCHOBKYM ekcnepTa, Aki BiGNoBigatoTb BUMoram n. 7.3 YMOB;

8.1.3. aKT npuitMaHHs BaHTaxy, 0ChOPMIIEHMIA Y BiANOBIGHOCTI 4O BUMOT HOPMATUBHUX
aKTiB kpaiHu JOCTaBKW BaHTaXy Ta 3a NifnMcoM npeacTaBHukie CTpaxysanbHuka (BOAis);

8.1.4. «onii MaTepianis NUCTyBaHHS i3 3a9BHUKOM MpeTEH3ii;

8.1.5. iHBONWCM 3 BIAMITKAMM MWUTHULi (paxyHku-cbakTypu), cneumdikalis, TOBapHi
HaknagHi;

8.1.6. nakyBanbHi nucTu (BiBOMOCTI), AO3BINbHI JOKYMEHTU (cepTuddikalis, [03BiN Ha
HerabapuTHI NepeBe3eHHs No aBTOMOGINbHUM Joporam) Ta iHLWi NogibHi LOKYMHTH;

8.1.7. muTHi peknapalyi, iHWi AOKYMEHTU, NOB'A3aHi i3 PO3MUTHEHHSIM BaHTaxy abo
BOKYMEHT, LU0 NiATBEPKYIOTb 3AIACHEHHS NPOLEAYPU MUTHOTO TPaH3MTY;

8.1.8. y BuUNaaKy NPUAHATTS PiLLEHHS Ha KOPUCTL 0COBN, Ska nofana NPeTeH3ito, CyAoM
TPeTbOi kpaiHN — MPUMIPHIK TaKOro PiLLeHHs 3 110ro Nneranisauieto Ha TepuTopii Ykpaiu
(neranisauisn He € 0BOB'A3KOBOK y BUMaAKaXx, KONMM MiX YKpaiHOK Ta Takow TPETbOIO
kpaiHoto yknazLeHo BianoBigHI MXHAPOAHI AOTOBOPK);

8.1.9. AKWO NpeTeHsito NofaHoO CTPaxoBOK KOMMAHIE-CTPAXOBUKOM BaHTaxy abo
CTPaxoBMKOM BifMOBIAANLHOCTI eKkCrieauTopa, NACTABOK AMs PO3rnsay Takoi NpeTeHsii €
HafiaHHa [OKYMEHTY, LLO NiATBEpMAXYE Nepexin A0 Takoi CTpaxoBoi komnadii npasa
3BOPOTHOI BMMOTU 3a MOAIELD;

8.1.10. nnaTixHe JOpy4YeHHs Mpo cnnaTty noTepninii ocobi cymu 36UTKIB y MOBHOMY
00cs3i. HapaHHs 3a3HaueHoro JOKyMEHTY He € 060B'A3K0BUM Y BUMaaKy, konu B n.7.1
[Morosopy obpaHo onujto «[lo Aatn cnnatn CtpaxyBanbHUKOM Cymu 361TKy Y MOBHOMY
06cs3i 3rigHO NpeTeH3iiy;

8.1.11. y BMnagKy noxexi AOBifKa Ta NPOTOKON KOMMNETEHTHIUX OpraHiB abo excnepTHUiA
BMCHOBOK, LLIO MATBEPAXYIOTb (PaKT Ta BU3HAYAIOTb MPUUMHY MOXEXI. Y BUNaAKY, konm y
WX BOKYMEHTaX BW3HAYEHO NULLE AMOBIPHI MPUYMHM NoXexi, CTOPOHM [AOMOBUMNCH B
AKOCTi A0Ka3iB NPUUMHI NOXEXKI NPUAMATI HANAMOBIPHILLY NPUYMHY MOXKEX.

8.2. [ing BcTaHoBneHHs obcTaBuH nepeseseHHs CTpaxyBanbHuk 30608'A3aHuit HagaTh
CrpaxoBuky:

8.2.1. HaknagHy Ha nepeBe3seHHs (CMR abo TTH) 3 BigMiTKOK BaHTaxo04epXyBaya npo
NOLUKO/KeHHs abo BTpaTy BaHTaxy;

8.2.2. 3asBKy 3aMOBHWKa Ha NEPEBE3EHHs Ta [OTOBIP NEPEBE3EHHS (3a HASIBHOCTI);
8.2.3. peectpauiitHi gokymeHTM Ha 3T3, [OroBip OpeHAM TpaHCmopTHOro 3acoby,
0chopMMEHNI Ta 3aCBIAYEHNIA HANEXHUM YNHOM (3a HAsBHOCT), a Takox Taxolwantn abo
po3apykiBka 3 G0PTOBOro kKOMMN'tOTEPY 3a BECb NEPIOA NEPEBE3eHHS;

8.2.4. [OKyMeHTH, WO NiATBEPAXYOTb HasBHICTb [OroBipHMX abo TPYAOBMX BIiBHOCUH
Mix CTpaxyBanbHUKOM Ta Oro npeAcTaBHUKamu, ski Oynu 3anyyeri 1O nepeBeseHHs
(komist TPYAOBOI KHVKKM, AOTOBIP, YrOAa TOLLO);

8.2.5. chotorpadii ywkomkeHb 3T3, KpiNNeHHs Ta po3MilLeHHst BaHTaxy Y Ky3osi 3T3,
YLUKO/PKEHb BaHTaXy, SKLLO CTpaxoBuk He MaB 3mMoru 6yTin MPUCYTHIM Ha PO3BaHTaXEHHi;
8.2.6. [OKyMEHTV LLOAO NpaBui Ta NOPSAKY PO3MILLEHHSI Ta KPINAEHHS BaHTaXy Y Ky30Bi
3T3 Bia 3aBofy-BMPOBHIKa BaHTaxy (TOBapy), BiANpaBHWKa BaHTaxYy.

3a BiOCYTHOCTI AOKYMEHTIB LOAO PO3MILLEHHS Ta KpinneHHs BaHTaxy CTOpOHM
[OMOBMIMCh KepyBaTUCS HopMamm, NpuitHsiTuMm B €C Ta YkpaiHi, 3okpema, cTaHaapTammu
CEN 12195-1:2010, ACTY EN 12195-1:2018, sumoramu IMO/ILO/UNECE (komicis 3
OHOBMEHHS BMMOT [0 PO3MIlEHHS Ta MakyBaHHS BaHTaXiB MpWU  AOPOXHHOMY
nepese3eHHi). Mpu nepeBe3eHHi No YkpaiHi 4o yBaru npuitMatoTbest BUMorn «lpasun
nepeBe3eHHsl BaHTaxiB aBTOMODGINbHMM  TpaHcmopTom B YkpaiHi» , BuMOrM
[lepXcTaHAapTy LLOAO NakeTyBaHHS, MiArOTOBKM A0 TPAHCTIOPTYBaHHS BaHTaXy, ki itoTb
Ha TepuTopii Ykpainu;

8.2.7. npoTokon ornsdy PO3MILEHHS Ta KpinneHHs BaHTaxy Yy ky3oBi 3T3 3a
y3romxeHoto 3i CTpaxoBrkoM (opmoto.

8.3. Takox CtpaxyBanbHuk 3060B'A3aHmit HafaTh Taki AOKYMEHTH:

8.3.1. nMCbMOBI NOSICHEHHS BOAiS Ta iHWMX OCIO, ki BONOAjlOTh iHhOpMaLlied npo
NPUYMHM Ta 06CTaBMHI HACTaHHS CTPAXOBOrO BUNAAKY, @ TAKOX iHLLIOK iHchopMaLliero, Lo
Mag CyTTEBE 3HauYeHHS ANs PO3rnsgy cnpasy;

8.3.2. y BMNAAKy BOPOXHBO-TPAHCTIOPTHOI MPUTOAK — MPOTOKON NoniLii abo BignosigHOI
iHcnekwii abo nosigomnerHs npo [T BcTaHOBNEHOrO 3paska (€BPOMPOTOKON);

8.3.3. y Bunagky noxexi — AOBIAKYy Ta MPOTOKON KOMMETEHTHUX OpraHiB, LIO
NiATBEPAXYOTH (haKT Ta BU3HAYAKOTb MPUYMHY MOXKEX;

8.3.4. y BumagKy KpapiKk — AOKYMEHT Bif OGiLliliHMX OpraHiB kpaiHu mogii, skuit
NiATBEPAXYE NOPYLUEHHS KPUMIHAMBHOTO NPOBALKEHHS 33 (DAKTOM Kpafixku abo iHLLIOro
KpUMiHarbHO-KapHOTO AisHHS;

8.3.5. y BMnapKy ncyBaHHs pedpuKepaTOPHOrO BaHTaXy — BUCHOBKM CriewjianiaoBaHmx
CepBiCHMX LIEHTPIB 3 PEMOHTY Ta 0OCnyroByBaHHs cnelianbHOro obnagHaHHs npo
MPUYMHM HECTIPaBHOCTI;

8.3.6. y Bunaaky aii aTMocdepHMX onagis — NPOTOKON OrNSiAY MEXaHIYHMX NOLLIKOZXKEHb
ky3oBa 3T3 (KOHTEAHEPY, LMCTEPHM TOLLO), NignucaHuin CTopoHamu;

8.3.7. y BuNagKy nopyLleHHs NpoTW npeAcTaBHukiB CTpaxyBanbHuka abo TpeTix ocib
CyZOBOi CnpaBu NPO agMiHiCTpaT1BHE NPaBOMOPYLUEHHS 3@ (hakTOM Nogii — pilLeHHs Ccyay
Ta JOKyMeHTU Npo XiA KpUMiHanbHoI crnpaswm;

8.3.8. y Bumapaky nopyleHHs npoTu npeactaeHukis CTpaxyBanbHuka 3a thaktom nogii
KPUMIHaNLHOTO MPOBaKEHHS — BUPOK CyAy abo NocTaHoBa NPO 3aKPUTTS MPOBAKEHHS;
8.3.9. CTOpOHM BOMOBUNMCH NPUIAMATI BUCHOBKW HAYKOBO-JOCAIAHNX YCTaHOB CyA0BMUX
ekcnepTu3 Ykpainu Ta HOEKL MBC Ykpainu (ix aHanori y kpaiHi Bunaaky) npo npuinHm
nogii B IKOCTi JOKa3iB, BUCHOBKW HE3aNeXHNX EKCMEPTIB — B SKOCTI CBiAYEHb, LU0 MaloTb
3maranbHuil xapakTep;

8.1.2. expert's opinion complying with the requirements of par. 7.3 of the Terms;

8.1.3. cargo acceptance certificate executed in accordance with requirements of
regulatory acts in the country of cargo delivery and signed by representatives of the
Insured (driver);

8.1.4. copies of correspondence materials with the claim applicant;

8.1.5. invoices with customs marks (invoice), specification, and consignment notes;

8.1.6. packing lists (records), permits (certification, permits for oversized transportation
by road) and other similar documents;

8.1.7. customs declarations, other documents related to cargo customs clearance or
documents acknowledging the customs transit procedure;

8.1.8. in case of decision-making by a court in the third country in favor of the person that
filed the claim who complains - a copy of such decision with its legalization in the territory
of Ukraine (legalization is not mandatory in cases when Ukraine and such third country
enter into relevant international agreements);

8.1.9. ifa claim is filed by the insurance company insuring the cargo or the Insurer of the
forwarder responsibility, the grounds for such claim consideration is the document
confirming transfer of the counter demand under the event to such insurance company;

8.1.10. payment order regarding complete payment of loss amount to the affected party.
Provision of the above document is not mandatory if the option “Before the date when the
Insurer pays the loss amount in full in accordance with the claim” is selected in par. 7.1 of
the Contract;

8.1.11. in case of fire a certificate and a protocol of competent bodies or expert opinions
confirming the fact and defining the cause of fire. If these documents specify only probable
causes of fire, the Parties agreed to accept the most probable cause of fire as the evidence
of the fire.

8.2. The Insured shall provide the following to the Insurer to establish carriage
circumstances:

8.2.1. bill of loading (CMR or TTH) with the mark regarding the cargo damage or loss
made by the consignee;

8.2.2. customer’s request for carriage and Carriage Contract (if any);

8.2.3. registration documents for the ITV, lease agreement of the transport vehicle
properly executed and certified (if any), as well as tachograph disks or printout of the on-
board computer for the entire period of carriage;

8.2.4. documents acknowledging existence of contractual or labour relations between
the Insured and its representatives engaged in carriage (copy of a service record,
agreement, arrangement, etc.);

8.2.5. photos of damages to the transport vehicle, fixation and arrangement of the cargo
in the ITV body, damages to the cargo if the Insurer could not be present during unloading;
8.2.6. documents regarding the rules and the procedure for cargo fixation in the ITV body
which are provided by the cargo (goods) manufacturer, and the consignor.

8.2.7. In the absence of documents regarding cargo arrangement and fixation, the
Parties have agreed to follow standards accepted in the EU and Ukraine, in particular,
CEN 12195 1 2010, DSTU EN 12195 1 2018, requirements of IMO/ILO/JUNECE (the
commission for updating requirements for cargo arrangement and packing during
carriage). The requirements of the Rules for Cargo Carriage by Road in Ukraine,
requirements of the State Standard on cargo palletizing, preparation for transportation that
are in force in the territory of Ukraine;

8.2.8. protocol of inspection of cargo arrangement and fixation in the ITV body in the
form agreed with the Insurer.

8.3. The Insured shall also provide the following documents:

8.3.1. written explanations of the driver and other persons who have information about
reasons and circumstances of the insured event, as well as other information of importance
for the case consideration;

8.3.2. in case of road traffic accident - protocol of the police or relevant inspectorate or
the notification about the road traffic accident in accordance with the established sample
(European Accident Statement);

8.3.3. in case of fire - certificate and protocol of competent authorities that acknowledge
the fact and define the cause of fire.

8.3.4. in case of theft - document of official bodies in the country of event which
acknowledges initiation of criminal proceedings regarding theft or another criminal and
retaliatory act;

8.3.5. in case of refrigerator cargo deterioration - opinions of specialized service centres
for repair and maintenance of special equipment regarding reasons of failure;

8.3.6. in case of atmospheric precipitations - protocol of inspection of mechanical
damages to the ITV body (container, tank, etc.) signed by the Parties;

8.3.7. in case of initiation of a lawsuit against representatives of the Insurer or third
parties for administrative offence for the event - court decision and documents on the
course of the criminal case;

8.3.8. in case of initiation of criminal proceedings against representatives of the Insured
— court verdict or resolution on criminal proceeding closing;

8.3.9. the Parties have agreed to accept conclusions of Scientific and Research Institutes
for Forensic Examination in Ukraine and Research and Forensic Science Centres of the
Ministry of Internal Affairs of Ukraine (their analogues in the country of event) regarding
causes of the event as the evidence, opinions of independent experts - as the evidence of
competitive nature;
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8.3.10. HanexHuM 4MHOM OchOpMNEHi MokasHukW Taxorpadpa, Tepmorpada (datuuka
TemnepaTypu, BOMOrOCTi TOLLO) 3a YBECh YaC NepeBE3eHHS;
8.3.11. 3a HeobxigHocTi — posigky [CHC YkpaiHu (aHanoriyHoro opraHy 3a KopgoHoM)
Npo OroroLUeHHs KpaiHw/perioHy 30HO Haa3BuYaitHoi cuTyauii abo gosigka T kpaikm
nogii.
8.4. [Ins Bu3HAuYeHHs po3amipy 36uTkiB CTpaxyBanbHuk 3060B's3aHWil Hapatut
CrpaxoBuky:
8.4.1. npu nepeBe3eHHi BaHTaXiB 3 OrOMOLIEHOK BapPTICTIO ANs BU3HAYEHHS BAPTOCTI
BaHTaXy - KOMEPLiiHi [JOKyMEHTW Ha BaHTaX (iHBOWC 3 BiMITKaMy MUTHWLL), iIHAMKaTUBHI
LjiHA MUTHWUX OpraHiB, npaiicu (LiHOBI AoBiAKM, GtoneTeHi) BUpOBHUKIB ToBapy, GipkoBi
KOTUPYBaHHS, KOMEpLiHi nponoauuii y BIAKpUTUX mxepenax iHdopmauii (y T. 4. B
Internet). Y BMnagKy HEMOXNMBOCTI BUSHAYNTM TOYHY BapTiCTb BaHTaxy, 3a BiACYTHOCTI
pomosneHocTi Mix CTpaxosukom, CTpaxysanbHikom Ta 0coboto, fika nofana NpeTeHaito,
CTOpOHM JOMOBUANCH MPUAMATK B SKOCTi AoKa3dy LiHoy Aosiaky T kpaiHu (perioHy)
BiANpaBNEHHs BaHTaxy (Tosapy).
Mig yac BM3HAYeHHs LiHM BPpaxoByeTbCS PO3Mip MapTii BaHTaxy (ToBapy) (3aranbHoi
napii, AKLO NoCTaBKa 3AICHIOETLCS KiNbKoMa NapTisiMi) Ta CE30HHICTb NOCTaBKY;
8.4.2. ns BU3HaueHHs 0BCATY NOLLKOMKEHOTO BAHTaXy — peknamaL|iiiHii akT (BUCHOBKM
€KCrepTiB, iHLLi JOKYMEHTM) Y Till YaCTUHI TakuX AOKYMEHTIB, L0 Bigobpaxae BinomocTi,
3a3HaveHi y n. 7.3 YMos;
8.4.3. AN BU3HAYEHHs po3Mipy 3OMUTKY NPy NOLIKOMKEHHI BAHTaXy — eKCMIEPTHI OLiiHKA,
kanbKynauii  BiJHOBMIOBaNbHOrO PEMOHTY PEMOHTHUX MiAMPUEMCTB abo  paxyHku
BMPOBHMKa TOBapY N0 3aMiHi CKIafoBNX YaCTUH Ta/abo PEMOHTY NOLLKOIKEHOro MaliHa;
8.4.4. [OKYMEHTH, L0 CBigYaTb NPO BAPTICTb MPUAATHUX 4O BUKOPUCTAHHS 3aMnMLLKIB
BaHTaxXy, BapTiCTb MiCns NEepeoLiHKM BaHTaxy (ToBapy), BapTiCTb peanisauii
MOLUKOZPKEHOTO BaHTaxy (TOBapy), BapTiCTb 34aBaHHS MOLUKOMKEHOO BaHTaxy (TOBapy)
y MeTanobpyxT ToLo;
8.4.5. [OKymMeHTW, WO cBigyaTb NMpO Nojanblly AOMK 3HMLeHoro abo 3incoBaHoro
BaHTaXy, 30KpeMa: aKTh Npo CMIUCaHHS, akTi MPO 3HULLEHHS (yTunisaLliio) ToLyo;
8.4.6. [OKyMeHTW, WO NiATBEPMKYIOTb (haKT OMnaTi MpeTeHsii Bif TPETbOi CTOPOHM,
Akwo CTpaxyBanbHUK 3a40BOSbHUB MPETEH3iK0 CaMOCTINHO.
8.5. B 3anexHocti Big 0BCTaBWH CTpaxoBOro BuMagky Ha 0OrpyHTOBaHy BUMOTY
Crpaxosuka CTpaxyBanbHIK 30608'33aHUA HAAATH iHLLi AOKYMEHTH, L0 BUMaratoThCs.
8.6. 3a 3ropoto CTopiH po3mip 36MTKIB Ha MigCTaBi HafaHUX JOKYMEHTIB BU3HAYAETLCS
CTpaxoBMKOM CamOCTiNHO abo i3 3amyyeHHsM He3anexHuX ekcrepTis, TOBapO3HaBL|iB,
npaLiBHUKIB PEMOHTHKX NignpuemcTs, TTIT;
8.7. CTOpOHN [JOMOBMNNCH, L0 3asiBa Ha BMMNATy CTPaxXOBOMO BiALIKOAYBAHHS MOXe
HapasaTucs micns oTpuMaHHs CTpaxoBMKOM MOBHOTO MakeTy AOKYMEHTIB, HEObXigHMX
ANS NPUAHATTA PiLLEHHS NPO BUMNATy CTPaxOBOrO BiALLKOAYBaHHS.
8.8. Yci nokymeHTW MoBuHHI ByTW HapaHi B opuriHanbHUX MPUMIPHUKAX, HOTapiarnbHO
3aCBifYeHNX KOMisiX, @ TAKOX KOMisX, 3acBiAYEeHWUX MeYaTkolo Ta MignucoM KepiBHUKa.
MoxyTb HagaBaTvCs 3BUYaNHi Konii 3a yMOBYW HafaHHs MOXNMBOCTI CTpaxoBuKy 3BIipUTH
iX 3 OPUTiHANBEHUMYW NPUMIPHUKAMK [JOKYMEHTIB.
8.9. CTopoHu 3000B'sI3yl0THCS, KOXHA OKPEMO Ta pa3oM, BUMHATA aKTWBHI Aii LLofo
OTPUMaHHS HeOOXiIHNX AOKYMEHTIB (iHchopmallii).

9. BW3HAYEHHA PO3MIPY CTPAXOBOIO BIALKOAYBAHHA
9.1. Po3mip CTpaxoBOro BifAWKOAYBaHHS BU3HAYAETLCA MO KOXHOMY CTPaxoBOMY
BMNAgKy OKPeMO 3 ypaxyBaHHAM NiMITIB BigMOBiAANbHOCTI MO CTPaXOBUX PU3NKaX,
BCTaHOBMEHNX B N. 2.2 [loroBopy Ans 0OAHOTO CTPaxoBOro BUMafKy Ta 3a [loroBopom B
L{inoMy, LUMSXOM 3MEHLUEHHS BCTAHOBMEHOI Cymu 30MTKIB Ha Cymy  BiAmOBiAHOI
(bpaHLLIM3N 3aMexXHO Bif HOMEHKNATypu BaHTaxy, WO MEepeBO3uTbCs, Ta CTPaxoBOro
pU3KKY, WO HacTaB. Poamip dpaHLumMan 3a3HayaeTses B Nn.2.2 [loroBopy.
9.1.1. AKWO Ha MOMEHT HaCTaHHSi CTPaxOBOrO BUMAAKYy BapTiCTb BaHTaxy 3rigHO
iHBOVICHUX paxyHKiB BUSBITLCA BinbLLot Ha 20% BiA NiMITY BiANOBIAANBEHOCTI MO KOXHOMY
okpemomy 3T3 no OfHOMY CTpaxoBOMy BMMapKy, BkasaHomy y n. 2.2 [loroopy, TO
CTpaxoBe BifLLIKOAYBaHHS BUMMAYyETbCA 3 ypaxyBaHHAM KoediLieHTy nponopuiitHoCTi,
KW PO3PaXOBYETLCS HACTYMHUM YMHOM: AiMIT BIANOBIAANBHOCTI N0 KOXHOMY OKpEMOMY
3T3 no oHOMY CTpaxoBOMY BUMaAKy BkasaHui y n. 2.2 [loroBopy, AinUTbCS Ha iHBOWCHY
BapTIiCTb BaHTaXy Ha AaTy HacTaHHs CTPaxoBOro BUNAZAKY.
9.2. Y pasi BOPOXHbO-TPAHCMOPTHOI MPUrOAW 3 BUHM KiNbKOX YYaCHWKIB MpuUrogu
(TpaHcnopTHUX 3acobiB), Cyma CTPaxoBOrO BiALIKOAYBaHHS PO3paxoBYeTLCA SIK YacTUHA
BCTaHOBEHOI CyMU 30UTKIB, MPOMOPLiliHa YacTuHi BuHN CTpaxyBanbHuKa, 3MeHLUIEHa Ha
cymy dpaHLun3m/cneljianbHoi paHLLIM3K, Ta 3 ypaxyBaHHaM obpaHux B . 2.3 [loroBopy
ymMoB cTpaxyBaHHs. CtyniHb BuHM CTpaxyBanbHWKa BCTaHOBMIOETBCS HAa MiACTaBi
OTPUMaHWX [OKyMeHTIB 3a 3ropoto CTopiH. Y Bunapky, skwo CTOpoHM He pocsrmm
[AOMOBMEHOCTI, PILIEHHS MPO BUNMATy CTPaxXOBOrO BiALWKOAYBaHHS BiAKNafacTbCs A0
BCTAHOBMNEHHS CTyneHs BuHM CTpaxyBarbHuKa BiAMOBIAHO [0 YWMHHOTO 3aKOHOAABCTBA
kpaiHu BUnagKy, ane Ha CTpok He Ginble 3 (TpbOX) MiCsLiB 3 [aTh BignpaBneHHs
BiAnoBiAHOro 3anuTy. 3a BiACYTHOCTI BigNOBIAl Ha 3anUT MPOTSIOM 3a3HAYEHOrO BULLE
CTPOKY YacTka BuHW CTpaxyBasnbHWKa [OPIBHIOBATUME OAWHWLY, MOAINEHIN Ha KiNbKiCTb
yyachukis ATT1.
9.3. CTopoHw noroaunu, LWo sIKLLo yMoBamu [loroopy nepenbayeHo cnnaTy CTpaxoBoro
nnaTexy YacTMHamu Ta y pasi HacTaHHs CTPaxoBOro BUMaKY A0 MOMEHTY NOBHOI crnaTy
CTpaxyBarbHIKOM 3ararbHOro CTPaxoBoro nnatexy 3a [loroBopoM, a Takox 3a yMOBM,
L0 Ha MOMEHT HaCTaHHs CTpaxoBoro Bunagky CTpaxyBamnbHUKOM He Oynu mopyLueHi
TEPMiHW CNnaTi YeproBUX CTPaXOBIX NNATEXIB, BBAXAETLCH, L0 HACTAB TEPMiH cnnaTh
YCiX HecnnayeHnx YacTuH CTPaxoBOro nnatexy, fki CTpaxyBanbHIK MOBUHEH CnaTUT
CrpaxoBuky npotsrom 10 (necstv) poboumx AHiB 3 AHS HACTYMHOTO 3a HEM HaCTaHHS
CcTpaxoBoro Bunagky. Mpu ypomy, ko CTpaxyBanbHUK He CNNaTiB HeCnadeHi YacTuHI
CTpaxoBoro nnatexy 3a [oroBopoM y Takuii cTpok, CTpaxoBMK Mae npaso B
OfHOCTOPOHHBOMY MOPSAKY 3MEHLIMTW PO3MIp CTPaXoBOTO BIALIKOAYBaHHS Ha Cymy

8.3.10. properly executed readings of tachograph, thermograph (temperature, humidity
transmitters, etc.) for the entire period of carriage;

8.3.11. if necessary — certificate of the State Emergency Service of Ukraine (similar body
abroad) about the announcement of the country/region as the emergency zone or a
certificate issued by the Chamber of Commerce and Industry in the country of the event.
8.4. The Insurer shall provide the Insurer the following to define the amount of losses:

8.4.1. when transporting the cargo with declared value to define the cargo cost —
commercial documents on the cargo (invoice with customs marks), indicative prices of
customs bodies, prices (price certificates, bulletins) of goods manufacturers, exchange
quotations, and commercial proposals in open sources of information (including the
Internet). If it is impossible to determine the exact cost of the cargo, in the absence of
agreement between the Insurer, the Insured and the person that filed the claim, the Parties
have agreed to accept the price certificate of the Chamber of Commerce and Industry in
the country (region) of cargo (goods) departure as the evidence.

The volume of cargo (goods) parcel (common lot if the delivery is carried out by several
parties) and seasonality of delivery are considered when determining the price;

8.4.2. to determine the extent of damaged cargo - the claim statement (expert opinions,
other documents) in that part of such documents reflecting the data specified in par. 7.3 of
the Terms;

8.4.3. to determine the extent of damaged cargo - expert estimates, accounting of
recovery repair of repair shops or the account of goods manufacturers on replacement of
components and/or repair of the damaged property;

8.4.4. documents acknowledging the cost of usable cargo residues, the cost after cargo
(goods) revaluation, the cost of damaged cargo (goods) sale, the cost of damaged cargo
(goods) in scrap, efc.;

8.4.5. documents acknowledging the future share of destroyed or deteriorated cargo, in
particular: write-off certificates, destruction (disposal) certificates, etc.;

8.4.6. documents acknowledging the fact of payment of the third party’s claim if the
Insured satisfied the claim itself.

8.5. The Insured shall provide other required documents, depending on the insured event
circumstances upon reasonable request of the Insurer.

8.6. The extent of losses is defined, as agreed by the Parties, by the Insurer itself based
on provided documents or with engagement of independent experts, commodity experts,
employees of repair companies, and territorial transport divisions;

8.7. The Parties have agreed that an application for insurance indemnity payment can be
provided after obtaining the full package of documents by the Insurer, which are necessary
to make a decision on insurance indemnity payment.

8.8. All documents shall be provided in the form of originals, copies certified by notary,
as well as copies certified by manager's seal and signature. Conventional copies can be
provided if the Insurer has a possibility to compare them with original documents.

8.9. The Parties shall, separately and jointly, carry out active actions to obtain necessary
documents (information).

9. DETERMINATION OF INSURANCE INDEMNITY AMOUNT
9.1. The insurance indemnity amount is determined for each insured event separately,
taking into account responsibility limits of insurance risks set in par. 2.2 of the Contract for
one insured event and in accordance with this Contract in whole, by reducing the set extent
of damage by the amount of the corresponding franchise depending on the nomenclature
of cargoes being transported and due insurance risk. The franchise amount is indicated in
par. 2.2 of the Contract.
9.1.1. If in case of the insured event the cost of cargo according to invoice accounts is
greater than 20% of the liability limit per each ITV per one insured event specified in
paragraph 2.2 of the Contract, the insurance indemnity is paid taking into account the
proportionality quotient, calculated as follows: liability limit per one ITV per one insured
event specified in paragraph 2.2 of the Contract is divided by the invoice value of the goods
on the date of the insured event.

9.2. In case of road traffic accident through fault of several accident participants (transport
vehicles), the insurance indemnity amount is calculated as a part of the established sum
of losses which is proportional to the share of the Insured fault, reduced by the franchise /
special franchise amount, including selected insurance conditions in par. 2.3 of Contract.
The extent of the Insured fault is established based on received documents as agreed by
the Parties. If the Parties do not reach an agreement, a decision on insurance indemnity
payment is postponed until the extent of the Insured fault is established in accordance with
the applicable laws in the country of the event, but for the term not exceeding 3 (three)
months from the date of relevant request submission. If there is no response to the request
within the above term, the share of the Insured fault will be equal to one divided by quantity
of road traffic accident participants.

9.3. The Parties have agreed that if the terms and conditions hereof provide for making
insurance payment by instalments and if the insured event occurs before full payment by
the Insured of the total insurance payment hereunder, as well as if the Insured has not
violated deadlines of regular payments as of the insured event, the term of payment is
considered to be due for all outstanding parts of the insurance payment to be made by the
Insured to the Insurer within 10 (ten) business days from the date following the insured
event. Besides, if the Insured fails to pay outstanding parts of the insurance payment
hereunder within such a term, the Insurer has the right to reduce unilaterally the insurance
indemnity amount by the sum of outstanding parts of the insurance payment and credit
such an sum of reduction as payment of outstanding regular payments, whereof the
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HecnnayeHnx YacTMH CTPaxoBOTO MNaTexy Ta 3apaxyBaTi Taky CyMy 3MEHLUEHHS SK
OMnaTy HecnnayeHnx YeproBux nnatexis, npo wo CTpaxoBuK noBiZOMNNE
CrpaxyBarbHuka Ta pobuThb BiANOBIAHY BiAMITKY y CTPAXOBOMY aKTi.

9.4. Cyma 36uTKy, Ha MiaCcTaBi SIKOi po3paxoByETLCS PO3Mip CTPAXOBOTO BiALLKOLYBaHHS
BignosigHo Jo n. 9.1 Ymoe 3a puankom «Cekuis A (BignosiganbHicTb 3a BaHTax)»
BM3HAYaETLCH 3 ypaxXyBaHHAM HACTYMHOO:

9.4.1. y BMNaaky noBHOi abo YaCTKOBOI BTpaTM BaHTaXy Cyma 30UTKY PO3paxoByETHCS
Ha nigctasi BapTOCTi BTPAYeHOro BaHTaxy B MiCUi i Mg 4ac MPUAHATTA ioro Ao
nepeBe3eHHsl, ane He binblue 8,33 SDR 3a 1 kr BpyTTO BTPaYeHOro BaHTaxy.

Y BUNaAKy 3MiNCHEHHS NepPEeBEe3eHHs 3 OrONOLLEHO BAPTICTHO (KONK BiAMPABHWK 33 YyMOBM
Y3rofxeHoi HaabaBkv 4O NnaTi 3a NepeBe3eHHs Y BaHTaXHIA HaknafHii 3afeknapysas
BapTiCTb BaHTaXy, LU0 NEPEeBMLLye 3a3Ha4yeHe Y LpOMY MYHKTi OBMeXeHHs)
3ajjeKknapoBaHa BapTiCTb BaHTaxy 3amiHioe obmexeHHs y 8,33 SDR 3a 1 kr bpyTtT0
BTPAYEHOr0 BaHTaxy.

lMpn upoMy, BaHTax (10r0 YacTuHA) BBAXAETLCS BTPAYEHUM, SKLLO HA MOMEHT 1Oro
nepefayi BaHTaxooaepxyBady BiH (hakTMYHO BiACYTHI abo BaHTaxX € B HASIBHOCTI, ane
3HaxoOuTbCA B CTaHi  (3iNCOBaHMA, MOLIKOAKEHWA, TMOPYLUEHi BMMOTM  LOAO
TEMNepaTypHOro pexumy 30epiraHHs, TOLO), KA He [ae 3MOTV BUKOPUCTATU  Takuii
TOBap y MOAAMbLLOMY 33 MPU3HAYEHHSM Ta HE Mae LiHHOCTI (3HULLEHWIA BaHTax). Y
BMNAZKY 3HWLLEHHS BaHTaXy Ta HeHajaHHs CTpaxyBanbHUKOM —AOKYMEHTIB,
nepeabayennx n. 8.4.5 Ymos, CTOpOHM [OMOBUNMKCH, L0 BaHTax Oyde BBaxatucs
MOLUKOZPKEHUM | BU3HAYEHHS Cymu 36uTky Oyae mposoauTvcs BignosigHo Ao n. 9.4.2
YMoB;

9.4.2. y BuNapKy MOLLKOMKEHHS BaHTaXy cyma 36MTKy po3paxoByeTbCs, SK BapTCTb
3HeLHeHHs, a came: Sk pi3HWLA Mix BapTICTIO BaHTaXy A0 Ta NiCns HacTaHHS CTPaxoBOro
BUNaaKy. BapTicTb BaHTaxy niCNs HaCTaHHS CTPaxoBOTO BUMAAKYy BU3HAYAETLCA Ha
nigcTaBi [OKyMEHTIB, 3a3HadeHux y n. 8.4.4. Ymo. 3a BigCyTHOCTI AOKyMEHTIB,
3a3HayeHnx y n. 8.4.4. Ymos, CTOpPOHM JOMOBMIUCE, LLO BapTICTb 3anuLukis cknagae 20%
BapTOCTi BaHTaXy A0 HaCTaHHs MO, L0 Mae 03HaKM CTPAXOBOrO BUNAAKY.

9.5. Cyma 36uTKy, Ha MiACTaBi SKOi pO3paxoBYETLCS PO3MIP CTPAXOBOTO BiALLKOAYBaHHS
BignosigHo £0 n. 9.1 YmoB 3a puankom «Cekuig B (BignoBiganbHicTe 3a nomunku Ta
YOyLeHHA)», Y BUNaAKax npoCTPOYEHHS AOCTaBKM PO3PaxOBYETLCS Ha NiACTaBi MpeTeHail
TpeTboi ocobu Ao CTpaxyBarbHuka Ta [OKa3iB, LUO MiATBEPMXYITb 3aBOaHHs 30UTKiB
Takin ocobi BHaCMifOK NPOCTPOYEHHS y [OCTaBLi Ta HE MOXe MepeBMulLyBaTX po3Mmip
nnatv 3a nepeseseHHs (BapTicTb dpaxTy).

9.6. Cyma 361Ky, Ha niacTaBi SiKOi pO3paxoBYETLCS PO3MIP CTPAXOBOTO BiALLKOLYBaHHS
BignosigHo fo n. 9.1 YmoB 3a pusmnkom «Cekuis C (BignosifanbHicTe nepen TpeTiMu
ocobamm)», BU3HAYAETLCS 3 ypaxyBaHHAM HACTYMHOTO:

9.6.1. po3paxyHok po3mipy 36UTKIB 3AINCHIOETLCA HA MIACTABI YNHHOTO 3aKOHOLABCTBA
kpaiHu BUNagKy 3 ypaxyBaHHAM nonoxeHb KOHBEHLLT npo npaso, Lo 3aCTOCOBYETLCA [0
[DOPOXHBO-TPAHCMIOPTHIX NPUTOA;

9.6.2. BiALKOAYBaHHIO NiANArae NuLLE LWKOAA, ska He BiALLKOAOBYETLCS 3a AOrOBOPaMU
000B'A3K0BOrO CTPaxyBaHHs BifMOBIAANBLHOCTI BMACHWKIB HA3EMHOTO TPAHCMOPTY, SKLO
YMOBM Takux AOroBOpiB MOrMM ByTW 3aCTOCOBaHI A0 MoAii, WO Mae 03HaKu CTPaxoBOro
BUNAZAKY.

9.7. Posmip  cTpaxoBoro BiAlwKoAyBaHHS 3a puankom «Cekuis D (Butpatu)»
BM3HAYAETLCH 3 YpaxXyBaHHAM HACTYMHOTO:

9.7.1. [OKyMeHTanbHO [0BefeHi BUTPATM Ha 3MEHLUEHHs! 30WUTKIB (Ha MOPSITYHOK
BaHTaXy), y TOMY YWCAi MO COPTYBaHHIO, TMMYacoBOMy 30epiraHHI0 BaHTaxXy, CynoBi
BUTPATW (y T. Y. onnaTa Mocryr eKcnepTiB) MiANAraloTb BIALKOAYBAHHIO, SAKLIO BOHM
3[iNCHeHI 3a nonepeHiM NorogkeHHsM i3 CTpaxoBuKOM.

9.8. CrpaxoBuK cnnayye CTpaxoBe BialkoayBaHHs CTpaxyBanbHUKy 3rigHo 3 Posginy 7
[orosopy.

9.9. Po3mip cTpaxoBoro BifLIKOAyBaHHS PO3PaXOBYETLCS Y PUBHAX 3a kypcom HBY ao
BanioTW npeTeH3ii Ha [eHb HapaHHs CTpaxyBambHukom npeTensii Ctpaxosuky. Y
BUMafKy, komv cTpok HapaHHst CTpaxyBanbHukom CTpaxoBuKy npeTeHsii HacTae Ha 91
kaneH4apHWI AeHb 3 OHS HaCTaHHs nogii, Wo Mae 03Haku CTPaxoBOro BUMNaaKy, po3mip
CTPaxoBOro BiALIKO/YBaHHS PO3PaxOBYETbCA Y TPUBHSX 3a Kypcom HBY po Bamotu
npeTeHsii Ha 90 kaneHgapHWiA AeHb 3 [HA HACTaHHA NOgiji, WO Mae 03Haku CTPaxoBOro
Bunagky. [atot HapgaHHs CTpaxyBanbHukoMm CTpaxoBuky npeTeHsii € Jata OTpUMaHHs
CrpaxoBuKoM opuriHany npeTeHaii 3i BCiMa JoaaTkamu y naneposomy Burnsgi. CTpaxosuk
He BigwkogoBye BuTpaTM CTpaxyBanbHWKa, NOB'A3aHi 3i 3MINCHEHHSM BaNOTHUX
onepaLjii.

9.10. [lHem BMNnATH CTPAXOBOrO BiAWKOAYBAHHS BBAXAETLCA AEHb CIUCAHHSA KOLUTB 3
MOTOYHOTO paxyHKy CTpaxoBuka.

9.11. CTOpOHM AOMOBMIUCB, LU0 CTPaxoBuIK, LLO BUNNATMB CTPaXoBe BiALUKOLYBaHHS, Mae
npaBo 3BOPOTHOI BUMOTU (perpecy), ske CTpaxyBanbHUK Mae 4o 0cobu, BignoBigansHoi
3a 3anogisHy Lkoay.

9.12.Akwo CrpaxyBanbHuk He 3abesneunB CTpaxoBMKy NpaBa 3BOPOTHOI BUMOTH
(perpecy), CTpaxoBuk Mae npaBoO 3MEHLUMTI CyMy CTPaxoBOro BiALKogyBaHHS Ha 50%
(m'aTaecaT BiACOTKiB).

9.13. AIKLO NPMYMHOIO HACTaHHS CTPaXOBOrO BUNAAKY € MopylueHHs CTpaxyBamnbHUKOM
Ta/abo i0ro NpeAcTaBHUKOM BCTAHOBNEHMX B KpaiHi HACTaHHS CTPAXOBOTO BUNaZAKY BUMOT
[MpaBun AOPOXHBOTO PyXy LLOAO:

e BUi3OY Ha CMyry 3yCTPIYHOrO PYXY B MiCLisiX, € TaKuid BUi3g 3aB0POHEHO;

®  HeJOTPUMAHHS BUMOT [JOPOXHIX 3HaKiB, siki 3ab60poHAtoTL pyx T3;

e 37iliCHEHHS PO3BOPOTY Y 3a60POHEHUX MICLIAIX, Y TOMY YMCTI, SIKLLO MaHeBp He byno
3aBepLLEHO,

CTpaxoBuK Mae NpaBo 3MEHLLMTI CyMy CTPaxoBOro BiALLKOAyBaHHs Ha 25% (OBapLATb
M'SATb BiACOTKIB).

Insurer notifies the Insured and makes a relevant mark in the insurance act.

9.4. The amount of losses used to calculate the insurance indemnity amount in
accordance with par. 9.1 of the Terms for risk «Section A (Liability for cargo)» is defined
with due consideration of the following:

9.4.1. in case of full or partial cargo loss the amount of loss is calculated based on the
cost of the lost cargo in the place and during its acceptance for carriage, but not more than
SDR 8.33 per 1 kg gross of the lost cargo.

In case of carriage with declared value (if the consignor declares the cargo cost in the
consignment note exceeding the limit given in this paragraph, subject to agreed
supplementary payment for carriage), the declared cargo cost substitutes the limit of 8.33
SDR per 1 kg gross of the lost cargo.

Besides, the cargo (its part) is considered to be lost if it is actually unavailable or is
available but in poor condition (deteriorated, damaged, requirements for thermal regime of
storage are violated, etc,) as of its handover, which makes itimpossible to use these goods
in the future for their intended purpose and they are of no value (destructed cargo). In case
of cargo disposal and failure to provide by the Insured the documents specified in par.
8.4.5 of the Terms, the Parties have agreed that the cargo will be considered damaged
and the amount of loss will be calculated in accordance with par. 9.4.2 of the Terms;

9.4.2. in case of cargo damage the amount of loss is calculated as depreciation cost,
namely: as the difference between the cargo cost before and after the insured event. The
cargo cost after the insured event is assessed based on documents specified in par. 8.4.4
of the Terms. If no documents are specified in par. 8.4.4 of the Terms, the Parties have
agreed that the cost of residues is 20 % of the cargo cost before the event bearing signs
of the insured event.

9.5. The amount of loss based on which the insurance indemnity amount is calculated in accordance

with par. 9.1 of the Terms for risk «Section B (Liability for mistakes and omissions)», in case of delay
delivery, is calculated based on a third party claim to the Insured and evidence proving the damage to
such a party as a result of delay delivery, and it cannot exceed the carriage payment (freight cost).

9.6. The amount of loss based on which the insurance indemnity amount is calculated in accordance
with par. 9.1 of the Terms for risk «Section C (Liability to third parties)» is calculated with due
consideration of the following:

9.6.1. the amount of loss is calculated based on the applicable laws of the country of the event,
taking into account the provisions of the Convention on the right applied to road traffic accidents;

9.6.2. indemnity is applied only to the loss which is not indemnified under Contracts of
Mandatory Road Carrier Liability Insurance if terms and conditions of such Contracts could
be applied to the event bearing signs of the insured event.

9.7. The insurance indemnity amount for risk_«Section D (Expenses)» is determined with
due consideration of the following:

9.7.1. well documented expenses for reducing losses (to save the cargo ), including
sorting, temporary storage of the cargo, court fees (including remuneration of expert
services) should be indemnified if made as agreed preliminary with the Insurer.

9.8. The Insurer pays the insured indemnity to the Insured in accordance with Section 7 of the
Contract.

9.9. The amount of insurance compensation is calculated in hryvnias at the rate of the
NBU to the currency of the claim on the day the Insured submits the claim to the Insurer.
In the event that the deadline for the Insured to submit a claim to the Insurer is on the 91st
calendar day from the date of the occurrence of the event that has the characteristics of
an insured event, the amount of insurance compensation is calculated in hryvnias at the
rate of the NBU to the currency of the claim on the 90th calendar day from the date of the
occurrence of the event that has the characteristics of an insured event case The date the
Insured submits a claim to the Insurer is the date the Insurer receives the original claim
with all attachments in paper form. The Insurer does not reimburse the Insured's expenses
related to currency transactions.

9.10. The date of insurance indemnity payment is the date of funds debiting from the
settlement account of the Insurer.

9.11. The Parties have agreed that the Insurer that paid the insurance indemnity has the
right to counter demand (regress) which the Insured has to the party responsible for the
damage caused.

9.12. If the Insured does not provide the right of counter demand (regress) to the Insurer,
the Insurer has the right to reduce the insurance indemnity amount by 50 % (fifty percent).

9.13. If the insured event is caused by violation by the Insured and/or its representative of
the Traffic Rules requirements established in the country of the insured event in relation
to:

turn into traffic in places where such turn is forbidden;
non-compliance with requirements of road signs banning vehicle movement;
turn in forbidden places, including if uncompleted manoeuvre,

The Insurer has the right to reduce the insurance indemnity amount by 25% (twenty-five
percent).
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9.14. Akwo CTpaxyBanbHuK OTPUMAB BiALLKOAYBaHHS 36UTKiB Bif TpeTix ocib, CTpaxosuk
3MEHLLYE CyMy CTpaxoBOrO BIALUKOYBaHHS Ha CyMy OTpWUMaHoOro Bif TpeTix ocib
BiALUKOAYBaHHS.

10. MPUAHATTA PILIEHHA NPO BUMNATY CTPAXOBOIO BIALUKOLYBAHHS
10.1. Crpaxose BiAWKOAyBaHHs BUNMa4yeTbc CTPaxoBMKOM 3rigHO 3 [loroBopom Ha
niacTasi MMCbMOBOIO NOBIZOMMEHHS PO NOZl0, NMCbMOBOI 3a51BM Ha BUMIATy CTPAaXoBOro
BiALKoAyBaHHS | CTPaxoBoro akTy, fkui cknagaeTbest CTpaxoBUKoM.

10.2. CrpaxoBe BifLWKoAyBaHHs cnnavyeTbes CTpaxyBanbHUKY Tinbkv MRS TOro, KON
nosHicTio 6yAyTb BCTAHOBMEHi MPU4MHM, OBCTABWHW CTPaXOBOrO BUMAAKY Ta PO3MIp
36uTKy. CtpaxyBanbHuk 3060B's3aHuit Hapatn CTpaxoBuky yci HeobXifHi AOKyMEHTH
Ta/abo iHdopmaLjio, WO NiATBEPAXYIOTL MPUYMHA Ta po3Mip 30MTKy, nepenik skux
HaBefeHo B Po3gini 8 Ymos.
10.3. Micns ogepxaHHs BCix HeobXigHMX JOKYMEHTIB, nepeabdayennx Posainom 8 Ymos,
pileHHs NPO BMNMATy CTPaXOBOrO BiALLKOAYBaHHS abo BiAMOBY y BUNMATi CTPaxoBOrO
BiflLKOAYyBaHHs npuiimaeTbcst Ctpaxosukom npotsrom 10-Tu (gecstn) pobounx AHie 3
AaTh OTPUMaHHS OCTaHHLOTO AOKyMeHTa. IMpoTsarom 5-Tn (m'siTn) poboumx AHiB 3 Aatn
NPUIAHATTA PiLLEHHS NPO BIAMOBY Y BUNNATI CTPaX0OBOTO BiALLKOAYBaHHS CTpaxyBanbHUKY
BiiCUNaeTbCA BiANOBIAHE NOBIZOMNEHHS 3 0BIPYHTYBAHHAM MPUYNH TaKOi BiAMOBM.
10.4. Tepebir 3a3HayeHoro y n. 10.3 YMOB CTPOKY Ha NPUAHATTS PiLLEHHS NPO BUNMATY
CTPaXoBOrO BiALKOAyBaHHS abo BiAMOBY Y 1Or0 BUNMATI MPUMMHSETLCS Y HACTYMHUX
BMNaaKax:
10.4.1.AKwL0 cnpaBa LLOoA0 HacTaHHs BignosigansHocTi CTpaxyBanbHuka abo 3BinbHEHHS
110r0 Bif BiANOBIAANEHOCTI 32 JOrOBOPOM NEPEBE3EHHS PO3IMAAAETLCA Y CYAi Y LMBIMbHIA
abo rocnopapchbkiit cnpasi — A0 AaTh oTpuMaHHs CTPaxoBMKOM PILLEHHS Y Takil crpasi,
sike Habpano 3aKkOHHOI cunK;
10.4.2. 9KWO  BIOMOBIHUMM  KOMMETEHTHUMKM  OpraHami  Mo4aTo  KpUMiHanbHE
NpoBapkeHHA Y 3B'A3KY 3 HACTaHHAM CTpaxoBOi NoAii i BeAeTbCs Po3CHifyBaHHs
obcTaBuH, ki npu3Benu Ao 36uTky, — A0 AaTV OTpuMaHHs CTpaxoBMKOM BMPOKY cyay abo
MOCTaHOBM NPO 3aKPUTTS KpUMiHANBHOTO NPOBAKEHHS, Siki HaBpanu 3akoHHOI cunu, ane
y 6yab-sikoMy BUNagKy He BinbLue, Hix Ha 6 (LLICTb) kaneHgapHUX MicsLis;
10.4.3. konu HagaHi JOKYMEHTU CynepevaTb OAMH OLHOMY abo He [alTb MOXIMBOCT
O[JHO3HAYHO 3'CyBaT! 0OCTABIHW, MPUYMHW, XapaKTep CTPaxoBOro BUMAAKy Ta po3mip
30uTKY, @ Takox ocoby, BUHHY B HacTaHHi nogiji, — A0 AaTN oTpuMaHHs CTpaxoBuKom
nosicHeHb CTpaxyBanbHiKa LOAO Takux CynepeyHoCcTel Ta/abo BiAnoBiaHUX AOKYMEHTIB,
ane He 6inblue Hix Ha 3 (Tpy) kanergapHux micsui. Y Bunaaky, konn CTpaxoBuK iHiLjioas
nepesipKy (pO3CMifyBaHHS) KOMMETEHTHUMI OpraHamu AepxaBHOI Bnaan YkpaiHu Ain
CrpaxyBarbHuka abo ioro npeAcTaBHMka nig Yac nogii, Wo Mae 03HaKW CTPaxoBoi, Lo
BNNMBAE Ha MPUIAHATTA PILUEHHS MPO BU3HAHHA BUNAAKY CTPaxoBuM, nepebir cTpoky
NPUAHATTS PILUEHHS MPUNMHAETECA [0 AaT OoTpumaHHs CTpaxoBuMKOM OiLHUX
pesynbTaTiB Takoi nepesipky (po3cnigyBanHs), ane y byab-akoMy BunaaKy He binbLue Hix
Ha 6 (LuicTb) kaneHaapHuUX MicsLiB.
Mpo npunuHerHs nepebiry CTPOKY Ha MPUAHATTSA pilleHHs Npo BUMNATy CTPaxOBOrO
BiAlWKoAyBaHHS abo BiAMOBY Yy BMNMaTi CTPaxoBOro BifwWkoAyBaHHs CTpaxoBuk
nosigomnse CTpaxyBarnbHuka MpoTAroM 5-T (m'sTv) poboumnx AHIB 3 AHA BUHMKHEHHS
nifcTae Ans NpUnHeHHs nepebiry Takoro CTPOKy.
10.5. PiweHHs npo BuMnaTy CTPaxOBOrO BiALKOZYBaHHS Moxe OyTW MPUIAHATO Ha
niacTaBi Cy[oBoro pileHHs, akwo CTpaxoBuk He Byae ockapxyBaTi Take pilleHHs y
NOPSiAKY, BCTAHOBMEHOMY YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YkpaiHu. PileHHs nmpo sunnarty
CTPaXOBOTO BiALLKOAYBaHHS OOPMIIOETLCS LUMSXOM CKNafaHHs CTPaxoBOro aKTy.
10.6. Bunnata ctpaxoBoro BiALKogyBaHHS 3AiACHIOETbCS npoTsrom 10 (aecsitu)
poBounX AHIB MICNA YXBaNEHHS piLUeHHs Npo BUNnaTy.
11.  CTPOK [l JOrOBOPY

11.1. [lorosip yknagaeTbcs Ha CTPOK, BU3HaueHn B Poagini 6 [Jorosopy.
11.1.1. Jorosip Habysae unnHocTi 3 00-00 roauH fatu novatky gii [loroBopy, sika BkaaHa
B . 6.1 Joroeopy, ane He paniwe 00-00 roauH AHA, HACTYMHOTO 33 AHEM HAXOMKEHHS
CTPaxoBOro nnaTexy (NepLuoi YacTMHK CTPaxoBOro nnaTtexy) B 06Cs3i, BU3HAYEHOMY B
Poapini 5 [oroBopy, Ha po3paxyHkoBuit paxyHok CTpaxoBuka Ta gie 4o 24-00 roguHu
[ati, Wo 3a3HaveHa B [loroBopi Sk AaTa 3akiHYeHHs CTpoKy Ail [JoroBopy, SIKWO iHLU
obcrasuhm, nepepbavyeHi [loroBopom, He Mpu3Benu 40 [OCTPOKOBOTO MPUMMHEHHS Aii
[orosopy.
11.1.2. fAkwo CtpaxyBanbHuK He CrnaTie y NOBHOMY 06CSI3i YEProBIiA CTPAXOBUIA MATix
[0 1oYaTKy YeproBoro mnepiofy CTPaxoBOrO MOKPUTTS, TO CTPaxoBe MOKPUTTS 3a
[loroBOpOM MpUNMHSETLCA Ha HaCTYMHWA AeHb, noumHaroum 3 00 rop.00 xB. patw,
3a3HayeHoi B [loroBOpi ik MOYATOK Takoro CTPaxXoBOro MOKPUTTA.
11.1.3. CrpaxoBe nokpuTTs 3a [JoroBopom NOHOBMOOTLCS Yepes i 4obu 3 00 roa. 00
XB. AATW HaAXOMKEHHS CTPAXOBOro NnaTexy B NOBHOMY 06csi3i 3@ YeproBuii nepiog il
[orosopy. Mpw LbOMy AaTa 3aKiHYEHHs CTPOKY Aii [JoroBOpY 3anmwaeThest HE3MIHHOH.
11.1.4. CTpaxoBuK He Hece BIANOBIANbHOCTI Ha Mepiof MPUMMHEHHS CTPAXOBOrO
MOKPUTTS Ta He Crinadye CTpaxoBe BifLKOAYBaHHs 33 MOAIAMM, LLO CTAnUCs BNPOAOBX
LibOro nepiogy. .

12.  MOPAOOK 3MIHU TA NPUNMWHEHHA Al AOrOBOPY
12.1.Yci 3miHM Ta [OMOBHEHHs [0 [loroBopy 3miMcHIOKTLCS 3a 3rogoto CTopiH Ta
0hOpMINIOITLCH Y ABOX MPUMIPHUKAX, KOXEH 3 skux nignucyetbcss CTopoHamu Ta
pO3rNAgacTbCs K HEBiA'eMHa YacTuHa [lorosopy.
12.2. [lis [loroBopy NpunuHAETLCS Ta BTpavae YWHHICTb 3a 3rogoto CTopiH, a Takox y pasi:

12.2.1. 3akiH4eHHs CTpoky Aii [Jorosopy;
12.2.2. BuKkoHaHHst CTpaxoBukoM 3060B'si3aHb nepes CTpaxyBarnbHUKOM Yy MOBHOMY
o6cssi;

9.14.1f the Insured received reimbursement of losses from third parties, the Insurer
reduces the insurance indemnity amount by the indemnity amount received from third
parties.

10. MAKING A DECISION ON INSURANCE INDEMNITY PAYMENT
10.1.  Insurance indemnity is paid by the Insurer hereunder based on a written notice of
the event, written statement on insurance indemnity payment, and claim report compiled
by the Insurer.
10.2. Insurance indemnity is paid to the Insured only when reasons, circumstances of
the insured event and the extent of loss are established in full. The Insured shall provide
the Insurer with all necessary documents and/or information confirming the reasons and
the extent of loss listed in Section 8 of the Terms.

10.3.  After obtaining all necessary documents provided for in Section 8 of the Terms, a
decision to pay the insurance indemnity or refuse to pay the insurance indemnity is made
by the Insurer within 10 (ten) business days from the date of the last document reception.
The Insured is sent a corresponding message within 5 (five) business days from the date
of making the decision to refuse to pay the insurance indemnity, with substantiation of
such refusal.

10.4. The period for making a decision to pay the insurance indemnity or to refuse to
make it as specified in par. 10.3 of the Terms is terminated in the following cases:

10.4.1. if a civil or economic case regarding incurrence of the Insured liability or its release
from liability under the Carriage Contract is considered by court — before the Insurer
receives a decision on such case that came in legal force;

10.4.2. if relevant competent authorities initiated the criminal proceedings because of the
insured event and circumstances that caused losses are investigated — before the date
when the Insurer receives a court decision or resolution on termination of the criminal
proceedings which came in legal force, but in any case not more than 6 (six) calendar
months;

10.4.3. when submitted documents contradict to each other or do not allow to clarify
unambiguously circumstances, reasons, nature of the insured event and extent of loss, as
well as the person who is guilty of the event — before the date when the Insurer receives
explanations from the Insured regarding such contradictions and/or relevant documents,
but not more than 3 (three) calendar months. If the Insurer initiates check (investigation)
by governmental competent authorities of Ukraine of actions of the Insured or its
representative during the event bearing signs of insured event that influences on making
a decision on the event recognition as the insured one, the period of decision-making
terminates before the date when the Insurer receives official results of such check
(investigation), but in any case not more than 6 (six) calendar months.

The Insurer informs the Insured about termination of the term for making a decision on
insurance indemnity payment or refusal to pay the insurance indemnity within 5 (five)
business days from the date when reasons for such period termination occur.

10.5. The decision on insurance indemnity payment can be made based on a court
decision if the Insurer does not appeal against such decision in accordance with the
procedure established by the applicable laws of Ukraine. The decision on insurance
indemnity payment is drawn up by compiling a claim report.
10.6. The insurance indemnity is paid within 10 (ten) business days after making the
decision.

11. TERM OF CONTRACT VALIDITY
11.1. This Contract is entered into for the term set in Section 6 of the Contract.
11.1.1. This Contract comes in force at 00-00 o'clock of the effective date specified in par.
6.1. The Contract, but not earlier than 00-00 o'clock in the afternoon, the receipt of
insurance payment (first part of insurance payment) following behind day in the volume
determined in Section 5 of the Contract also affects the settiement account of the insurer
till 24-00 o'clock to give that specified in the Contract as expiry date of the contract if other
circumstances provided by the Contract did not cause early termination of the Contract.

11.1.2. If the Insured does not pay the regular insurance payment in full before the
beginning of the regular period of insurance coverage, the insurance coverage hereunder
is terminated the next day, starting from 00 h 00 min of the day specified in the Contract
as the beginning of such insurance coverage.

11.1.3. Insurance coverage hereunder is recommenced in two days, from 00 h 00 min of
the date when the insurance payment is received in full for the regular validity period of
this Contract. Besides, the expiry date of this Contract is unchanged.

11.1.4. The Insurer is not responsible during the period of insurance coverage suspension
and does not pay the insurance indemnity for events that occurred during this period.

12. CONTRACT AMENDMENT AND TERMINATION PROCEDURE
12.1. All amendments hereto are made as agreed by the Parties and are made in two
copies, each of which is signed by the Parties and is considered as an integral part of the
Contract.

12.2. This Contract is terminated and becomes null and void as agreed by the Parties, and
also in case of:

12.2.1. expiration of this Contract;

12.2.2. complete fulfilment by the Insurer of obligations to the Insured;
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12.2.3. niksipauii CtpaxyBanbHuka-topuanyHoi ocobu abo cmepti CtpaxyBanbHuka—
hiauyHOi 0CcOBM UM BTPATW HUM AiE3NATHOCTI, 3@ BUHSTKOM BUMafkie, nepeadadeHnx
cratTamm 22, 23 i 24 3akoHy Ykpainu «[1po cTpaxyBaHHs»;
12.2.4. niksipauii CtpaxoBuka y MopsKy, BCTAHOBMEHOMY YWHHUM 3aKOHOAABCTBOM
Ykpaitu;
12.2.5. NpuUHATTSA CYA0BOTO PILLEHHS NPO BU3HAHHS [OroBOPY HEiNCHUM;
12.2.6. B iHWKX BUNaakax, nepenbaveHnx YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
12.3. flio [loroBopy Moxe OyT AOCTPOKOBO MPUMMHEHO 3@ MUCLMOBOK BMMOTOK
Croponu. [po Hamip AOCTpokoBO npunuHMTM Aito [loroBopy 6Gyap-aka CTopoHa
30608B's13aHa NOBIAOMUTY iHLLY He ni3HilLe, Hix 3a 10 (BecsTb) kaneHAapHNX AHiB A0 faTh
npunHerHs Aii [lorosopy.
12.4.Y pasi [OCTPOKOBOTO MnpuUnMHEHHS Aii [loroBopy 3a MMCbMOBOK BMMOTOH
CrpaxyBanbHuka CTpaxoBuk NOBepTae 11OMy CrnayeHi CTpaxoBi nnaTexi 3a nepiog, Lo
3anuwmMBCa A0 3akiHYeHHs Aii [lorosopy, 3 BiApaxyBaHHSAM HOPMAaTWBHWX BMTPaT Ha
BEJEHHS CnpaBu B poamipi 60% dakTUyHUX BUNNaT CTPaxoBOro BifLLKOAYBaHHS, Lo Bynu
3AicHeHi 3a [loroBopoM.
12.5.He ponyckaeTbCs MOBEPHEHHS KOLUTIB TOTIBKOH, SIKLLO nnaTexi 6yno aiicHeHo y
6e3roTiBKoBiil hopMmi.
12.6.Akwo Bumora CtpaxyBanbHika 0bymoBrneHa nopylieHHsm CTpaxoBWKOM yMOB
[oroBopy, To ocTaHHiit noBepTae CTpaxyBarbHWKy CMNayeHi HUM CTpaxoBi mnaTexi
MOBHICTIO.
12.7.Y pasi BOCTPOKOBOTO MpWUMMHEHHS Aii [loroBopy 3a MMCbMOBOK BMMOTOH
Crpaxosuka CTpaxyBanbHUKy NOBEPTAKTLCS MOBHICTHO CMNAYeHi HAM CTPaXOBi niaTexi.
Akwo eumora CtpaxoBuka 0BYMOBNEHa HeBWKOHaHHAM CTpaxyBanbHUKOM YMOB
[orosopy, To CTpaxoBuk NoBepTae MOMy CrradeHi CTpaxoBi nmnaTexi 3a nepiod, LIO
3anuWKBCA A0 3akiH4eHHs Aii [lorosopy, 3 BupaxyBaHHAM HOpPMATMBHMX BUTPaT Ha
BeIEHHs cnpasu y po3mipi 60% (aKkTM4HMX BUNAT CTPaX0BOro BifLIKOLYBaHHS, LU0 bynu
3AiicHeHi 3a [IoroBopoM.
12.8. OctaTouHWin po3paxyHok Mix CTopoHamu y pasi AOCTPOKOBOMO MPUMUHEHHS Al
[loroBopy 3MAIACHIOETBCS MICNS  BperynioBaHHa ycix 3aseneHnx CTpaxyBanbHUKOM
CTPaxoBuX BUNAAKIB (3AINCHEHHS CTPaXOBWX BiALIKOAYBaHb ab0 NPUAHATTA PiLLEHHS Npo
BiIMOBY Y CTPaXOBMX BiALIKOAYBAHHSIX).
13. NOPAQOK BUPILLEHHA CMNOPIB
13.1. byap-gki  cnopw, O MOXYyTb BMHMKHYTM Mix CTopoHamu 3a [lorosopom,
BMPILLYIOTHCS LUSXOM NEPEroBOpiB. Y pasi HEMOXNMBOCTI JOCATHEHHS 3rOAN — 3riAHO i3
YWMHHWM 3aKOHOLABCTBOM YKpaiHu.
13.2. CTOpOHM JOMOBMIMCS, LU0 Y Pa3i BUHUKHEHHS MiX HUMM Cy[OBOIO Criopy LUOAO0
BM3HAHHS NOAji CTPaxoBuM BUNapkoM Ta/abo oo po3mipy CTPaxoBoro BiALIKOAYBaHHS
Ha nepiof [0 HabpaHHS YWHHOCTI Cy[OBMM PIlUEHHSM HE HapPaxoBYETbCS MEHS, iHLUi
caHKLji Ta komneHcauji, nepegbayeHi YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHW (iHpnsLiiHi
HapaxyBaHHs1, LUTpachy TOLLO) 33 HeHaNeXHe BUKOHaHHS 3060B'A3aHb.
14.  IHLIYMOBU
14.1. XopHa 3i CTopiH He Mae npasa nepefasaTit CBOI 3000B'A3aHHS 3a [loroBopoMm
TpeTimM ocobam 6e3 n1McbMoBOro [0380NY iHLLOT CTOPOHM.
14.2. [orosip yknageHo y 2 (gBOX) MpUMIpHMKax yKpaiHCbKOK MOBOM, MO OfHOMY
NPUMIPHIKY Ans koxHoi CTopoHu. O6uasa MPUMIPHUKY MatOTb OAHAKOBY OPUANYHY CUTTY.
14.3. CrpaxyBanbHuK NigTBEPMAXYE, L0 iHopMaLjis, 3a3HayeHa y Y. 2 cT. 12 3akoHy
Ykpainu «[po iHaHCOBI Nocnyri Ta AepxasHe perymnoBaHHs PUHKIB iiHaHCOBIX MOCyr»
HapaHa oMy CTpaxoBUKOM CBOEYACHO Ta Y MOBHOMY 06CH3i.
14.4. 3axvucT npaB CMOXMBAYiB 3MiNCHIOETLCS BIANOBIAHO 0 3aKOHOAABCTBA MPO 3aXUCT
npaB CMOXVBaYiB Ta 3aKOHOAABCTBA Y Cepi PUHKIB HiHAHCOBMX MOCTYT.
14.5. CropoHu wnsxom nignucaHHst [oroBopy BignosigHo Ao Bumor 3akoHy Ykpaiu
«Mpo 3axuCT nepcoHamnbHUX [aHux» HapalTb 3rody Ha 06pobky cBOiX ocobucTux
NepCoHanbHUX [faHNX 3a AOMOMOrOK iHOpMaL|iiHO-TENeKoMyHiKaLiiiHoi cuctemn 6aan
nepcoHanbHux  aaHux CTOpiH 3 METOl  3iCHEHHS 3abe3neyeHHs EKOHOMIYHMX,
(hiHaHCOBMX Ta MOLATKOBMX BiJHOCUH BiAMOBIAHO A0 MoaaTkoBoro kogekcy Ykpaiu Ta
YNHHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu.
14.6. Ha BukoHanHs Bumor 3akoHy Ykpain «[lpo 3axucT mepcoHambHUX AaHUX»
npeactaBHuky CTOPIH, SKi MiANKUCYIOTb L0 yrody, MiATBEPAXYHOTb, L0 BOHW MOBIAOMIEHI
Mpo BKIOYEHHS TX BMACHWX MEPCOHamNbHUX [aHuX A0 BiAnoBiHMX 6a3 nepcoHanbHMX
AaHux CTopiH Ta iM po3’sicHeHo ix npasa sik cy6’exTiB NepcoHamnbHUX AaHuX.
14.7. JIncTyBaHHA BMKOHYETHCS 3 BUKOPUCTAHHAM 3acObiB €NMEeKTPOHHOrO 3B'A3Ky 3
agpecy Ctpaxosuka. Mg BUKOpUCTaHHSIM 3acobiB enekTpoHHOro 38's3ky Yy [oroBopi
PO3YMIETbCA NUCTYBaHHA Mk CTOpOHaMM 3a €NEKTPOHHUMK MOLLTOBUMM afipecamu,
BKasaHumu y peksiautax CTopiH y AaHomy [loroBopi abo noromxeHMIM Okpemo.
CTpaxoBuk MOXe HafaBaTi BKa3iBKW Ta BMCIOBMIOBATW 3ayBaxeHHs CTpaxyBamnbHUKY
LUNISIXOM, 30KPEMA, HAfCWUNaHHA NOBiNOMMEHHs 3 Byab-AKOi enekTPOHHOI agpecn 3
[OMEHHUM iM'sM persha.ua.
14.8. [orosip yknageHo B 2 (OBOX) @BTEHTUYHWUX MPUMIPHUKAX, O MaKTb OfHAKOBY
lopuanuHy cuny i 3bepiratotecs y kokHoi i3 CTopiH. [loroBip Ta YmoBM cknapeHo
YKPaiHCbKOK Ta aHrmiiicbkol MoBamu. Obuasa BapiaHTX MatoTb OAHAKOBY HOPUANYHY
cuny. Y pasi pisHounTaHHS! OPUAMIHY Cuny Mae ykpaiHcbkui TekcT [oroopy.
15.  IHCTPYKLIA AnA BOAIB

15.1. MPUAMAIOYM BAHTAX 10 NEPEBE3EHHA BU 3060BA3AHHI:
15.1.1. MepekoHatucs, wo Bu oTpumanm Ha pyku HeOOXiAHI JOKYMEHTH:

- HaknagHa CMR (abo TTH). Nam’siTaiiTe, ocoba, Lo nepenae Bam BaHTax, NoBUHHA

3anuwwmTi cobi ofHY Komito HakMaaHoi, a iHLwi konii nignucaty Ta nepegat Bam;

- TIR-CARNET (kHuxky MU, sKWo nepeBe3eHHs 3GiMCHIOETBCS i3 3aCTOCYBaHHAM

kHkku MIIM), 3anoBHeHy Baluoto komnaHieto abo ekcneamTopom;

- KOMEPL|NHWI IHBOC (paxyHOK-(aKTypy);

- MaKyBasnbHUIA NUCT (3@ HAsIBHOCTI);

12.2.3. liquidation of the Insured - entity persons or death of the Insured - natural person
orits disablement, except cases provided for in Articles 22, 23 and 24 of the Law of Ukraine
“On Insurance”;

12.2.4. liquidation of the Insured in accordance with the procedure established by the
applicable laws of Ukraine;

12.2.5. court decision regarding this Contract invalidation;

12.2.6. in other cases provided for in the applicable laws of Ukraine.

12.3. This Contract can be early cancelled upon written request of the Party. Any Party
shall inform the other Party about its intention to cancel this Contract before its term ends,
not later than 10 (ten) calendar days before the termination date of this Contract.

12.4.In case of early termination of this Contract upon written request of the Insured, the
Insurer retuns  paid insurance payments for the period remaining to the date of this
Contract termination, taking into account deduction of standard expenses for business
conduct in the amount of 30 % of actually paid insurance indemnity hereunder.

12.5. Payback in cash is not allowed if payments are made in non-cash form.

12.6.If the Insured demand is caused by infringement by the Insurer of the terms and
condition herein, the latter completely reimburses the Insured insurance payments made.

12.7.1n case of early termination of this Contract upon written request of the Insurer,
insurance payments made are completed reimbursed to it. If the Insured request is caused
by non-fulfilment by the Insured of the terms and conditions hereof, the Insurer reimburses
insurance payments made for the period remaining to the date of this Contract termination,
taking into account deduction of standard expenses for business conduct in the amount of
30 % of actually paid insurance indemnity hereunder.

12.8. Final settlement between the Parties in case of early termination hereof is performed
after settling all insured events declared by the Insured (payment of insurance indemnities
or making a decision to refuse to pay the insurance indemnity).

13. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE
13.1. Any disputes that can arise between the Parties hereunder are settled by
negotiations. If it is impossible to reach an agreement, they are solved in accordance with
the applicable laws of Ukraine.
13.2. The Parties have agreed that in case of judicial dispute between them
regarding recognition of an event as the insured event and/or regarding the insurance
indemnity amount before the court decision comes in force, no fines are accrued and no
sanctions and indemnities provided by the applicable laws of Ukraine (inflationary accrual,
penalties, etc.) are imposed for improper fulfilment of obligations.

14, OTHER TERMS

14.1. Neither of the Parties has right to transfer its obligations hereunder to third parties
without written permission of the other Party.
14.2. This Contract is made in 2 (two) copies, in Ukrainian, one copy for each Party. Both
copies have equal legal force.
14.3. The Insured confirms that the data given in part 2 of Article 12 of the Law of Ukraine
“On financial services and state regulation of financial services market” is provided to it by
the Insurer in due time and in full.
14.4. Consumers are protected in accordance with the laws on consumer protection and
laws on financial services markets.
14.5. Signing the Contract in accordance with the law of Ukraine “On Protection of
Personal Data”, the Parties give their consent to process their personal data using the
information and telecommunication system of personal database of the Parties for the
purpose of providing economic, financial and tax relations in accordance with the Tax Code
of Ukraine and the applicable laws of Ukraine.

14.6. For pursuance of requirements of the law of Ukraine “On Protection of Personal
Data” the representative of the Parties signing this Contract confirm that they are notified
on inclusion of their personal data into corresponding personal databases of the Parties
and that they know their rights as personal data subjects.

14.7. Correspondences is performed using electronic communication equipment from
the Insurer's address. Use of electronic communication equipment in the Contract is
understood as correspondence between the Parties to e-mails specified in the details of
the Parties herein or agreed individually.

The Insurer may provide instructions and give remarks to the Insured, in particular, by
sending a notice from any the e-mail address with domain persha.ua.

14.8. The Contract is made in two authentic copies, which have the same legal validity
and are retained by each of the Parties. The Contract and the Terms are in Ukrainian and
English. Both variants have the same legal force. In case of misunderstanding, the
Ukrainian text of the Contract is legally binding.
15. DRIVER'S INSTRUCTION

15.1. WHEN ACCEPTING A CARGO FOR TRANSPORTATION YOU SHALL:
15.1.1.  Make sure that you have received necessary documents:

- CMR (or TTH). Remember that the person handing over the cargo has to keep one

copy of the loading bill and sign other copies and hand over to you;

- TIR-CARNET (if carriage is performed using the TIR Camnet), filled in by your

company or a forwarding agent;

- commercial invoice;

- packing list (if any);
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- iTKi iHCTPYKUii LLOOO AOCTaBKM BaHTaXy, MOr0 KpINMeHHs, TemnepaTypHi ymoBu

nepeBe3eHHs.

B 3anexHocTi Big By BaHTaxy [0 OCHOBHUX [OKYMEHTIB MOXyTb [0AaBaTUChb
BeTepUHapHi, CaHiTapHi cepTudikaTi, cepTudikaTi SKOCTI, CBIZOLTBA, JOBIAKM, NAcNopTy
TOLLO.

Bu maete npaBo BiAMOBUTMCb MPUIAHATM BaHTax, AKWO Bu He oTpumanu Bcix
NOTPiOHMX JOKYMEHTIB, W0 3a3Ha4eHi BULLe, a00 Bam He Hapanm YiTkux iHCTpyKUiN
Bia Bawoi komnanii. flkwo y Bac BMHMKNM 3anuTaHHs, 3BepTaiTech Ao Baworo
npeAcTaBHMKA KOMNaHii.

15.1.2. TepeBuTH CTaH KOHTElHEPa, NEPEBIPUTH 30BHILLHIN CTaH BaHTaXy Ta
A0r0 yNnaKkoBKY, MapKyBaHHSA Ta HyMepauilo MicLib, a TakoX BiANOBIAHICTb
KinbKocTi Micub, iX HyMepaLlilo y BKa3aHMX AOKyMeHTaXx.

15.1.3. Y BMnapakax, Konm 3QiMiCHIOETLCA NepeBe3eHHs pedpuKepaToOpHUX
BaHTaXiB, nepes No4YaTKOM 3aBaHTaXeHHA 3a6e3ne4nTn BiaNoBigHUIA
TeMnepaTypHUIA PeXuUM Y BaHTaXHOMY BIACiLli TPAHCMOPTHOrO 3acoby, a TakoxX
nepeBipuUTH TEMNEpaTypy BaHTaxXy, AKUIA 3aBaHTaXy€ETbCA Ha BiANOBIAHICTL
3a3Ha4yeHMM y TOBapOCyNpOBiAHNX AOKYMEHTax yMOBaM, Npu LibOMy nepeBipka
TemnepaTtypu Mae 34iNCHIOBATUCA TaKOX | B CepeaMHi BaHTaXHMX MicLb (naneT,
AWMKIB, KOPOOBIB, TOLO);

15.1.4. 3pobuTyn 3ayBaxeHHs B HaknagHii (CMR a6o TTH), sikwo:

- Bw, 3 Byab-sikux npuumH (060B'A3KOBO 3a3HayTe Ui MPUYMHM), HE MOXETEe TOYHO

nopaxyBsaTu KinbKiCTb BaHTaXy Ta NepeBipuTM OT0 CTaH, Y TOMy Y1CTi TemMnepaTypy,

0c06M1BO B CepeamHi BAHTaXHMX MICLib;

- KinbKicTb BaHTaxy (ynakoBoK, MicUb TOLO) He Bignosigae HaknagHum (CMR abo

TTH);

- Mae micLie byab-sKe NOMITHE YLIKOMKEHHS BaHTaXy.

Takox 3po6uTH 3ayBaxeHHs, WOA0 YMOB 3aBaHTaKEHHS:

- He[oCTaTHE KPINMeHHs BaHTaxy;

- MOTOAHI YMOBY (CUNbHMIA [OLL, Crieka TOLLO);

- CMocib poaMiLLEeHHs! MiCLib Y BAHTaXXHOMY BIACIKY (BaXKMil BaHTaX NeXuTb 3Bepxy abo

3331y TOLLO);

- XTO came 3piliCHIOE abo Kepye 3aBaHTaxeHHsM (MpaLiBHWKW BifMPaBHIKA TOLLO).
Pobnsun 3ayBaxeHHs B HaknagHin CMR, nuwiTh YiTko Ta po3bipnneo, NocTaeTe gaty 1a
nignuc nig Tvm, wo Bu Hanucann.

Bawi 3ayBaxeHHs moBuHHI ByTn BHeceHi y BCi exsemnnsipn HaknagHoi CMR . fkwo
BiANpaBHMK He HaaaB Bam cBiil ek3emMnnsp HaknagHoi ANst BHECEHHS 3ayBaxeHb, abo He
nignucae HaknagHy 3 Bawwmmn 3ayBaxeHHsMY, - BIGMOBNANTECH NPUAMATI BaHTaX.
Mpuknagm BapiaHTiB 3ayBaXeHb, WO BHOCATLCSA A0 HAaKINaAHOI:

«[lputiHamo 6e3 nepesipku skocmi, moMy wo A He 6ys OonyweHul Ha cknad
8i0npasHUKOM»;

«[lpuliamo 6e3 nepesipku Macu 8aHMaxy»;
NOWKOOXeHay,;

«2 micys ckna nowKodxeHi/po3bumiy; «Ha ynakosyi cnidu nioMoyysaHHs»,

«3 Micusi maromb cridu Po3MOPOXYBaHHS Ma NOBMOPHO20 3aMOPOXYBaHHS);

«BaHmax 3asaHmaxeHo 6e3 sukopucmaHrHsi nid0OHI8, MOXIIUBE 8IOMOKaHHS 3HU3Y» i
m.n.

15.1.5. MepeBipuTH cTaH NNOMGU i NOPIBHATH ii HOMep i3 HOMEpPOM, BKa3aHUM y
kHvxui MAM (TIR-CARNET), sikiLio nepeBe3eHHs 3AINCHIOETBCS i3 3aCTOCYBaHHSAM
kHvxku MM, BigMoBMTUCH NpuiMaTyh BaHTax, AKILO nnom6a 3ipBaHa abo ii
HOMep He BianoBigae 3asHayeHomy B TIR-CARNET.

15.1.6. 3aspanerigb NoTypbyBaTUCH NPO MaPLIPYT PYXY, @ TAKOX HAasiBHICTb
BasnkTH, 0COOGMCTUX peyeil Ta JOKYMEHTIB, W06 YHUKHYTH 3YNUHOK 3 BaHTaXeM B
MicLsIX, KOTPi HE OXOPOHSIIOTLCS.

15.1.7. Otpumaty y Bawii komnaHii, a6o ekcneanTOpa KOHKPETHI AaHi Woao
aApecy JOCTaBKM BaHTaxy Ta ioro ofepxysaya. [epen BUi3AOM NoA3BOHITL NO
TenedoHy ofiepXKyBayy BaHTaxy i YTOUHITb BCi AeTani po3BaHTaXeHHs | MUTHOTO
0chOpMIEHHs BaHTaxy.

15.1.8. fAkwo y Bac BuHuKknm byab-ski 3anuTtaHHs, 3B'AXiTbCA 3 Baworo
KoMmnaHieto abo CTpaxoBUKOM.

«308HiWHsA ynakogka 4 micub

15.2. MiA YAC NEPEBE3EHHSA BAHTAXY

15.2.1.  [loTpumyBaTHCA YiTKO BU3HAYEHOTO MapLLPYTy NEpeBE3eHHs BaHTaxy, a
TaKoX He 3anuLualiTe TpaHCNOpTHUA 3acit Be3 fornsay.

15.2.2. Mip vac posroTpueanoi 3ynuHkm (GinbLue 20 XBUNUH) 3aNULLIKTLA
aBTOMNOTAr/TPAHCNOPTHUIA 3acib NuLLe Ha creLiianbHo obnaaHaHin CTosHLi Ang
aBTomobinbH1X nepesisHukia (“TIR Parking”), cTosHLi nif 0XOpoHOH (yBaxHO
BiIHECITBCS 1O MicList BUOOPY CTOSIHKM Ta OTpUMAaiTe KBUTaHLit0) abo iHLIMX MicLsiX,
nepeabayeHux Balumm JOroBopoM CTpaxyBaHHs BianoBiaanbHOCTI nepeBisHuka
(mepenik Takux MicLp YTOYHITb y Bauiii komnanii).

15.2.3. CraBuTi Baw TpaHCNOPTHWI 3aci® BNpUTYN [0 iHWKX, abo Ao CTiH OyanHKiB,
1406 3MEHLLMTM MOXIMBICTb AOCTYNY O BaHTaXy Yepes nopi3 B TeHTi. O60B's3k0BO
3afisTv Bei HasiBHi 3acobu Besneku (curHanisaii), 3akpusat BCi ABepi, 36epiraty
KIKoui Bif, TPAHCMOPTHOTO 3acoby, AOKYMEHTY i LiiHHI pevi.

15.2.4. Tin yac BUKOHAHHS NepeBE3EHHS CTEXMTY 3a TEXHIYHOK CripaBHicTHo Baluoro
TpaHCnopTHOro 3acoby, Mif Yac KOXHOT 3yNuHKM NepeBipSTM CTaH TEHTY aBToMobins,
npuyena (npu pedprxepaTopHOMy nepeBe3eHHi NepesipsT 4OTPUMaHHS
BCTaHOBMEHOTO TeMNepaTypHOro pexumy). AKLLo By BUSBUNM yIWKOmKeHHs TeHTY (abo
MOPYLUEHHS TEMNEPaTYPHOTo pexuMy poboTh pedpuxepaTopa), i Lie CTanocs He Ha
CTOsIHU, 3ynuHiTCS B 6e3neyHoMy MicLli i 38'a3aTucs 3 Baluoto komnaHieto ans
OfepXaHHs nofanbLUnX iHCTPYKLA, SKLLO HE Mae MOXIMBOCTI 3B'A3aTUCh 3 KOMMNAHIEIo,
TO 3AIACHITL BCi MOXIMBI 3aX0aM Anst 30epeXeHHs BaHTaxy.

- clear instructions for cargo delivery, fixation, and thermal conditions of transportation.

Veterinary, sanitary certificates, quality certificates, licenses, statements, passports, etc.
may be attached to basic documents depending on the type of cargo.

You have the right to refuse to accept the cargo if you have not received all the
above documents or you have not received clear instructions from your company.
If you have questions, please contact your representative of the company.

15.1.2. Check container condition, appearance of the cargo and its packing,
marking and piece numbering, as well as correspondence of the quantity of pieces
and their numbering to the ones specified in documents.

151.3. If refrigerated cargoes are transported, prior to load, ensure the
corresponding thermal conditions in a luggage compartment of the transport
vehicle and also check temperature of the cargo being loaded for compliance with
conditions specified in shipping documents; moreover, temperature should be
checked in the middle of cargo pieces (pallets, cases, boxes, etc.);

15.1.4. Make a record in the loading bill (CMR or TTH) if:
- You, for any reason (specify these reasons), can not accurately count the cargo
quantity and check its condition, including temperature, especially in the middle of cargo
pieces;
- cargo quantity (packages, pieces, etc.) does not correspond to loading bills (CMR or
TTH);
- apparent cargo damages are available.
Also make a remark regarding loading conditions:
- poor fixation of the cargo;
- weather conditions (heavy rain, heat, etc.);
- method for arranging pieces in a luggage compartment (heavy cargo is placed on the
top or at the rear side, etc.);
- person carrying out or managing loading (consignor's employees, etc.).
When making remarks in the loading bill CMR, do this in an accurate and legible manner,
indicate the date and put your signature under the written text.
Your remarks have to be made in all the copies of the loading bill CMR. If the consignor
has not provided you with a copy of the loading bill to make remarks or has not signed the
loading bill with your remarks, refuse to accept the cargo.
Examples of remark options made in the loading bill:
“It is accepted without quality verification because | was not allowed to enter the
warehouse by the consignor’;
“It is accepted without cargo weight verification”; ‘External package of 4 pieces is
damaged”;
“2 pieces of glass are damaged/broken”; “There are signs of wetting on the package”;
“3 pieces have signs of defrosting and refreezing”;
“The cargo was loaded without use of pallets, wetting is possible underneath’, efc.

15.1.5. Check the seal condition and compare its number with the number
specified in the TIR-CARNET if carriage is conducted using the TIR-CARNET.
Refuse to accept the cargo if the seal is broken or its number does not correspond
to the number specified in TIR-CARNET.

15.1.6.  Think in advance about a route and available money, personal belongings
and documents to avoid stops with the cargo in unprotected places.

15.1.7.  Receive from your company or in the forwarder specific data on the cargo
delivery address and its recipient. Before departure, phone to the consignee and
clarify all the details of unloading and customs clearance of the cargo.

15.1.8.  If you have any questions, contact your company or the Insurer.

15.2. DURING CARGO TRANSPORTATION

15.2.1. Follow a well-defined route of cargo transportation and do not leave the
transport vehicle unguarded.

15.2.2.  During a long-term stop (more than 20 minutes) leave the road train / transport
vehicle only at a specially equipped parking for transport vehicle carriers (“TIR Parking”),
guarded parking ( select carefully the parking and receive a receipt) or other places
provided for in your carrier liability insurance contract (clarify the list of such places with
your company).

15.2.3.  Park your transport vehicle closely to others or to walls of buildings to minimize
a possibility of cargo access through a cut in canvas cover. All the available safety
equipment (alarm systems) should be used obligatory; close all doors and keep safe
transport vehicle keys, documents, and valuable goods.

15.2.4. During carriage, monitor technical condition of your transport vehicle; during
each stop, check condition of the transport vehicle canvas cover, and trailer (monitor
observance of set thermal conditions if refrigerated cargoes are transported). If you found
damages to the canvas cover (or violation of thermal conditions of the refrigerator), and
this happened not at the parking, stop in a safe place and contact your company to obtain
further instructions; if you have no possibility to contact your company, endeavor best
efforts to keep safe the cargo.

c. 16



15.2.5. fAkwo Bu notpanunu y AOpOXHLO-TPAHCNOPTHY NpUroay, To:
- MPUIAMITL BCI MOXIUBI Mipy ANst BPSITYBaHHS XUTTS NI0AEl Ta 30epekeHHst BaHTaxy
nicns aBapii;
- BUKNMKalTe MpeLCcTaBHWKIB noniyii i 3anuwaiitecs 6ins micus nogii Ao iXHBOrO
npubyTTS;
- 3anuLLiTh KOOPAMHATY BUHHOT 0CO6M, HOMEp Noficy No 060B'I3KOBOMY CTPaxyBaHHIO
LBiNbHO-NPaBOBOI BIANOBIAANBHOCTI BNACHUKIB TPAHCMOPTHUX 3aCOBIB;
- MpuitMiTe BCi Mipn Ons 3bepexeHHs 3acobiB MuTHoro 3abeaneueHHst (nnomod,
nnombyBanbHIUX TPOCiB, TOLLO);
- BMMaraiiTe cknaganHs npotokony npo AT i oTpumariTe 1oro Konito;
- 3B'AXITbCA 3 Bawoto komnaHieto Ans OTpUMaHHS NoganbLukX iHCTPYKLUN.
15.2.6. Akwo Baw TpaHcnopTHMI 3aci6 norpabysanu, abo Bu BusiBunu BTpaty
(kpapixKy) BaHTaXy ab0 NPOBi3HNUX AOKYMEHTIB, TO:
- HeraiHo 3pobiTb 3asiBy B NPABOOXOPOHHI OpraHu;
- OTpWMaWTe JOBiAKy NPO NOPYLUEHHS KpUMIHANBHOT CrpaBy;
- 3B'SKiTbCA 3 Baluot koMnaHiero Ans OTPUMaHHS NoAANbLUMX IHCTPYKLN.
15.2.7. SKWO MUTHULA BUMAarae ornsg BaHTaxy Ha KOPLOHi:
- BUMaraunTe CKnageHHsi NPOTOKONY OrMsAY BaHTaXy, K1l NOBUHEH MICTUTW HACTYNHY
iH(hopmaLlio:
a) xapakTep, KinbKiCTb Ta CTaH BaHTaxy;
6) Homep cTapoi Ta HoBOI NNOMO;
B) Mpi3BuLLe, iM'A, no 6aTbkoBi, MmignMc Ta 0COBMCTY HOMEPHY neyaTky npaLiBHuKa
MWTHMLY, LLIO NMPOBOAKB OIS,
- BUMAraiTe Komito LibOro MpoToKOAy.
15.2.8. BuKnioYiTb MOXNMBICTb BUBYEHHSA [AOKYMEHTIB CTOPOHHIMU 0cobamu,
AIKi CynpPOBOAXYHTb BaHTaX. 3anucymnTe Npi3BULLA | 3BaHHA NOCaf0BMX OCI0
(npauiBHuKiB noniii, MUTHWLI), AKi Manu gocTyn Ao JoKyMeHTiB. He
o6roBopHoiiTe 3i CTOPOHHIMM NioALMM AeTani nepeBe3eHHs (xapakTep i BapTicTb
BaHTaXxy, MicLie AoCTaBky, hipMy oaepxyBaya i T.n.).

15.3. IOCTABKA BAHTAXY 10 MICLIAA NPU3HAYEHHA

15.3.1. [loctaBWTM BaHTaX TiNbKW B BU3HAYEHE MICLIE PO3BAHTAXKEHHS.

15.3.2. Bumaratu, o6 ofepxysad 3ycTpis Bac y BusHaueHomy micui
po3BaHTaxeHHs. Hi B KoMy pasi He MOrofpKyMTECh Ha PO3BAHTAXEHHS B iHLLOMY MiCLii
6e3 crewianbHOro J03BOIY KOMNAHii BNacHyka BaHTaxy.

15.3.3. Micns npubyTTs 4O MiCUS MUTHOTO OPOPMIIEHHS BaHTaXY BIKOHYBATH
BCTAHOBIEHI Y KpaiHi MiCLid AOCTaBKW BaHTaXXy MUTHi npaBuna Ta npoLeaypy, y Tomy
4mcni LWoAo nopsaKy oopMIeHHs HeObXiAHNX AOKYMEHTIB.

15.3.4.  O6oB's3koBO 6yTV NpUCYTHIM NPy Nepesipui LinicHocTi nnomb Ta ornsgi
BaHTaXy iHCNeKTopamn MUTHUL.

15.3.5. He 3anuwaty micyst MUTHOrO 0OCHOPMMEHHS BAHTaXy, MOKM HE OTPUMYETE Ha
PYKV1 TOBApHO-CyNPOBOAKYBABbHMX Ta iHLINX MUTHIX [OKYMEHTIB 3 BIAMITKAMI1 MUTHOTO
OpraHy, Lo NiATBEpMKYIOTb [OCTaBKy TOBApY A0 MUTHLL NPU3HAYEHHS.

15.3.6.  [NepeBipuTi NPaBUIbHICTb 3aMOBHEHHS TOBAPHO-CYNPOBOMXKYBabHIX
BOKYMEHTIB.
15.3.7.  BukoHyBaTW iHCTPYKLii BAaHTaX00AepXyBaYa Nicnst PO3MUTHEHHS BaHTaXYy.

3BipUTH BCi JOKYMEHTU 3 OPUTIHANBHUMM NPUMIPHUKaMI, NEPECBIAUMTUCS B
npaBaVBOCTi Bka3aHWX AaHuX, 000B'S3K0BO OTPUMATH AOBIPEHICTb Ta 3BipUTH il 3
nacrnopTHUMM AaHUMK 0cobu — npeacTaBHVKa ipmu-ofepxkysayal 3bepiran
[OBIPEHICTb OfiepXKyBaya Pa3oM i3 BALLOK KOMIEID HAKMaaHOi. YBaXHO CTEXTE 3a TUM,
o6 BiabWUTOK NevaTk oAepKyBaya YiTko cniBnagas 3 BinbuTKamMu Ha HaknaaHii Ta
iHLUMX AOKYMEHTaX.

15.3.8. [locTaBka BaHTaxy Mae ByTu Tinbku y MicLie, LU0 3a3HA4EHO B HAKMaaHii
Ta/abo y nMCLMOBHX IHCTPYKLiSX, HaAaHWX Bam BignpaBHukom BaHTaxy abo
ekcneaguTopoM. [laHi iHCTpykuii noBMHHI MiCTUTY B cOBi appecy Ta peksisnTu
0flep)KyBaya, a Takox NacnopTHi AaHi NpeAcTaBHWKa OfepXKyBaya.

15.3.9. 3pobutn ans cebe NMCLMOBI BiAMITKY NPO BCi ieTani pO3BaHTAXEHHS — OMKC,
iMeHa, nacnopTHi AaHi oci6, Lo 0TpUMany BaHTaxX, HOMepK TPaHCIOPTHIX 3acobiB,
anpecu ToLLO.

15.3.10. OtpumaTy Big BaHTaX0O0AEPXKyBaYa ek3eMnrsip HaknagHoi 3 BigMITKOK Npo
[OCTaBKy BaHTaXy Ta 3ayBaeHHsMM (y pasi ix HasBHOCTI). HaknagHa mae ByTu
niAnMcaHa NoBHOBAXXHUM NMPEeACTaBHUKOM BaHTAXO0AEP)KyBaya Ta 3aBipeHa Nevatkoio
(wramnom).

15.3.11. Y Bunagky, konu Bu He norogxyeTecs i3 3ayBaxeHHMN BaHTaX004epXyBava,
3a3HaYEHNMM Y HaKITaZHiiA, HeranHo 3B'sxiTbes 3 Balloio kKomMnaHieto Ta NoBifoMTe npo

Le.
15.3.12. He 3anuwaTtit TpaHCNOPTHIA 3aci6 3 BaHTaxeM Ha TpUBanMiA Yac Hi B KoMy
MicLi, KpiM MyHKTIB MUTHOTO KOHTPOIH), MiCLib, 3a3Ha4eHunx B n.2.2 wjei IHcTpykuii abo
MiCLIst NPU3HAYEHHS], 3a3HAYEHOr0 B HaKnagaHii!
15.3.13. Micnsa posBaHTaxeHHs 3B'a3aTucs 3 PipMOLO 0EPXKyBaYa, a Takox 3 Bawwow
KOMNaHi€to i MOBIAOMUTY aApecy Ta Yac PO3BAHTAKEHHS.
15.3.14. TosigomMnTH 0AEpXKyBaYa Npo PO3BAHTAXEHHS Y MiCLli, ike He 3a3Ha4eHo B
HaknagHiih, abo Npo nepeBaHTaXeHHs Ha iHLWMA TPAHCIOPTHUIA 3acib BaHTaxy, | HagaTy
iHchopMmaLito MO afpecy Ta Yac PO3BAHTAXEHHS, @ TaKOX AepaBHUIA PeecTpaLliiHui
HOMep TpaHCnopTHOro 3acoby.
15.3.15. HerainHo 3B'a3aTtucs 3 Baworo komnaHieto, Akwo y Bac BuHMKNK
npobnemu Npu nepeaayi BaHTaxy ofepyBauyy, a came:

- B He MOXeTe BifjlLykaTu aapecy OfepxyBaya;

- 32 3a3HAYEHO aPECOIo BiMOBNATHLCS NPUAHATY BaHTax, abo HanpaBnsioTs Bac

B iHLLE MiCLiE;

- [o Bac 3BepHynMcs 3 MPOMO3MLiEI0 PO3BAHTAXMTUCA Ha iHWOMY cknagi, abo

15.2.5. If you have a road traffic accident:
- endeavor best efforts to save human life and keep safe the cargo after the accident;

- call police representatives and stay near the scene until they arrive;

- record details of the guilty person, number of the policy of mandatory insurance of
civil liability of motor vehicle owners;
- take all measures to keep safe customs means (seals, sealing cables, etc.);

- demand to draw up a road traffic accident protocol and receive its copy;

- contact your company to obtain further instructions.
15.2.6.  If your transport vehicle was robbed or you found the loss (theft) of the
cargo or travel documents:

- immediately file an application to law enforcement agencies;

- receive a certificate of criminal case initiation;

- contact your company to obtain further instructions.
15.2.7.  If the customs demands cargo inspection at the border:

- demand to draw up a cargo inspection protocol which has to contain the following

information:
a) nature, quantity and condition of the cargo;
b) number of old and new seals;
c) surname, name, middle name, signature and personal numbered stamp of the customs
employee who performed the inspection.

- demand a copy of this protocol.

15.2.8. Eliminate any possibility to study documents by third parties
accompanying the cargo. Record surnames and ranks of officials (employees of
the police, customs who had access to documents. Do not discuss transportation
details (nature and cost of the cargo, point of delivery, company of the consignee,
etc.) with strangers.

15.3. CARGO DELIVERY TO THE POINT OF DESTINATION

15.3.1.  Deliver the cargo only to the defined point of unloading.

15.3.2. Demand that the consignee meets you in the defined point of unloading. Under
no circumstances agree to unload in another place without special permission of the cargo
owner’s company.

15.3.3.  On arrival to the place of customs clearance, follow customs rules and
procedures, including a procedure for drawing out necessary documents, which are setin
the country of cargo delivery.

15.3.4. Be present obligatorily during inspection of seal integrity and the cargo by
customs inspectors.

15.3.5. Do not leave the place of customs clearance until accompanying and other
customs documents with marks of the customs authority which prove the cargo delivery
to the customs of destination are received.

15.3.6.  Check correct fill-in of accompanying documents.

15.3.7.  Follow instructions of the consignee after passing customs clearance of the
cargo. Verify all the documents with originals, make sure of specified data credibility,
receive obligatory a power of attorney and verify it with passport data of the person
representing the consignee’s company! Keep the consignee’s power of attorney together
with a copy of your loading bill. Check carefully that the stamp impression of the consignee
clearly coincides with impressions on the loading bill and other documents.

15.3.8.  The cargo has to be delivered only to places specified in the loading bill and/or
written instructions provided by the consignor or the forwarder. These instructions shall
contain the consignee’s address and details, as well as passport data of the consignee's
representative.

15.3.9. Make for itself written remarks about all details of unloading - description,
names, passport data of persons that got cargo, numbers of transport vehicles, addresses
and so forth.

15.3.10. Receive from the consignee a copy of the loading bill with a mark about cargo
delivery and remarks (in case of their existence). The loading bill must be signed by the
authorized representative of the consignee and certified by the seal (stamp).

15.3.11. If you do not agree with the remarks of the consignee specified in the loading
bill, immediately contact with your company and report about it.

15.3.12. Do not leave the transport vehicle with the cargo for a long time in any place,
except for customs checkpoints, places specified in par. 2.2 hereof or in places of
destination specified in the loading bill!
15.3.13. After unloading contact the consignee’s company and also your company and
inform about the address and time of unloading.
15.3.14. Inform the consignee about unloading in the place which is not specified in the
loading bill or about reloading the cargo onto another transport vehicle and provide
information about the address and time of unloading, as well as state registration number
of the transport vehicle.
15.3.15. Immediately contact your company if you have problems with cargo hand-
over to the consignee, namely:

- you cannot find the consignee's address;

- the cargo is refused to be accepted at the specified address, or you are directed to

another place;

- you are proposed to unload at another warehouse or reload onto another transport
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NepeBaHTaXNTUCh Ha iHLINA TPaHCNOPTHWIA 3acit;
- HapaHi Bam n1cbMoBi iHCTpYKLi He 3po3ymini, abo By B3arani He MaeTe NMCLMOBUX
IHCTPYKLiiA.
Hi B sixomy pasi He JocTaBnANTe BaHTax 3a aapecoto abo ocobam, He 3a3Ha4YeHUM
B HaknapHih abo HapaHux Bam iHcTpykuisx, 6e3 cneuianbHoro gossony Bawoi
KOMNaHii.
15.3.16. fKwo opepxyBay BaHTaxy BUCYBa€ NPUNYLLEHHA WOAO HecTavi abo
NOLWKO/KEHHS BaHTaXy:
- MPUNUHITb BUBAHTAXEHHS;
- He niAnucyiTe Hiskux akTig, WO NIATBEPMKYIOTb (haKT HecTadi abo MOLIKOMKEHHS
BaHTaxXy 6e3 noromkeHHs i3 Baluoto komnaHieto;
- 3B'SKiTbCA 3 npeacTaBHMkamu CTpaxoBuka, ki CkoopawHytoTb Bawi aii Ta
HapnagyTs Bam HeobxigHi iHCTpyKUii npo noganbLui gii;
- He JonyckaiiTe BUBAHTaXEHHS MOLIKOAXEHOrO BaHTaXy A0 NPOBEAEHHS MOro ornsay
Ta cpoTorpacpyBaHHs B Ky30Bi TPAHCMOPTHOMO 3acoby be3 3roau Ha Lie npefAcTaBHUKa
CrpaxoBuka.
15.3.17. fAkwo y Bac BuHMKNM Nifo3pm wWoao po3saHTaxeHHs, abo Bam
norpoxysanu, HeraitHo nosigomTe Bawy komnaHito, Baworo CtpaxoBuka Ta/abo
noniuito.
Y PA3I HACTAHHA BUNAQKIB, LLIO MOXYTb NPU3BECTU O BUHUKHEHHA
MPETEH3IA CTOCOBHO BAHTAXY, HEOBXIOHO MOBIJOMUTY MPO HUX
CTPAXOBWKA 3A TENE®OHAMU:

vehicle;
- you do not understand provided written instructions or you have no written instructions
atall.
Under no circumstances deliver the cargo to the address or to persons which are
not specified in the loading bill or provided instructions without specific permission
of your company.
15.3.16. If the cargo consignee makes an assumption of shortage or damage to the
cargo:
- stop unloading;
- do not sign any acts proving the shortage or damage to the cargo without agreement
with your company;
- contact representatives of the Insurer who will coordinate your actions and will give
you necessary instructions for further actions;
- do not allow unloading of the damaged cargo without its inspection and
photographing in the transport vehicle body without consent of the Insurer 's
representative.
15.3.17. If you have suspicions regarding unloading or you are threatened,
immediately inform your company, your Insurer and/or police thereof.

IF CASES THAT MAY CAUSE CLAIMS RELATED O THE CARGO OCCUR, THEY
SHOULD BE BROUGHT TO THE NOTICE OF THE INSURER BY TEL:

+38 (044) 290-39-95 (3a kopaoHoM / abroad),
0-800-50-80-10, 0-800-301-001 (no YkpaiHi / Ukraine).

YBATA! Mpw BTpaTi BaHTaxXy B pe3ynbTati Kpapixkv abo rpabexy Take
NOBIBOMIIEHHS CIig 3po6UTH HeranHo, AIK TiNbKKM Taka noAis Oyna BusiBNeHa Ta He
3anuwaroum Micusa nogii.

ATTENTION! In case of cargo loss as a result of theft or robbery, you should notify
thereof as soon as such event occurs and should not leave the scene.
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